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The quick start guide is intended to provide only an overview. For the maximum protection and comfort of your
child, it is essential that you read through the entire manual carefully and follow all instructions.

FR

Le guide de démarrage rapide est destiné a fournir uniquement un apergu. Pour une protection maximale et un confort
optimal de votre enfant, il est essentiel de lire attentivement et intégralement le mode d'emploi et de respecter toutes
les instructions.

DE .

Die Kurzanleitung soll nur einen Uberblick geben. Zum besten Schutz und optimalen Komfort deines Babys ist es
wichtig, die gesamte Gebrauchsanweisung sorgfaltig zu lesen und zu beachten.

NL

De snelstartgids is bedoeld om alleen een overzicht te geven. Voor een maximale bescherming en een optimaal
comfort van het kind is het essentieel de volledige handleiding zorgvuldig door te lezen en op te volgen.

ES

La guia de inicio rapido esta destinada a proporcionar solo una descripcion general. Para ofrecer la maxima proteccion y
un 6ptimo confort para su bebé, es muy importante que lea atentamente todo el manual y siga las instrucciones de uso.
IT

La guida di avvio rapido ha lo scopo di fornire solo una panoramica. Per la massima protezione e per un comfort
ottimale del tuo bambino & molto importante leggere e seguire attentamente tutte le istruzioni.

PT

0 guia de inicio rapido destina-se a fornecer apenas uma visdo geral. Para maxima protecdo e conforto para o seu
bebé, é importante que leia atentamente e siga todas as instrucdes de utilizagdo.

NY

Snabbstartguiden ar avsedd att endast ge en Gversikt. For att din baby ska fa ett maximalt skydd och en optimal
komfort ar det viktigt att Iasa hela bruksanvisningen noga och félja anvisningarna.

DA

Hurtigstartguiden er beregnet til kun at give et overblik. For at dit barn har det sa behageligt som muligt og
beskyttes mest muligt, er det vigtigt at du leeser hele handbogen igennem og fglger alle instruktioner.

Fl

Pika-aloitusoppaan on tarkoitus antaa vain yleiskatsaus. Maksimaalisen suojan ja mukavuuden saamiseksi
lapsellesi on tarkedd, ettd luet koko kdyttdoppaan huolellisesti ja noudatat kaikkia ohjeita.

NO

Hurtigstartguiden er ment & gi bare en oversikt. For @ oppna maksimal sikkerhet og komfort for barnet ditt, er det
svaert viktig at du leser hele brukerveiledningen ngye og falger alle instruksjonene.

EL

0 0dny0g ypryopng KKivNONG TTPoOopIZeTal va TApEXE! HOVO pid ETTIOKOTINON. Ma PEyIoTn TTPOOTAdiA Kal VEDT) Tou
maidio oag, MPEMel va SIaBACETE TPOOEKTIKA OAOKANPO TO EYXEIPIBIO Kal va aKOAOUBMNOETE OAEG TIG 0dNyieg.

TR

Hizl baslangig¢ kilavuzunun yalnizca bir genel bakis sunmasi amaglanmistir. Cocugunuza maksimum koruma ve
ideal konforu saglamak icin, tiim kilavuzu dikkatlice okumaniz ve tiim talimatlara uymaniz sarttir.
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Skrécony przewodnik ma jedynie charakter pogladowy.Aby zapewnic dziecku najwyzszy poziom bezpieczenstwa
oraz komfortu, nalezy uwaznie zapoznac sie z niniejsza instrukcja i Scisle jej przestrzegac.
RU
KpaTkoe pyKoBOACTBO NOAb30BaTeAS NPeAHa3HaYeHO TOAbKO ANS 03HAKOMAEHUS. ANS MaKCMMaAbHON 3aWmUThbI 1
KoMcopTa Bawero pe6eHKa BaXHO NPO4UTaTb BCIO MHCTPYKUMIO U CA@AOBATb BCEM PEKOMEHAALMAM.
UK
Moci6HWK i3 WBUAKOr0 3anycKy NPU3HAYEHWIA AUWE ANS OTASAY. AASt MAKCUMANbHOMO 3aXUCTY i KOMOPTY Bawoi
AVNTWHN BaXAUBO, W06 BU NPOYMTAAM BCHO IHCTPYKLIIO | CAiAyBany BCiM pekoMeHAaUisM.
HR
Vodi¢ za brzi potetak namijenjen je pruzanju samo pregleda. Da biste djetetu zajam¢ili maksimalnu zastitu i
udobnost, morate paZljivo pro€itati cijeli priru¢nik i slijediti sve upute.
SK
Sprievodca rychlym spustenim ma slGZit' iba ako prehlad. Aby vase diet'a malo maximalnu ochranu a pohodlie, je
potrebné precitat' si pozorne cell prirucku a dodrziavat' vSetky pokyny.
BG
PbKOBOACTBOTO 3a 6bP3 CTapT MMa 3a Uen Aa NPeAOCTaBM caMo Nperaea. 3a MakCMManHa 3awmTa n komopT Ha
AeTeTo By e BaxKHO Aa NpoyeTeTe BHUMAaTEAHO USINOTO PbKOBOACTBO U Aa CA@ABATE BCUYKU MHCTPYKUMM.
HU
A gyors lizembe helyezési tmutaté csak attekintést nyujt. Gyermekének maximalis védelme és kényelme érdekében
rendkiviili fontos, hogy figyelmesen elolvassa a kézikonyv egészét, és kdvesse a benne szerepl§ utasitasokat.
SL
Vodnik za hiter zafetek naj bi omogotil le pregled. Da bi vaSemu otroku omogoCili najvegjo mozno zascito in
optimalno udobje, je bistvenega pomena, da pozorno preberete celoten priro¢nik in upoStevate vsa navodila.
ET
Kiirjuhend on m@eldud ainult (levaate saamiseks. Lapse maksimaalse kaitse ja mugavuse tagamiseks tutvuge
hoolikalt kogu kasutusjuhendiga ning jargige koiki suuniseid.
(&Y
Stru¢ny navod k obsluze mé poskytnout pouze pfehled. V zajmu zajiSténi maximalni ochrany a optimélniho
pohodli vaseho ditéte je dlleZité, abyste si celou pfirucku podrobné procetli a dodrZeli vSechny uvedené pokyny.
RO
Ghidul de pornire rapida este destinat sd ofere doar o imagine de ansamblu. Pentru protectie si confort maxim pentru
copilul dvs., este esential sd cititi intregul manual cu atentie si sd urmati toate instructiunile.
LT
Trumpas pradZios vadovas skirtas pateikti tik apZvalga. Norint vaikui uztikrinti didZiausig apsauga ir komforta,
svarbu atidZiai perskaityti visg instrukcija ir laikytis joje pateikty nurodymy.
HE
2W971 INI7N AT TN [I'YA XNR? 2N T N2y Dnopn NINDE Nan? . Mo NN Ty Mn Mpnn? i
IR D 19

AR
i dale 3 plas 8 8 ) ol el Jiy Chagy
LY gaen gLl 5 ing JalSI U 5l 8 (6 )5 el (e ccllilalRal S A S IR
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EN

The Nomad XL Plus has been approved in accordance with the latest European safety standards ECE R129
and is suitable for children from 76 to 150 cm (from 15 months to 12 years). To learn more on i-Size, please
connect on the website www.maxi-cosi.com

Category of your car seat: R129 i-Size from 76-105 cm (max 18 kg). i-Size booster seat from 100-150 cm
Position of your car seat: forward facing.

FR

Le siége auto Nomad XL Plus est agréé selon la derniere norme de sécurité européenne ECE R129 et
convient aux enfants de 76 a 150 cm (a partir d'environ 15 mois et jusqu‘a 12 ans). Pour en savoir plus sur
i-Size, rendez-vous sur le site www.maxi-cosi.com.

Catégorie du siége auto : R129 i-Size de 76-105 cm (max. 18 kg). Rehausseur i-Size de 100-150 cm
Position du siége auto : face a la route.

DE

Nomad XL Plus wurde gemaB den geltenden europaischen Sicherheitsnormen ECE R129

zugelassen und ist fiir Kinder von 76 bis 150 cm (etwa von 15 Monaten bis 12 Jahren ) ausgelegt. Besuchen
Sie bitte die Website www.maxi-cosi.com, um mehr iiber i-Size zu erfahren.

Kategorie Ihres Kinderautositzes: R129 i-Size von 76-105 cm (max 18 kg). i-Size Sitzerh6hung von 100-
150cm

Position Ihres Kinderautositzes: nach vorne gerichtet.

NL

Het Nomad XL Plus autostoeltje is goedgekeurd volgens de laatste Europese veiligheidsnormen ECE R129 en
is geschikt voor kinderen van 76 tot 150 cm (van ongeveer 15 maanden tot 12 jaar). Ga voor meer informatie
over i-Size naar de website: www.maxi-cosi.com

Categorie autostoeltje: R129 i-Size van 76-105 cm (max 18kg). i-Size zitverhoger van 100-150 cm
Positie van uw autostoel: voorwaarts gericht.

€S

La silla Nomad XL Plus cumple con los ultimos estandares de seguridad europeos ECE R129 y es apta para
nifios de 76 a 150 cm (desde aprox. 15 meses afios y hasta 12 afios). Para mas informacion acerca de i-Size,
visita el sitio web www.maxi-cosi.com.

Categoria de la silla para coche: R129 i-Size de 76-105 cm (max 18 kg). Asiento elevador i-Size de 100-150
cm. Posicién de su silla de auto: sentido de la marcha.

IT

Il seggiolino auto Nomad XL Plus e conforme alla ultima norma di sicurezza europea ECE R129 ed é adatto a
bambini da 76 a 150 c¢m (da circa 15 mesi a 12 anni). Per maggiori informazioni su i-Size, collegarsi al sito
Www.maxi-cosi.com
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Categoria del seggiolino auto: R129 i-Size da 76 a 105 cm (max 18kg). i-Size booster seat da 100 a 150 cm.
Posizione del vostro seggiolino auto: in senso in avanti.

PT

0 Nomad XL Plus foi aprovado em conformidade com a Ultima norma de seguranca europeia ECER129 e é
adequado para criangas com 76 a 150 cm (de cerca de 15 meses a 12 anos). Para saber mais sobre o i-Size,
visite o website www.maxi-cosi.com

Categoria da sua cadeira auto: R129 i-Size de 76 a 105 cm (max 18 kg). Cadeira elevatéria i-Size de 100
al50cm.

Posicdo da sua cadeira auto: virada para a frente.

sV

Nomad XL Plus har godkants i enlighet med de senaste europeiska sdkerhetsnormerna ECE R129 och ar
lamplig for barn fran 76 till 150 cm (fran cirka 15 manaders till 12 ar). For att fa veta mer om i-Size, ga till
webbsidan www.maxi-cosi.com

Kategori for din bilbarnstol: R129 i-Size fran 76-105 cm (max 18kg). i-Size booster bilbarnstol fran 100-
150 cm.

Position for din bilbarnstol: framatvéand.

DA

Nomad XL Plus er blevet godkendt i henhold til de seneste europaiske sikkerhedsstandarder ECE R129 og er
passende for bgrn fra 76 til 150 cm (fra ca. 15 maneder til 12 ar). For at fa mere information om i-Size, er du
velkommen til at ga til webstedet www.maxi-cosi.com

Dit bilsades kategori: R129 i-Size fra 76-105 cm (maks. 18kg). i-Size selepude fra 100-150 cm.

Dit barnesades position: fremadvendt.

Fl

Nomad XL Plus on hyvaksytty viimeisimpien eurooppalaisten turvallisuusstandardien mukaisesti UNECE-
saantdjen R129 ja sopii lapsille, joiden pituus on 76 - 150 cm (noin 15 kuukauden - 12 vuotiaille). Lisatietoja
i-Size-standardista on saatavana verkkosivustolta www.maxi-cosi.com.

Turvaistuimen kategoria: R129 i-Size 76-105 cm (maks. 18kg). i-Size-korokoistuin 100-150 cm.
Turvaistuimen asento: kasvot menosuuntaan.

NO

Nomad XL Plus har blitt godkjent i henhold til de siste europeiske sikkerhetsstandarder ECE R129 og
egner seg for barn fra 76 til 150 cm (fra ca. 15 maneder til 12 ar). For & leere mer om i-Size kan du besgke
nettstedet www.maxi-cosi.com.

Kategori av bilsetet: R129 i-Size fra 76-105 cm (maks 18 kg). i-Size sittepute fra 100-150 cm.
Plassering av bilsetet: forovervendt.
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To Nomad XL Plus €ival eykekpiuévo Baoel Twv mo mpoodaTwy Eupwaikwy mpoTUwy acdaeiag ECE
R129 kai gival kaTaAAnAo yia maidia Uoug amd 76 wg 150 cm (nAikiag amo mepimou 15 pnvv €wg 12
€TWV). Ma va pABETE TEPICOOTEPA OXETIKA UE TOV KAVOVIOO i-Size, EMOoKedBEITE TOV IGTOTOTO
Www.maxi-cosi.com

KaTtnyopia oTnv omoia avikel To KaBIopaTaki auToKIViiTOoU gag: R129 i-Size amo 76-105 cm (pgy. 18 kiAa).

i-Size gVIOXUTIKO OTPWHATAKI yia KABIoPa auTokiviiTou amd 100-150 cm.
O&on Tou KaBioPATOg AUTOKIVITOU 0aG: OTPAUHEVO TIPOC TA EPTIPOC.

TR

Nomad XL Plus en son Avrupa glivenlik standartlarina ECE R129 uygun olarak onaylanmistir ve 76 cm - 150
cm (yaklasik 15 ayliga - 12 yas arasi) arasindaki cocuklar i¢in uygundur. i-Size hakkinda daha fazla bilgi i¢in
|Gtfen www.maxi-cosi.com internet sitesini ziyaret edin.

Oto giivenlik koltugunuzun kategorisi: 76-105 cm arasi (en fazla 18 kg) R129 i-Size. 100-150 cm arasi
i-Size cocuk koltugu.

Oto giivenlik koltugunuzun konumu: siriis yoniine dénuk.

Fotelik samochodowy Nomad XL Plus zostat zatwierdzony zgodnie z najnowszymi europejskimi normami
bezpieczenstwa ECE R129 i jest odpowiedni dla dzieci o wzro$cie od 76 do 150 cm (od okoto 15 miesigca do
12 lat). Wiecej informacji na temat i-Size mozna znaleZ¢ na stronie internetowej www.maxi-cosi.com.
Kategoria fotelika samochodowego: i-Size R129 dla dzieci o wzroscie od 76-105 cm (maks. 18 kg).
Podstawka samochodowa i-Size dla dzieci o wzro$cie od 100-150 cm.

Pozycja fotelika samochodowego: przodem do kierunku jazdy.

RU

AeTckoe aBTokpecno Nomad XL Plus 6bin0 0A06peHO B COOTBETCTBUM C NOCAEAHUMUW €BPONENCKUMMN
cTaHAapTaMu 6e3onacHocTy ECE R129 1 NoAXoANT AN AeTel oT 76 Ao 150 cM (oT

15 mMecaues A0 12 neT). AAS NOAYYEHWS AONOAHUTEABHON MHOPMaUKUK 0 CTaHAapTax i-Size noceTute Be6-
calnT www.maxi-cosi.com.

Karteropus Bawero aBTokpecna: R129 i-Size ot 76-105 cm (Makc. Bec 18 kr). ABTokpecno-6ycTep C
cuctemoi i-Size o1 100-150 cM.

NonoXxeHne aBTOKpECAA: AVLOM BNepea.

UK

AunTsve aBTokpicno Nomad XL Plus 6yno cxBaneHo BiANOBIAHO A0 OCTaHHiX EBPONENCbKNX CTaHAAPTIB
6e3neku ECE R129, BOHO NIAXOANTL ANS AiTeld Bia 76 A0 150 cM (Bia 15 Micsuis Ao 12 pokis). Ans
OTPUMaHHS AeTanbHOi iHdopMauii npo cTaHAapT i-Size BiaBiAalTe Be6G-calT www.maxi-cosi.com.
Karteropisi Baworo aBTokpicna: R129 i-Size Bia 76-105 cm (Makc. Bara 18 kr). ABTokpicno-6ycTep i3
cuctemoto i-Size Bip 100-150 cM.

MNonoXeHHA aBTOKPiCAA: 06AUYYSIM BNepeA.
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HR

Autosjedalica Nomad XL Plus odobrena je u skladu s najnovijim Europskim standardima sigurnosti ECE R129
te je prikladna za djecu visine od 76 do 150 cm (priblizno od 15 mjeseci do 12 godina). Da biste saznali viSe o
i-Sizeu, posjetite internetsku stranicu www.maxi-cosi.com.

Kategorija autosjedalice: R129 i-Size od 76 do 105 cm (maks. 18 kg). i-Size sjedalica od 100 do 150 cm.
PoloZaj autosjedalice: u smjeru voznje.

SK

Sedatka Nomad XL Plus bola schvalend v sutlade najnovsimi eurépskymi bezpecnostnymi normami

ECE R129 aje vhodnd pre deti od 76 do 150 cm (priblizne od 15 mesiacov do 12 rokov). Pre podrobnejsie
informdcie o i-Size navstivte webové stradnky www.maxi-cosi.com.

Kategoéria vasej autosedacky: R129 i-Size od 76 do 105 cm (max. 18 kg). i-Size podsedak od 100 do 150
cm.

Poloha autosedacky: v smere jazdy.

BG

Nomad XL Plus e 0406peHo0 B CbOTBETCTBUE C HA-HOBUTE eBPONENCKM CTaHAAPTH 3a 6e3onacHocT ECE
R129 n e noaxoasiwo 3a Aeua oT 76 Ao 150 cM (NnpnbA. 15 Meceua A0 12 roanHK). 3a Aa Hay4MTe noBeye 3a
i-Size, noceTeTe ye6 canTa www.maxi-cosi.com.

Karteropus Ha BaweTo cToAve 3a Kona: R129 i-Size o1 76-105 cm (mMakc. 18 kr). i-Size noBaurawo cTonye 3a
Kona ot 100-150 cm.

No3numa Ha BaweTo cTonYe 33 KOAA: 06bPHATO Hanpea.

HU

A Nomad XL Plus termék megfelel a legljabb eurdpai biztonsagi szabvanyoknak ECE R129, és 76-150 cm
kézotti magassdggal rendelkezd gyermekek szédmara alkalmas (kb. 15 hénapos és 12 év koz6tt). Az i-Size-zal
kapcsolatos tovabbi részleteket lasd a kdvetkezé weboldalon: www.maxi-cosi.com.

Autésiilés kategoriaja: R129 i-Size 76-105 cm (max. 18 kg). i-Size lilésmagasitd 100-150 cm-tél.

Az autosiilés helyzete: elGrefelé (76-150 cm) néz6 Ulés.

SL

SedeZ Nomad XL Plus je homologiran v skladu z najnovejSimi evropskimi varnostnimi standardi ECE R129
kot primeren za otroke od 76 do 150 cm (starost pribliZzno med 15. meseca in 12 let). Ce Zelite izvedeti ve o
uredbi i-Size, glejte spletno mesto www.maxi-cosi.com.

Kategorija avtosedeZa: R129 i-Size od 76-105 cm (najvet 18 kg). i-Size otro3ki sedeZ od 100-150 cm.
PoloZaj vasega avtomobilskega sedeZa: obrnjen naprej.

ET

Nomad XL Plus on kiidetud heaks vastavalt viimastele Euroopa ohutusstandarditele ECE R129 ja see on
mdeldud lastele, kelle pikkus jadb vahemikku 76 kuni 150 cm (umbes 15 kuud - kuni 12-aastastele). i-Size'i
kohta lisateabe saamiseks minge veebilehele www.maxi-cosi.com.
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Turvatooli kategooria: R129 i-Size lastele pikkusega 76-105 cm (max 18 kg). i-Size'i istmekdrgendus

lastele pikkusega 100-150 cm.
Turvatooli asend autos: ndoga sdidusuunas.

cs
Autosedatka Nomad XL Plus je schvélena podle nejnovéjsich evropskych bezpe¢nostnich pfedpist ECE R129

navstivte webové stranky www.maxi-cosi.com.

Kategorie vasi détské autosedacky: R129 i-Size od 76-105 cm (max 18 kg). i-Size podseddk od 100-150 cm.
Poloha autosedacky: ve sméru jizdy.

RO

Scaunul Nomad XL Plus a fost aprobat in conformitate cu cele mai recente standarde europene de

sigurantd ECE R129 si este destinat copiilor de la 76 pand la 150 cm. (de la aproximativ 15 luni pand la 12
ani). Pentru a afla informatii suplimentare cu privire la i-Size, va rugam accesati www.maxi-cosi.com.
Categoria scaunului dvs. auto: R129 i-Size de la 76-105 cm (max. 18 kg). Scaun i-Size de la 100-150 cm.
Pozitia scaunului auto: in directia sensului de mers.

LT
Nomad XL Plus buvo patvirtinta pagal naujausius Europos saugos standartus ECE R129 ir tinka vaikams
nuo 76 iki 150 cm Ggio (maZdaug nuo 15 ménesiy iki 12 mety). Norédami suZinoti daugiau apie ,.i-Size",
apsilankykite svetainéje www.maxi-cosi.com
Jisy automobilio kédutés kategorija R129 i-Size"” kéduté nuo 76-105 cm (ne daugiau kaip 18 kg). ,i-Size"
kéduté nuo 100-150 cm.
Automobilinés kédutés padétis: j priek;.
HE
150 7y 76 naian o177 o'knni ECE R129 anira nmdTvn 0RO NiNtan 17n? oxnna wik Nomad XL Plus
.WWW.maxi-cosi.com 1nxa Npa XX i-Size v qon y1nY (0w 12 Ty anpa o'wnin 15 73n) n7o
nann i-Size nnaan awm (77 18 ninropn) n»7o 76-105 nann R129 i-Size 47w 1% nintvan awm nmnop
n»»0 100-150
D197 M9 N7W 1'% NIN'LaN VI DIF'n

AR

2150 Y 76 oo pallshl 5155 ol JilaS 3le 1 5 ECE R129 s ys¥) 4Dl yadas Cay Uik s Nomad XL Plus (e 481 sall o
WWW.Maxi-CoSi.COM (5SS @dsall 5303 (o i «i-Size oe e sbeall Ga e e cajailly (Ui Gle12 1565 15 Ge s eely)
#2150 ) 100 e 15k j-Size 24 G Gl 2nia (ool 230 238 18) o 105 () 76 s S sk R129 -Size 22y 1elual 5 jlaaad) 32ha 4
AlaS dga) sall A g ;LRI B jlaaadl nkal cailial) guda gall
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EN

This child restraint is classified for “i-Size" use and is suitable

for fixing into the seat position of the following cars:

IMPORTANT:

For a complete list of cars, please visit www.maxi-cosi.com/car-fitting-list
FR

Ce dispositif de retenue pour enfants appartient a la catégorie « i-Size »
et peut étre installé aux places assises des véhicules suivants : Volkswagen Colf7
IMPORTANT :

Pour obtenir une liste compléte des véhicules, rendez-vous sur

http://www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

DE

Dieses Kinderriickhaltesystem ist fur die ,i-Size"-Verwendung klassifiziert und zur Befestigung in der Sitz-
position folgender Fahrzeuge geeignet:

WICHTIG:

Eine komplette Liste der Fahrzeuge finden Sie unter www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

NL

Dit kinderautostoeltje is geclassificeerd voor “i-Size"-gebruik en is geschikt om vastgemaakt te worden op
de zitplaatsen van de volgende auto's:

BELANGRIJK:

Voor een volledige lijst van auto’s, ga naar www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

€S

Este sistema de retencién infantil estd clasificado para uso “i-Size" y es adecuado para su fijacién en la
posicién del asiento de los siguientes vehiculos:

IMPORTANTE:

Para obtener una lista completa y actualizada de automdviles visita www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

IT

Questo dispositivo di ritenuta per bambini e classificato per uso “i-Size” ed é adatto per il fissaggio sul sedile
delle seguenti vetture:

IMPORTANTE:

Per un elenco completo delle vetture, visitare il sito www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

PT

Esta retencdo para criancas esta classificada para uso “i-Size” e é adequada para fixar na posicdo do banco
dos seguintes automoveis:

IMPORTANTE:

Para obter uma lista completa de automdveis, visite www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

(x]

000
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sV

Detta barnsdkerhetssystem har klassificerats fér anvandning av "i-Size" och (V)

ar lampligt fér montering pa nedan angivna sittplatser i féljande fordon:

VIKTIGT: (x}

En fullstandig lista éver bilarna finns pa www.maxi-cosi.com/car-fitting-list ) ()

DA

Denne barnefastholdelsesanordning er klassificeret til “i-Size” brug og

egner sig til fastgorelse pa folgende bilers siddepladser: Volkswagen Golf7
VIGTIGT:

En komplet liste over biler findes pa www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

Fl

Talla lapsen turvaistuimella on kdyttéluokitus "i-Size" ja se sopii kiinnitettavaksi seuraavien autojen
istuinpaikoille:

TARKEAA:

Tdydellinen luettelo autoista on ndhtdvissa osoitteessa www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

PL

Ten fotelik dla dzieci jest sklasyfikowany jako ,i-Size"” i mozna go zamontowac na siedzeniu w nastepujacych
samochodach:

WAZNE:

Petng liste samochodéw mozna znalez¢ pod adresem www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

NO

Denne barnesikringen er «i-Size»-godkjent og er egnet for montering pa bilseter i fglgende kjgretoy:
VIKTIG:

For en fullstendig liste over biler kan du ga til www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

RU

I3Ta cncTeMa dmkcaumm pebeHka KnaccmbuumpyeTcs Kak «i-Size» 1 NOAXOAWUT ANS YCTAHOBKM Ha CUAEHBSX
CAeAyHOLLMX aBTOMOGUNEI:

BAXHO:

MonHbIN cNcok aBTOMOGUAE NpUBEAEH Ha BeG-caiiTe www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

TR

Bu cocuk oto giivenlik koltugu “i-Size” kullanim icin siniflandinimistir ve asagida-ki araclarin koltuk
konumlarina sabitlenmeye uygundur:

ONEMLI:

Eksiksiz arac listesi icin IGtfen www.maxi-cosi.com/car-fitting-list adresini ziyaret edin
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HR

Ovaj sustav vezivanja pojaseva je klasificiran za ,i-Size" uporabu te je
prikladan za postavljanje na sjedala sljedecih automobila:

VAZNO:

Za kompletan popis automobila posjetite www.maxi-cosi.com/car-fitting-
list

SK

Tento detsky zadrZiavaci systém je klasifikovany pre pouZitie so systémom Volkswagen Colf7
4I-Size" a je vhodny na zabezpetenie polohy sedacky v nasledujtcich vozidlach:

DOLEZITE:

UplIny zoznam automobilov néjdete na www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

BG

Ta3wn cucTeMa 3a o6e3onacsBaHe Ha Aeua e Knacuduumpana 3a ynotpeba ,i-Size” v e noaxoaswa 3a
3aKpenBaHe KbM MeCTaTa 3a CIAaHe Ha CAeAHWUTe aBTOMOGUAN:

BAXHO:

3a NbAeH CNUCHK Ha aBTOMOGUAUTE NoceTeTe Www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

UK

Us cucTema yTpUMaHHs AUTUHU KAAcUdDIKYETBCS SIK Taka, WO NPU3HAYEHa AN BUKOPUCTAHHS CTaHAAPTY «i-Size»
Ta NiAXoAUTb ANs dikcauii Ha MicusX CMAIHB HACTYNHUX aBTOMOGINIB:

BAXAMBO

MNoBHWI CNUCOK aBTOMOGIAIB AOCTYNHWIA Ha BeG-caiTi www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

HU

A jelen gyermekbiztonsagi eszkoz ,i-Size" besoroldssal rendelkezik, és a kdvetkezd jarmiivekbe szerelhetd be:
FONTOS:

A jarm{vek teljes listdjahoz latogasson el a www.maxi-cosi.com/car-fitting-list webhelyre.

SL

Otroski varnostni sedeZ je razvrScen za uporabo »i-Size« in je primeren za namestitev na sedeZe naslednjih
avtomobilov:

POMEMBNO:

Za celoten seznam avtomobilov obi3¢ite stran www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

ET

See lapse turvaslsteem on klassifitseeritud i-Size'ina kasutamiseks ja sobib kinnitamiseks jargmiste autode
istmetele:

OLULINE!

Taieliku sdidukite nimekirja leiate veebilehelt www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

000

(x]
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Tento détsky zadrZny systém je urcen pro pouZiti se systémem ,i-Size" a je ()

vhodny k pfipevnéni na sedadla nasledujicich vozidel:

DULEZITE: (x)

Uplny seznam vozidel naleznete na webu www.maxi-cosi.com/car-fitting-list ) ()

EL

AuTO T0 0UGTNHA CUYKPATNONG TTAIBIWV aViKEl oTNV KaTnyopia “i-Size”

Kal gival katdAAnAo yia Tpocappoyr oTa kaBiopata Twv akoAouBwv Volkswagen Gol7
QUTOKIVITWV:

2HMANTIKO:

fia Tov TMAAPN KaTAAOYO TWV AUTOKIVATWY, EMOKEDBEITE TNV I0TOCEAISA

www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

RO

Sistemul de retinere pentru copii este clasificat pentru uz ,i-Size", fiind potrivit pentru a-I fixa pe scaunin
urmatoarele autovehicule:

IMPORTANT:

Sistemul de retinere pentru copii este clasificat pentru uz ,i-Size", fiind potrivit pentru a-I fixa pe scaunin
urmatoarele autovehicule:

T

Si vaiko apsaugos sistema klasifikuojama kaip ,i-Size" ir jg galima tvirtinti ant Siy automobiliy sédyniy:
SVARBU:

Norédami rasti iSsamy automobiliy sarasa, apsilankykite www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

HE

NINAN NITIDNA AWIND DIP'MA YI'E7 o'xnnl “i-Size” win'w? anon ar 17'7 nintva awn
N

www.maxi-cosi.com/car-fitting-list \nxa Npa xax nimodn 7w Axm nnwn

AR
AWl 8 B ga sal) aeliall gl 3a b ol eloay LS “GSize” Al Cican 13 Jikall uals Ui
’ ¥ =

St re s -6
www.maxi-cosi.com/car-fitting-list &8 sall 55L 5 (o p ¢l Jlundly AL 2aiE e Jpanll
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Before using the “i-Size"” car seat, you must IMPERATIVELY read the instruction manual of the
vehicle, before installing your child car seat. This manual will indicate the places compatible
with the class size of the car seat, i-Size Universal ISOFIX approved.

FR

Lisez IMPERATIVEMENT le manuel d'utilisation du véhicule avant d'installer et d'utiliser votre
siege auto « i-Size » pour enfant. Il vous indiquera les places compatibles avec la catégorie du
siége auto, homologué i-Size Universel ISOFIX.

DE

Bitte lesen Sie UNBEDINGT Ihr Fahrzeughandbuch zur Installation des ,,i-Size"-
Kinderautositzes, bevor Sie Ihren Kindersitz installieren. In diesem Handbuch finden Sie
Angaben dazu, welche Platze fir die GroBenklasse des Kinderautositzes geeignet sind, die fir
i-Size Universal ISOFIX zugelassen sind.

NL

Voordat je het i-Size-autostoeltje in gebruik neemt, ben je VERPLICHT om de gebruiksaanwijzing
van je voertuig te lezen. Deze gebruiksaanwijzing geeft aan welke plaatsen compatibel zijn
met de klasse van je autostoeltje en de i-Size Universal ISOFIX-goedkeuring dragen.

€S

Para utilizar la silla de auto “i-Size"” es IMPRESCINDIBLE que lea el manual de instrucciones del
vehiculo antes de instalar a su hijo en la silla. Este manual indicard las plazas compatibles con
el tamafio de la clase de silla de auto, con la homologacién universal ISOFIX i-Size.

IT

Per I'utilizzo del sistema di fissaggio “i-Size" leggete IMPERATIVAMENTE il manuale di
istruzioni del veicolo, prima di installare il vostro seggiolino per bambini. Nel manuale di
istruzioni saranno indicati i sedili compatibili con la classe del seggiolino auto, omologato
i-Size ISOFIX Universale.

PT

Para a utilizacdo da cadeira auto "i-Size" deve ler, OBRIGATORIAMENTE, o manual de utilizacdo
do veiculo, antes de instalar a cadeira auto para a crianca. 0 manual indica os lugares
compativeis com a classe de tamanho da cadeira com homologagdo i-Size Universal ISOFIX.
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SV
Lds ALLTID anvisningarna i bilens instruktionsbok, innan du anvdnder bilbarnstolen “i-Size”

och innan du monterar bilbarnstolen. Ddr star det, vilka platser som passar for bilbarnstolens
godkanda klasstorlek, i-Size Universal ISOFIX.

DA

Inden du monterer og bruger din “i-Size"” autostol, SKAL du lzese kgretgjets instruktionsbog.
Denne vejledning angiver de steder, der er kompatible med klassestgrrelsen af autostolen og
godkendt af i-Size Universal ISOFIX.

FI

Ennen "i-Size"-turvaistuimen kdytt6a sinun on EHDOTTOMASTI luettava ajoneuvon
kayttoopas, ennen kuin asennat lasten turvaistuimen. Tama kdyttéopas ndyttda paikat,
jotka ovat yhteensopivia turvaistuimen luokkakoon kanssa, i-Size Semi-Universal ISOFIX
-hyvdksyttyina.

PL

Przed uzyciem i zamontowaniem fotelika samochodowego ,i-Size" nalezy KONIECZNIE
przeczytac instrukcje pojazdu. Instrukcja wskaze miejsca montazu odpowiednie dla klasy
fotelika, zgodnie z wymaganiami regulacji i-Size dla uniwersalnego fotelika ISOFIX.

NO

For du installerer og tar i bruk «i-Size»-barnesetet, MA du ha lest kjgretgyets brukerhandbok.
Denne handboken vil indikere sitteplassene som er kompatible med barnesetets
klassestarrelse, i-Size Universell ISOFIX-godkjent.

RU

MNepea yCTAHOBKOMW M UCNONAB30BAHMEM ABTCKOr0 aBTOKPecAa «i-Size» OBA3ATENAbBHO
NPOYMTANTe NHCTPYKUMIO NO IKCNAYaTaunmM TPAHCNOPTHOro CpeACcTBa. B 3aToM pykoBoacTBe
6YAYT yKasaHbl MecTa, B KOTOPbIX MOXHO YyCTaHaBAWBaTb AeTCKME aBTOMOGUAbHbIE Kpecna
AAHHOro pa3MepHOro KNacca, 0A06peHHbIe NPON3BOAUTENSAMN cUCTeM i-Size Universal
ISOFIX.

TR

“i-Size" oto glivenlik koltugunu kullanmadan ve ¢ocuk oto glivenlik koltugunu araciniza monte
etmeden 6nce aracin kullanma kilavuzunu okumaniz ZORUNLUDUR. Bu kilavuzda, i-Size
Universal ISOFIX onayli olarak, oto glivenlik koltugu sinifi boyutuna uygun yerler gdsterilmistir.
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Prije nego Sto postavite i upotrijebite autosjedalicu ,i-Size”, morate OBAVEZNO procitati
upute za uporabu vozila. Ovaj priru¢nik ¢e prikazati mjesta kompatibilna s kategorijom razreda
autosjedalice koja su odobrena za univerzalni sustav ISOFIX i-Size.

SK

Pred pouZitim autosedacky ,i-Size" si musite NEVYHNUTNE pred jej inStalaciou precitat’
uZivatel'sky manual vozidla. Tento manual uvddza miesta kompatibilné s vel'kostnou skupinou
autosedacky a je schvaleny pre i-Size Universal ISOFIX.

BG

MNpeawn Aa M3non3BaTe CTOAYETO 3a Kona ,i-Size”, BAAbAXWUTENHO Tps6Ba Aa npoyeTeTe
PbKOBOACTBOTO C MHCTPYKUMM HA aBTOMOGUAA NPEAM MOHTUPAHE Ha AeTCKOTO CToAYe. ToBa
PbKOBOACTBO NOCOYBA MECTaTa, CbBMECTUMM C KAACa pa3Mep Ha CTOAYETO, 0A06GpeH 3a
cucTemMma i-Size Universal ISOFIX.

UK

MNepea BUKOPUCTAHHSIM i A0 BCTAHOBAEHHS AUTAYOro aBTokpicaa i-Size O60B’A3KOBO
03HaloMTecCh 3 IHCTPYKUIEI 3 eKcnAyaTauii TpaHCNOPTHOro 3aco6y. Y Uil icHTpyKuUil
6yAYTb BKa3aHi Micus, B IKMX MOXHA BCTaHOBAKOBATW aBTOKPICAA LbOro pO3MipHOro KAacy,
CXBaneHi cTaHaapToM i-Size Universal ISOFIX.

HU

Az ,i-Size" autés (ilés hasznalata eldtt OKVETLENUL olvassa el a jarm( hasznélati
Gtmutatéjat, miel6tt beszereli az autés gyermekiilést. €z a kézikonyv bemutatja az i-Size
Universal ISOFIX jévahagyassal rendelkezd, az autds gyermekilés méretosztalyaval
kompatibilis helyeket.

SL

Pred uporabo in namestitvijo avtosedeZa »i-Size« je treba OBVEZNO prebrati navodila za
uporabo vozila. V navodilih so namre¢ oznacena mesta, ki so primerna za dolocen velikostni
razred avtosedeZa in odobrena za univerzalno namestitev i-Size ISOFIX.

ET

Enne i-Size'i turvatooli kasutamist peate enne lapse asetamist turvatooli ILMTINGIMATA
lugema soiduki kasutusjuhendit. Kasutusjuhendis on toodud turvatooli i-Size'i klassi Universal
ISOFIXi suurusele vastavad heakskiidetud kohad.
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cs
Pfed pouZitim autosedatky ,i-Size" je nezbytné si POVINNE pretist ndvod k pouZiti vozidla, a
to jeSté pred tim, neZ pfipevnite détskou autosedacku. V tomto ndvodu jsou oznac¢ena mista,

ktera odpovidaji tfidé velikosti autosedacky schvalené pro pouZiti s univerzalnim systémem
ISOFIX velikosti i-Size.
EL
Mpiv amd Tn XpRon Tou KoSlouuTog GUTOKIVI]TOU «i-Size», EMNIBANNETAI va diaBaceTe
TO EYXEIPIDIO 0dNYIWV XPrioNG TOU OXAHATOG mpIv amo TNV EykaTAcTACN TOU TTAIdIKOU
kaBiopaTog. To ev Adyw eyxelpidio 0dnyIwv XpRong kabopilel TIg cupBaTeg BETEIC PE TNV
kaTnyopia Tou maidikoU kaBiopaTog, eyKekpIPEVO yia KaBoAiko auaTnua mpoadeang i-Size
Universal ISOFIX.
RO
Inainte de utilizarea scaunului auto ,i-Size”, este OBLIGATORIU sa cititi manualul de
instructiuni al vehiculului, inainte de instalarea scaunului auto pentru copii. Acest manual
vd indica locurile compatibile cu clasa de marime a scaunului auto, omologat i-Size Universal
ISOFIX.
LT
Prie$ naudodami ,i-Size" automobiling kédute, PRIVALOTE perskaityti transporto priemonés
naudojimo instrukcija pries tvirtindami savo vaiko automobiline kédute. Siame vadove
nurodomos vietos, suderinamos su automobilinés sédynés klasés dydZziu, patvirtintos ,i-Size
Universal ISOFIX".
HE

197 2070 7w 079NN NIKIIN DX NN [DIKA KNP7 D'V «i-Size» T7"7 NIN'0AN AWIN] WIN'WN 197
AYINY ,T7'"7 NIN'02N 2VIN 77127 D'AXKINN NMIERN DX MY 0T )T 007w 177 nin'van awm nipnn

i-Size Universal ISOFIX |n 'o%

AR

Ay A ally palall @lald Y1 s 36l 58 uadll slaia¥) elle Cay "j-Size" xe (38 siall 5 luall 2280 aladind 8
Baainall 3 jludl axie 48 Gauia 2aaall aaall aa 48) i) S Jall 13 el aJLmJl@JAH‘MA;uS)JJ.\&
i-Size o g (38 53l Universal ISOFIX oUail 5
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EN
INSTRUCTIONS FOR USE
FR

MODE D'EMPLOI

DE
GEBRAUCHSANWEISUNG
NL

GEBRUIKSAANWIJZING

€S

INSTRUCCIONES DE USO

IT

ISTRUZIONI D'USO

PT . .
INSTRUCOES DE UTILIZACAO
SV
ANVANDARINSTUKTIONER
DA

BRUGSANVISNING

Fl

KAYTTOOHJEET

NO

BRUKSANVISNING

EL

OAHFIES XPHZEQS

TR

KULLANIM TALIMATLARI

PL
INSTRUKCJA OBStUGI
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ISI\II<§TRUKCIE NA POUZITIE
BIEKTPYKL[MM 3A YNOTPEBA
EE\SZNALATI UTASITASOK
IS\I%'AVODILA ZA UPORABO
ELSUTUSJUHEND

ICNSSTRUKCE K POUZITI

RO

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
hTAUDOHMo INSTRUKCIJOS

HE
NNXIN WU'niv

AR



Batteries
Piles
Batterien
Batterijen
Pilas
Batterie
Pilhas
Batterier
Batterier
Paristot
Batterier
Mmatapieg
Piller
Baterie

RU
UK
HR
SK
BG
HU
SL
ET
cs
RO
LT
HE

baTtapeun
baTapei
Baterije
Batérie
baTtepun
Elemek
Baterije
Patareid
Baterie
Baterii
Baterijas
o177In

AR «hbsla

Maxi-cosi.com




1x 3V Lithium
CR2032

MAXK-COS!

S=) 0 =
- X
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EN Battery supplied. 1x 3V Lithium CR2032

FR Pile fournie. 1x 3V Lithium CR2032

DE Mitgelieferte Batterie. 1 x 3 V Lithium CR2032

NL Batterij meegeleverd. 1x 3V Lithium CR2032

€S Pilaincluida. 1 pila de litio CR2032 de 3V

IT Batteria in dotazione. 1x 3V Litio CR2032

PT Pilha incluida. 1x 3V Litio CR2032

SV Medfdljande batteri. 1x 3V Lithium CR2032

DA Medfglgende batter. 1x 3V Lithium CR2032

Fl Paristo sisdltyy tuotteseen. 1x 3V Lithium CR2032

PL Bateria w zestawie. 1 x bateria litowa 3 V CR2032

NO Batteri falger med. 1x 3 V Litium CR2032

RU MocTtaBnsieMble 3neMeHTbl NUTaHKs. 1 (oaHa) tyTueBas 6aTapes Tvna CR2032 (3 B)
TR Temin edilen pil. 1 adet 3 V Lityum CR2032

HR Baterija je ukljuena. 1 x 3V litijska CR2032

SK Batéria je stc¢ast'ou dodavky. Jedna 3V litiova batéria typu CR2032
BG baTepusita e npepocTtaBeHa. 1x 3V autuesa CR2032

UK BaTtapelika BXOAUTb A0 KOMNAEKTY NocTaBKK. 1x 3 B niTieBa 6aTapeitka CR2032
HU Tartozék elem. 1x 3V litium CR2032

SL Baterija je priloZena. Ena 3-voltna litijeva baterija CR2032

ET Tarnitud aku tddp. 3 V liitiumaku CR2032, 1 tk

(S Baterie soucdsti baleni. 1x 3V lithiova CR2032

EL Mapexopevn umatapia. 1 pmartapia AiBiou 3V CR2032

RO Baterie furnizatd. 1x 3 V litiu CR2032

LT Baterija yra pateikta. 1 x 3 V li¢io CR2032

HE CR2032 nim* 1x 3V .npoion n'7710

AR b 3550 (1) s2n) 5 CR2032 ol 4 Uy A8 ja 4y L
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76-105cm

EN ISOFIX + Top Tether

FR ISOFIX + sangle Top Tether

DE ISOFIX + Top Tether

NL ISOFIX + Top Tether

€S ISOFIX + ,Top Tether”

IT ISOFIX + Top Tether

PT ISOFIX + Top Tether

SV ISOFIX + Top Tether

DA ISOFIX + Top Tether

Fl ISOFIX + Top Tether

NO ISOFIX + Top Tether

EL ISOFIX + Top Tether

TR ISOFIX + Ust Baglanti Kemeri

PL ISOFIX + gérny pas mocujacy

RU Cnctema ISOFIX + peMeHb
Top Tether

UK Cuctema ISOFIX + peMiHb
Top Tether

HR ISOFIX + Kuka

SK ISOFIX + Top Tether

BG ISOFIX + Top Tether

HU ISOFIX + Top Tether

SL ISOFIX + zgorniji pritrdilni trak

ET ISOFIX + Glakinnitus

CS ISOFIX + Top Tether

RO ISOFIX + Chingd de ancorare
superioard

LT ISOFIX + Top Tether

HE ISOFIX + yman v

AR (sl Ll + ISOFIX

maxi-Ccosi.com
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EN Transport bag

FR Sac de transport

DE Transporttasche

NL Transporttas

ES Bolsa de transporte
IT Borsa per il trasporto

PT Bolsa de transporte
SV Transportvdska

DA Transporttaske

FlI Kuljetuslaukku

NO Transportbag

EL TodvTta peTadopdc
TR Tasima ¢antasi

PL Torba transportowa

RU Cymka ans
TPaHCNOPTUPOBKM
UK TpaHcnopTHa cyMka
HR Transportna torba
SK Transportnd taska
BG TpaHcnopTHa YaHTa
HU Szallitas taska
SL Transportna torba
ET Transpordikott
CS Transportni taska
RO Geanta de transport
LT Transportinis krepSys
HE NX'w1 7'N
AR Jall dppas

Maxi-cosi.com
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76-105cm

EN Child installation

FR Installation de I'enfant
DE Anschnallen des Kindes
NL Plaatsen van het kind
€S Instalacién del nifio

IT Accomodare il bambino

PT Instalacdo da crianca

SV Placera barnet

DA Barneinstallation

FI Lapsen asettaminen

NO Plassering av barnet

EL TomoB£Tnon Tou maidiou

TR Cocugun yerlestirilmesi

PL Umieszczaniei
zabezpieczanie dziecka

RU PasmewweHwne pe6eHka
UK Po3MiWweHHs ANTHHM
HR Stavljanje djeteta

SK' InStaldcia pre deti

BG MoHTMpaH NpOAYKT 3a Aeua
HU Gyermek behelyezése
SL Namestitev otroka
ET Lapse paigutamine
CS Umisténi ditéte

RO Introducerea copilului
LT Vaiko pritvirtinimas
HE o777 mpnn

AR Jakll Cagalis

maxi-Ccosi.com
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EN Recline

FR Inclinaison

DE Sitzneigung
NL Kantelen

ES Reclinacién

IT Reclinata

PT Reclinar

SV Lutning

DA Lzne

Fl Kallistus

NO Legge bakover
EL AvakAion

TR Geriye yatirma
PL Nachylenie

RU OTkunabiBatowascs
CNuHKa

UK dyHkUis BiaknaaHHS

HR Nagib

SK Sklapanie

BG HaknoH

HU Délés

SL Nagib

ET Lamamisasend

CS Sklopeni

RO Dispozitiv de inclinare

LT AtloSas

HE n'on

AR ALy

Maxi-cosi.com
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100-150 cm
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00




EN 76-105cm ==p 100-150cm
FR 76-105cm ==p 100-150cm
DE 76-105cm ==p 100-150cm
NL 76-105cm == 100-150cm
ES 76-105cm ==p 100-150cm
IT 76-105cm ==p 100-150cm
PT 76-105cm == 100-150cm
SV 76-105cm == 100-150cm
DA 76-105cm == 100-150cm
Fl 76-105cm ==p 100-150cm
NO 76-105cm == 100-150cm
EL 76-105ek ==» 100-150¢k

TR 76-105cm ==» 100-150cm
PL 76-105cm ==p 100-150cm

RU 76-105cm == 100-150cm
UK 76-105cm == 100-150cm
HR 76-105cm == 100-150cm
SK 76-105cm == 100-150cm
BG 76-105cm == 100-150cm
HU 76-105cm == 100-150cm
SL 76-105cm == 100-150cm
ET 76-105cm == 100-150cm
CS 76-105cm == 100-150cm
RO 76-105cm == 100-150cm
LT 76-105cm ==» 100-150cm

HE n«o 150-100 «== n«o 105-76

AR par YouYen < par YoV

maxi-Ccosi.com




76-105 cm (max. 18 kg) 100-150cm
>15M

MAXI-COS!

MAXI-COS!
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100-150cm

EN ISOFIX + Belted

FR ISOFIX + installation ceinturée

DE ISOFIX + Gurt

NL ISOFIX + Gordel

€S ISOFIX + Cinturén

IT ISOFIX + Cintura

PT ISOFIX + Cintos

SV ISOFIX + Baltad

DA ISOFIX + Sele

Fl ISOFIX + Vailld kiinnitetty

NO ISOFIX + Med setebelte

EL ISOFIX + Me Twvn

TR ISOFIX + Kemerli

PL ISOFIX + samochodowy pas
bezpieczenstwa

RU Cuctema ISOFIX + peMHK
6e3onacHoCTH

UK Cuctema ISOFIX + peMeHi
6e3nekun

HR ISOFIX + Pojasevi

SK ISOFIX + Opdsanie

BG ISOFIX + KonaHn

HU ISOFIX + Bekapcsolt
biztonsagi 6v

SL ISOFIX + Pasom

ET ISOFIX + Turvavood

CS ISOFIX + Bezpecnostni pas

RO ISOFIX + Fixare cu centura de
sigurantd

LT ISOFIX + ,Belted”

HE Aian + ISOFIX

AR alall cuill + ISOFIX

maxi-cosi.com
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100-150cm

EN Child installation

FR Installation de I'enfant
DE Anschnallen des Kindes
NL Plaatsen van het kind
€S Instalacién del nifio

IT Accomodare il bambino

PT Instalacdo da crianca

SV Placera barnet

DA Barneinstallation

FI Lapsen asettaminen

NO Plassering av barnet

EL TomoB£Tnon Tou maidiou

TR Cocugun yerlestirilmesi

PL Umieszczaniei
zabezpieczanie dziecka

RU PasmewweHwne pe6eHka
UK Po3MiWweHHs ANTHHM
HR Stavljanje djeteta

SK' InStaldcia pre deti

BG MoHTMpaH NpOAYKT 3a Aeua
HU Gyermek behelyezése
SL Namestitev otroka
ET Lapse paigutamine
CS Umisténi ditéte

RO Introducerea copilului
LT Vaiko pritvirtinimas
HE oT7 mypnn

AR Jakll Caaalis

maxi-Ccosi.com
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EN Washing RU Yuctka
FR Lavage UK MNpaHHa
DE Reinigung HR Pranje
NL Reinigen SK Pranie
€S Lavado BG Mo4ynctBaHe
IT Lavaggio HU Mosds
PT Lavagem SL Pranje
SV Tvattrad ET Pesemine
DA Vask CS Prani

FI Pesu RO Spalare
NO Rengjgring LT Plovimas
EL n?\l’JUIUO HE noY
TR Yikama AR Jue

PL Czyszczenie

Maxi-cosi.com
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A - Adjustable headrest

B - Shoulder belt slot

C - Seat cover

D - Shoulder pads

€ - 5-point Harness

F - Harness buckle

G - Crotch pad

H - Harness adjuster button

| - Harness adjuster strap

] - Recline handle

K - User manual storage compartment
L - Headrest adjustment handle

M- Top tether

N - G-CELL Side Protection System

0 - ISOFIX connectors release button
P - ISOFIX connectors

Q - Folding handle

R - Transport bag

S - Storage compartment for the transport bag

SAFETY

* The Nomad XL Plus is intended for car use only.

* The Nomad XL Plus is developed for an intensive
use of approximately 12 vears.

* Do not use any load bearing contact points
other than those described in the instructions and
marked in the child restraint

¢ Do not use before the child's age exceeds 15
months.

The Nomad XL Plus car seat in the car
Before buying this product make sure the car seat
is compatible with the vehicle it is to be used in.
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WARNING:

» Use the car seat only on a front-facing seat that
is fitted with an automatic or static 3-point belt
that has been approved according to the ECER16
standard or similar. Do NOT use a 2-point belt.

* Wheninstalling the car seat, spaces between
the base of the car seat and the vehicle seat

are possible depending on the position of the
anchorage points within the vehicle.

« Before folding the car seat, always put it back in
UPRIGHT position.

ATTENTION:

 For usage in ISOFIX use the fitting clips for
lower anchorage to the vehicle are not sufficient.
Itis essential to fix the "“TOP TETHER" to the
upper anchorage point recommended by the car
manufacturer.

» The ISOFIX anchors have been developed to
obtain a safe and easy fixation of the child safety
systems inside the car. Not all cars are equipped
with these anchors although they are standard on
more recent models,

For a child from 76-105 cm:

* The Nomad XL Plus must be installed with ISOFIX
and Top Tether when your child's height is from 76
cmto 105 cm.

* The car seat must be used with the 5-point
harness when your child's lengthis from 76 cm to
105 cmand weight is max. 18 kg.



For a child from 100-150 cm:

 You can use vehicle belt only, or vehicle belt and
ISOFIX to install the car seat when your child's
height is 100-150cm (max. 36kg).

* The top tether needs to be stored in the backrest
of the car seat when the vehicle belt and ISOFIX
are used.

Your child in the Nomad XL Plus car seat

* Make sure you can fit no more than one finger
between the harnesses and your child (1cm). If
there is more space than 1 cm, tighten the harness
belt further.

* Make sure the headrest is adjusted to the proper
height.

ATTENTION:

Itis prohibited to adjust the seat position while
travelling.

CARE

The cover, headrest cover and shoulder pads can
be removed for washing. If the cover needs to be
replaced at any time, only use official Maxi-Cosi
covers because it constitutes an integral part of
the restraint performance.

/\ BATTERY USAGE AND
= SAFETY

WARNING:

This product contains a coin battery. A coin battery
can cause serious internal chemical burns if
swallowed.
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WARNING:

KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN.

¢ Swallowing can lead to chemical burns,
perforation of soft tissue, and death. Severe burns
occur within 2 hours of ingestion. Seek medical
attentionimmediately.

« Different types of batteries or new and used
batteries are not to be mixed.

* Batteries are to be inserted with the correct
polarity.

 Used batteries are to be removed from the
product.

The power supply terminals must not be short-
circuited.

* Non-Rechargeable batteries are not to be
recharged.

* Rechargeable batteries are only to be charged
under adult supervision,

¢ Rechargeable batteries are to be removed from
the product before being charged.

BATTERY DISPOSAL

» The battery must be removed from appliance
before itis scrapped.

WARNING:

* Dispose of used batteries immediately. Keep new
and used batteries away from children. If you think
batteries might have been swallowed or placed
inside any part of the body, seek immediate medical
attention.

e Electric, electronic Equipment’s, Standard
Batteries and rechargeable batteries:

In compliance with the EEC regulation 2002/96,
the symbol with the crossed-out rubbish bin on



wheels means that within the European Union, the
product and the batteries must be disposed of to
a sorted rubbish collection. Marked products must
not be disposed of via the regular domestic waste
but must be handed in to a recycling centre for
electrical, electronic devices or Standard Batteries
and rechargeable Batteries. Recycling helps to
reduce the use of raw materials and to relieve the
environment. It is therefore imperative that you
follow the apllicable disposal regulationin your
country.
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A - Appuie-téte réglable

B - Passage ceinture diagonale

C - Housse

D - Protége-bretelles

€ - Harnais 5 points

F - Boucle du harnais

G - Protége entrejambe

H - Bouton de réglage du harnais

| - Sangle de réglage du harnais

] - Poignée d'inclinaison

K - Compartiment de rangement de la notice

L - Poignée de réglage de l'appuie-téte

M- Sangle top tether

N - G-CELL SPS Systéme de Protection Latérale

0 - Bouton de déverrouillage des connecteurs
ISOFIX

P - Connecteurs ISOFIX

Q - Poignée pliante

R - Sac de transport

S - Compartiment de rangement du sac de
transport

SECURITE

« Le Nomad XL Plus est uniquement destiné a une
utilisation en voiture.

* 'Nomad XL Plus est concu pour un usage intensif
d'environ 12 ans.

» N'utilisez aucun autre point de contact porteur que
ceux décrits dans les instructions et signalés sur le
dispositif de retenue pour enfant.

 Ne pas utiliser avant I'age de 15 mois.

Siege auto Nomad XL Plus dans le véhicule :
Avant d'acheter ce siege auto, vérifiez qu'il soit

compatible avec le véhicule dans lequel il doit étre utilisé.
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AVERTISSEMENT :

« Utilisez e siege auto uniquement sur un siege
orienté vers I'avant, équipé d'une ceinture de
sécurité fixe ou a enrouleur a 3 points de fixation et
homologuée selon la norme ECE R16 ou une norme
équivalente. N'utilisez PAS de ceinture a 2 points de
fixation.

e Lors del'installation du siege auto, en fonction de
I'emplacement des points d'ancrage dans le véhicule,
il peut y avoir un espace entre la base du siege auto
et le siege du véhicule.

* Avant de plier le Nomad XL Plus, remettez-le
toujours en position VERTICALE.

ATTENTION :

« Enmode ISOFIX, les connecteurs qui fixent le siege
ala carrosserie du véhicule ne sont pas suffisants. Il
estimpératif de fixer la sangle TOP TETHER sur le
point d'ancrage supérieur prévu par le constructeur
du véhicule,

e Les points d'ancrage ISOFIX ont été développés
pour pouvoir fixer facilement et solidement les
dispositifs de retenue pour enfants dans les
véhicules. Bien que les modeles les plus récents
solent équipés, de série, de ces points d'ancrage,
toutes les voitures n'en sont pas dotées.

Pour un enfant de 76-105 cm:

« Pourles enfants de 76 cm a 105 cm, le Nomad XL
Plus doit étre installé a I'aide du systeme ISOFIX
et de la sangle top tether.

« Lesiege auto doit étre utilisé avec le harnais

5 points tant que I'enfant mesure entre 76 cm et
105 cm et que son poids ne dépasse pas 18kg.



Pour un enfant de 100-150 cm :

« Le siege auto peut étre fixé a l'aide de la seule
ceinture de sécurité ou de la ceinture de sécurité

et des connecteurs ISOFIX lorsque I'enfant mesure
entre 100 cmet 150 cm (max. 36 kg).

« La sangle top tether doit &tre rangée dans le
dossier du siege auto lorsque la ceinture du véhicule
etl'ISOFIX sont utilisés.

Votre enfant dans le siege auto

Nomad XL Plus

* Assurez-vous de ne pas pouvoir passer plus d'un
doigt (1 cm) entre le harnais et votre enfant. Si
I'espace est supérieur a 1 cm, serrez davantage la
sangle du harnais.

¢ Assurez-vous que I'appuie-téte estréglé ala
hauteur appropriée.

ATTENTION:

Il est interdit de régler la position du siege pendant
que le véhicule roule.

ENTRETIEN

Lahousse du siege, de I'appuie-téte et les protege-
bretelles peuvent étre retirés pour étre lavés. Sila
housse doit étre remplacée, utilisez uniqguement une
housse de rechange officielle Maxi-Cosi, car cette
piece fait partie intégrante du dispositif de retenue.
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UTILISATION DES PILES
< ET SECURITE

AVERTISSEMENT :

Ce produit contient une pile bouton. Une pile
bouton peut entrainer de graves brllures
chimiques internes en cas d'ingestion.

AVERTISSEMENT

GARDER HORS DE PORTEE DES ENFANTS.
 Toute ingestion peut entrainer des brllures
chimigues, une perforation des tissus mous et la
mort. Des brllures graves surviennent dans les 2
heures suivant I'ingestion. Consultez un médecin
immédiatement.

» N'utilisez jamals conjointement des piles de
différents types ou des piles neuves et des piles
usageées.

e Les piles doivent étre insérées avec la polarité
adéquate.

« Les piles usagées doivent étre retirées du produit
« Les terminaux d'alimentation électrique ne
doivent pas étre court-circuités.

* Ne rechargez jamais des piles non-rechargeables.
« Les piles rechargeables doivent étre rechargées
sous la surveillance d'un adulte.

* Retirez les piles rechargeables du produit avant
de les charger.

MISE AU REBUT DES PILES

e[ a pile doit étre retirée de I'appareil avant d'étre
mise au rebut.



AVERTISSEMENT :

« Jetezimmédiatement les piles usagées.
Conservez les piles neuves et usagées hors de
portée des enfants. Sivous pensez que des piles
ont pu étre ingérées ou placées al'intérieur de
n'importe quelle partie du corps, consultez un
médecin immédiatement.

« Equipements électriques, électroniques, piles
standard et piles rechargeables:

Conformément au reglement de la CEE 2002/96, le
symbole de la poubelle sur roulettes barrée d'une
croix signifie qu'au sein de I'Union européenne,

le produit et les piles doivent étre mis au rebut
dans une installation de tri sélectif, Les produits
marqués ne doivent pas étre mis au rebut avec
les déchets domestiques courants mais doivent
&tre remis a un centre de recyclage pour appareils
électriques et électroniques ou piles standard
etrechargeables. Le recyclage aide a réduire
I'utilisation de matieres premieres et a soulager
I'environnement. Par conséquent, il est impératif
que vous respectiez la réglementation en vigueur
dans votre pays en matiere de mise au rebut.
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A - Einstellbare Kopfstutze

B - Schultergurtéffnung

C - Sitzbezug

D - Schulterpolster

€ - 5-Punkt-Gurt

F - Gurtschloss

G - Mittelpolster

H - Einstelltaste fir den Gurt

| - Einstellriemen fir den Gurt

] - Neigungshebel

K - Fach fir Benutzerhandbuch

L - Einstellgriff fir die Kopfstitze

M- Top tether

N - Seitenschutzsystem G-CELL

0 - Entriegelungsknopf fir ISOFIX-Rastarme
P - ISOFIX-Verbindungsteile

Q - Klappgriff

R - Transporttasche

S - Ablagefach fir die Transporttasche

SICHERHEIT

* Der Nomad XL Plus darf nurin Autos verwendet
werden.

¢ Der Nomad XL Plus ist auf eine intensive Nutzung
flr einen Zeitraum von etwa 12 Jahren ausgelegt.

* Nutzen Sie keine anderen lasttragenden Kontakt-
punkte als jene, die in den Anweisungen beschrieben
und am Kinderautositz gekennzeichnet sind.
 Verwende den Sitz erst, sobald deinKind dlter als
15 Monateiist.

Der Fahrzeugsitz Nomad XL Plus im Fahrzeug:
Stellen Sie vor dem Kauf sicher, dass der Kindersitz
flr das Fahrzeug, in dem er verwendet werden soll,
geeignetist.
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ACHTUNG:

« erwenden Sie den Kinderautositz nur auf

einem nach vorn gerichteten Sitz mit einem
selbststraffenden Drei-Punkt-Sicherheitsgurt,

der nach ECE R16 oder einer vergleichbaren

Norm zugelassenist. Verwenden Sie KEINEN
Zweipunktgurt.

« Beim Einbau des Kinderautositzes sind je nach Lage
der Verankerungspunkte im Fahrzeug Freirdume
zwischen dem Kinderautositz und dem Fahrzeugsitz
moglich.

« Stellen Sie den Nomad XL Plus vor dem
Zusammenklappen immer wieder in die AUFRECHTE
Position

ACHTUNG:

« Bei der Nutzung von ISOFIX sind die Stecklaschen
zur unteren Verankerung des Sitzes am Fahrzeug
nicht ausreichend. Der ,TOP TETHER"-Gurt

ist zwingend an der vom Fahrzeughersteller
vorgesehenen oberen Verankerung zu befestigen.

* Mit den ISOFIX-Verankerungen ldsst sich das
Kindersicherheitssystem einfach und sicherim
Fahrzeug befestigen. Nicht alle Fahrzeuge sind mit
den Verankerungen ausgestattet, allerdings gehdren
sie bei neueren Modellen zur Standardausstattung.

Fir ein Kind von 76-105 cm:

e Der Nomad XL Plus muss mit ISOFIX und Top Tether
installiert werden, wenn die GroBe deines Kindes
zwischen 76 cmund 105 cm betragt.

* Der Autositz muss mit dem 5-Punkt-Gurt
verwendet werden, wenn deinKind 76 cm bis 105 cm
groBist und max. 18 kg wiegt.



Fir ein Kind von 100-150 cm:

« Sie kénnen den Kinderautositz nur mit dem
Fahrzeuggurt oder mit dem Fahrzeuggurt und ISOFIX-
Konnektoren einbauen, wenn Ihr Kind zwischen 100
und 150 cm lang ist (max. 36 kg).

 Der Top Tether muss bei Verwendung des
Fahrzeuggurts und ISOFIX in der Riickenlehne des
Kinderautositzes verstaut werden.

Ihr Kind im Kinderautositz Nomad XL Plus
« Stellen Sie sicher, dass nicht mehr als ein Finger
zwischen Gurt und Kind passt (1 cm). Wenn der
Zwischenraum groBer ist als 1 cm, ziehen Sie die
Gurte fester an.

¢ Achten Sie darauf, dass die Kopfstltze auf die
richtige Hohe eingestellt ist.

ACHTUNCG:

Esistverboten, die Sitzposition wahrend der Fahrt
einzustellen.

PFLEGEANLEITUNG

Der Bezug, der Kopfstutzenbezug und

die Schulterpolster kbnnen zum Waschen
abgenommen werden. Falls der Bezug irgendwann
ausgetauscht werden muss, ersetze ihn
ausschlieBlich durch einen offiziellen Maxi-
Cosi-Bezug, daer ein fester Bestandteil der
Leistungsmerkmale des Kinderautositzes ist.

86 | Nomad XL Plus 76cm-150cm/15M-12 Y | Maxi-Cosi

&

A BATTERIENUTZUNG
< UND SICHERHEIT

ACHTUNG:

Dieses Produkt enthdlt eine Knopfzelle. Eine
Knopfzelle kann beim Verschlucken schwere innere
Veratzungen verursachen.

ACHTUNG

AUSSERHALB DER REICHWEITE VON
KINDERN AUFBEWAHREN.

 Es durfen keine unterschiedlichen Batterietypen
benutzt oder neue und alte Batterien kombiniert
werden.

 Die Batterien mussen entsprechend der Polaritdt
eingelegt werden.

* Leere Batterien mUssen aus dem Produkt
entfernt werden.

 Die Stromversorgungsklemmen durfen nicht
kurzgeschlossen werden.

 Nicht aufladbare Batterien dirfen nicht wieder
aufgeladen werden.

 Aufladbare Batterien drfen nur unter Aufsicht
eines Erwachsenen wieder aufgeladen werden.

« Die aufladbaren Batterien missen vor dem
Wiederaufladen aus dem Produkt genommen
werden.

ENTSORGUNG VON
BATTERIEN

 Die Batterie muss aus dem Gerat entfernt
werden, bevor es verschrottet wird.



ACHTUNG:

* Entsorgen Sie leere Batterien sofort. Bewahren
Sie neue und gebrauchte Batterien auBerhalb der
Reichweite von Kindern auf. Sollten Sie vermuten,
dass eine Batterie verschluckt oder in einen
Korperteil eingeflihrt wurde, suchen Sie umgehend
einen Arzt auf.

« Elektrische, elektronische Gerate,
Standardbatterien und wiederaufladbare Batterien:
Das Symbol der durchgestrichenen Mlltonne

auf Radern bedeutet gemdR EU-Verordnung
2002/96, dass das Produkt sowie die Batterien

in der Europaischen Union einer getrennten
Mullsammlung zuzufuhren sind. Gekennzeichnete
Produkte durfen nicht iber den normalen

Hausmull entsorgt werden. Sie missen bei einem
Recyclingzentrum fUr elektrische und elektronische
Gerate bzw. fur Standard- und wiederaufladbare
Batterien abgegeben werden. Recycling trdgt
dazu bei, den Verbrauch von Rohstoffen zu
verringern und die Umwelt zu entlasten. Beachten
Sie daher unbedingt die in Ihrem Land geltenden
Entsorgungsvorschriften.
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A - Verstelbare hoofdsteun

B - Schoudergordel geleider

C - Hoes (stoeltje)

D - Schouderkussentjes

E - 5-puntsharnas

F - Harnasslot

G - Kruisband

H - Verstelknop (harnas)

| - Afstelriem (harnas)

] - Verstelhandgreep

K - Opbergvak voor gebruiksaanwijzing

L - Hendel voor het instellen van de hoogte van
de hoofdsteun

M- Top tether

N - Zijlingse bescherming door G-CELL

0 - Ontgrendelknop ISOFIX-connectoren

P - ISOFIX-connectoren

Q - Hendel om de stoel op te vouwen

R - Transporttas

S - Opbergvak voor de transporttas

VEILIGHEID

* De Nomad XL Plus is uitsluitend bedoeld voor
gebruik in de auto.

* De Nomad XL Plus is ontwikkeld voor intensief
gebruik gedurende ongeveer 12 jaar.

» Gebruik geen andere dragende contactpunten
dan degene beschreven in deinstructies en
aangegeven in het kinderbevestigingssysteem.
 Gebruik de autostoel niet voordat het kind 15
maanden of ouder is.
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Het Nomad XL Plus-autostoeltje in de auto:
Controleer, voordat je dit product koopt, of het
autostoeltje compatibel is met het voertuig waarin
je het wilt gebruiken.

WAARSCHUWING:

 Gebruik het autostoeltje uitsluitend op een
stoel die naar voren is gericht en voorzien van
een 3-punts veiligheidsgordel die is goedgekeurd
volgens de norm ECE R16 of een equivalente norm.
Gebruik GEEN 2-punts autogordel.

* Bij de installatie van het autostoeltje is het
mogelijk dat er, afhankelijk van de positie van de
verankeringspunten in het voertuig, ruimte zit
tussen de basis van het autostoeltje en de stoel
van de auto.

* \Joordat u de Nomad XL Plus opvouwt, moet u
deze altijd RECHTOP zetten.

LET OP:

* De ISOFIX-bevestigingsclips voor de onderste
verankering aan de auto zijn niet voldoende.

De "TOP TETHER" moet verplicht worden
vastgemaakt aan het ankerpunt zoals bedoeld door
de fabrikant van de auto.

* De ISOFIX-verankeringen zijn ontwikkeld om
de kinderbeveilingssystemen in de auto veilig
en eenvoudig te bevestigen. Niet alle auto’s zijn
uitgerust met deze verankeringen, hoewel ze
standaard zijn op de nieuwere modellen,

Voor een kind van 76-105 cm:

e Het Nomad XL Plus-autostoeltje moet worden
geinstalleerd met ISOFIX en Top Tether als je kind
tussen 76 cmen 105 cm lang is.



* Het autostoeltje moet worden gebruikt met het
5-puntsharnas als je kind een lengte heeft van 76
cm tot 105 cmen een gewicht van maximaal 18 kg.

Voor een kind van 100-150 cm:

* Het autostoeltje kan met alleen de autogordel of
met de autogordel en ISOFIX-connectoren worden
geinstalleerd wanneer je kind een lengte heeft van
100 tot 150 cm (max. 36 kg).

* Wanneer ude autogordel en ISOFIX-connectoren
gebruikt, moet u de Top Tether opbergen in de
rugleuning van het autostoeltje.

Jouw kind in het Nomad XL Plus-autostoeltje
» Zorg dat er niet meer dan 1 vinger past tussen

de harnassen en je kind (1 cm). Als er meer dan

1 cm speling is, moet je de harnasriem strakker
aantrekken.

» Zorg dat de hoofdsteun op de juiste hoogte is
ingesteld.

LET OP:

Het is niet toegestaan om de stand van het stoeltje
onder het rijden te veranderen.

ONDERHOUD

De hoes, de hoofdsteunbekleding en de
schouderkussentjes kunnen worden verwijderd om
te wassen. Als de hoes op enig tijdstip moet worden
vervangen, dient u uitsluitend officiéle Maxi-Cosi-
hoezen te gebruiken, omdat de hoes deel uitmaakt
van het veiligheidssysteem van de autostoel.
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A BATTERIJGEBRUIK EN
< VEILIGHEID

WAARSCHUWING:

Dit product bevat een muntbatterij. Als een
muntbatterij wordt ingeslikt, kan dit ernstige
inwendige chemische brandwonden veroorzaken.

WAARSCHUWING:

BUITEN BEREIK VAN KINDEREN HOUDEN.

« Inslikken kan chemische brandwonden
veroorzaken, weefsel aantasten en de dood

tot gevolg hebben. Ernstige brandwonden
manifesteren zich binnen 2 uur nainname.
Raadpleeg onmiddellijk een arts.

* Gebruik geen verschillende batterijen of nieuwe
en gebruikte batterijen door elkaar.

e Let erop dat de batterijen op de juiste wijze
worden geplaatst.

« Laat lege batterijen niet in het product zitten.

* Zorg ervoor dat de stroomvoorziening niet
kortgesloten wordt.

* Probeer niet om niet-oplaadbare batterijen op te
laden.

» Oplaadbare batterijen mogen alleen worden
opgeladen onder toezicht van een volwassene.

* Haal oplaadbare batterijen uit het product voordat
uze oplaadt.

VERWIJDEREN VAN
BATTERIJEN

* Haal batterijen uit een apparaat alvorens het te
vernietigen



WAARSCHUWING:

» Gebruikte batterijen moeten onmiddellijk worden
verwijderd. Houd nieuwe en gebruikte batterijen
buiten bereik van kinderen. Raadpleeg onmiddellijk
een arts wanner u vermoedt dat een batterij is
ingeslikt of op andere wijze in het lichaam terecht
is gekomen,

* Elektrische, elektronische apparatuur, standaard
batterijen en oplaadbare batterijen:
Overeenkomstig EEG-richtlijn 2002/96 betekent
het symbool van een afvalbak op wielen met een
kruis erdoor dat het product en de batterijenin

de Europese Unie weggegooid moeten worden

in een specifiek daarvoor bestemde afvalbak.

Als zodanig gemarkeerde producten mogen niet
in afvalbakken voor gewoon huisvuil worden
geplaatst maar moeten ingeleverd worden bij

een speciaal verzamelpunt voor elektrische

en elektronische apparaten en standaard en
oplaadbare batterijen. Door te recyclen wordt het
gebruik van grondstoffen beperkt en het milieu
ontlast. Het is daarom van essentieel belang dat u
de toepasselijke richtlijnen voor afvalverwijdering
inuw land opvolgt.
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A - Reposacabezas ajustable

B - Paso de cinturdn diagonal

C - Funda

D - Almohadillas

E - Arnés de 5 puntos

F - Hebilla del arnés

G - Almohadilla para la entrepierna

H - Botdn de ajuste del arnés

| - Correa de ajuste del arnés

] - Palanca de reclinacién

K - Compartimento para guardar el manual de
usuario

L - Palanca de ajuste del reposacabezas

M- Top tether

N - Sistema de proteccion lateral G-CELL

0 - Botén de liberacion de conectores ISOFIX

P - Conectores ISOFIX

Q- Mango plegable

R - Bolsa de transporte

S - Compartimento de almacenamiento para la
bolsa de transporte

SEGURIDAD

« L asillade auto Nomad XL Plus ha sido concebida
para su uso exclusivo en automoviles.

* Nomad XL Plus se ha disefiado para un uso
intensivo de aproximadamente 12 afios.

«No use ninguin punto de contacto de carga
distinto al descrito en las instrucciones y marcado
en el sistema de seguridad para nifios.

* No lo use antes de que la edad del nifio exceda
15 meses.
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La silla Nomad XL Plus en el coche:

* Antes de comprar este producto, asegUrese de
que lasilla de auto sea compatible con el vehiculo
en el que se va a utilizar.

ADVERTENCIA:

« Utilice lasilla de auto Unicamente en un asiento
orientado hacia adelante que esté equipado con un
cinturén de seguridad con enrollador de 3 puntos
de fijacion y homologado segun la norma ECER16 o
una norma equivalente, NO utilice un cinturén de 2
puntos de fijacion.

* Alinstalar la silla de auto, es posible que haya
espacios entre la base y el asiento del vehiculo,
dependiendo de la posicion de los puntos de
anclaje.

* Antes de plegar el Nomad XL Plus, vuelva a
colocarlo siempre en posicién VERTICAL.

ATENCION

 Para su uso con ISOFIX, el uso de las pinzas de
fijacion para el anclaje inferior al vehiculo no es
suficiente. Es imprescindible fijar la correa "TOP
TETHER" en el punto de anclaje superior
recomendado por el fabricante del vehiculo.

* Los anclajes ISOFIX se han desarrollado para
ofrecer una fijacién segura y facil de los sistemas
de seguridad para nifios dentro del automévil. No
todos los automaviles estan equipados con estos
anclajes, aunque son estandar en los modelos mas
recientes.

Para un nifio de 76-105 cm:

« Lassilla de auto Nomad XL Plus se deberd instalar
con el sistema ISOFIX o Top Tether si el nifio mide
entre 76y 105 cm.



« Lasillade auto debe utilizarse con el arnés de 5
puntos cuando la longitud de su hijoseade 76 cma
105 cmy un peso méximo de 18kg.

Para un nifio de 100-150 cm:

 Lasillade auto puede instalarse solo con el
cinturén de seguridad del vehiculo o con el cinturén
del vehiculo y los conectores ISOFIX cuando la
longitud de su hijo sea de 100 a 150 cm (max. 36 kg).
£l Top Tether debe guardarse en el respaldo della
silla de auto cuando se utilizan el cinturén de
seguridad del vehiculo y el ISOFIX.

Su hijo en la silla de auto Nomad XL Plus

* Aseglrese de que no quepa mas de un dedo entre
el arnés de seguridady el nifio (1 cm). Si hay mas de
1 cmde espacio, apriete mas el cinturén del arnés.
« Compruebe que el reposacabezas esté ajustado a
la altura correcta.

ATENCION:

Estd prohibido ajustar la posicién de la silla durante
el viaje.

MANTENIMIENTO

La tapa, la cubierta del reposacabezasy las
hombreras se pueden quitar para lavar. Si necesita
sustituir la funda en algiin momento, utilice
solamente fundas oficiales de Maxi-Cosi, porque
son parte integrante del dispositivo de retencion.
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A USO DE LAS PILAS Y
< SEGURIDAD

ADVERTENCIA:

Este producto contiene una pila de botén. Una
pila de botén puede provocar graves quemaduras
quimicas internas si se ingiere.

ADVERTENCIA

MANTENER FUERA DEL ALCANCE DE LOS
NINOS.

¢ Laingestion puede provocar quemaduras
quimicas, perforacion de tejidos blandos y la
muerte. Las quemaduras graves se producen en las
2 horas siguientes ala ingestion. Busque atencion
médica inmediatamente.

* No mezcle diferentes tipos de pilas o pilas nuevas
y usadas.

e Las pilas deberén insertarse observando la
polaridad correcta.

 Retire Ias pilas agotadas del producto.

« Los bornes de alimentacion no deben
cortocircuitarse.

* No recargue pilas no recargables.

« Las pilas recargables deberdn recargarse
exclusivamente bajo la supervisién de un adulto.

e Las pilas recargables deberdn retirarse del juguete
antes de proceder a su carga.

ELIMINACION DE LAS PILAS

* La pila debe retirarse del aparato antes de
desecharlo.



ADVERTENCIA:

* Deseche inmediatamente las pilas usadas.
Mantenga las pilas nuevas y usadas fuera del
alcance de los nifios. Si cree que se han ingerido
pilas o que se hanintroducido en alguna parte del
cuerpo, busque atencion médica de inmediato.

« Equipos eléctricos y electrénicos, pilas estandar
y recargables:

De conformidad con el reglamento 2002/96/

CE, el simbolo del cubo de basura tachado sobre
ruedas significa que, dentro de la Unién Europea, el
producto y las pilas deben desecharse en un punto
de recogida selectiva. Los productos marcados

no se eliminaran con la basura doméstica normal,
sino que deben entregarse en un centro de
reciclaje de aparatos eléctricos y electrénicos o de
pilas y baterias recargables estandar. El reciclaje
contribuye areducir el uso de materias primas

y a proteger el medio ambiente. Por lo tanto, es
imperativo que siga la normativa de eliminacion
aplicable en su pais.
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A - Poggiatesta regolabile

B - Alloggiamento per cintura diagonale

C - Copriseggiolino

D - Spallacci

€ - Cintura disicurezza a 5 punti

F - Fibbia della cintura di sicurezza

G - Cuscinetto per I'inguine

H - Pulsante di regolazione per cintura

| - Fascia di regolazione per cintura

] - Dispositivo di reclinazione

K - Vano portaoggetti per il manuale utente
L - Maniglia di regolazione poggiatesta

M- Top tether

N - Side Protection System G-CELL

0 - Pulsante dirilascio dei connettori ISOFIX
P - Connettori ISOFIX

Q - Maniglia pieghevole

R - Borsa per il trasporto

S - Vano portaoggetti per la borsa di trasporto

SICUREZZA

o Utilizzare Nomad XL Plus soltanto in automabile.

¢ Nomad XL Plus e stato sviluppato per un uso
intensivo di circa 12 anni.

* Non utilizzare punti di contatto di supporto del
peso diversida quelli descritti nelle istruzioni e
indicati nel sistema di ritenuta per bambini.

* Non utilizzare prima che il bambino abbia
compiuto 15 mesi.

Installazione del seggiolino Nomad XL Plus
nell'auto:

 Prima di acquistare il prodotto, accertarsi che il
seggiolino auto sia compatibile con il veicolo nel
quale deve essere utilizzato.
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AVVERTENZA:

o Utilizzare il seggiolino auto solo su un sedile
rivolto nel senso di marcia, provvisto di cintura di
sicurezza a 3 punti di ancoraggio automatica o
statica e omologatoin base allanorma ECER16 0
norma equivalente, NON utilizzare cinture a 2 punti
di ancoraggio.

¢ Quando siinstalla il seggiolino auto, & possibile vi
siauno spazio frala base del seggiolino e il sedile
del veicolo in funzione dei punti di fissaggio nel
veicolo.

 Prima di piegare Nomad XL Plus, rimetterlo sempre
in posizione VERTICALE.

ATTENZIONE

« Per'utilizzo con ISOFIX non & sufficiente
linserimento delle sole clip inferiori per il fissaggio
al veicolo E necessario agganciare anche la cinghia
"TOP TETHER" al punto di fissaggio superiore
consigliato dal costruttore del veicolo.

| fissaggi ISOFIX sono stati progettati per
garantire un aggancio semplice e sicuro dei sistemi
di sicurezza per bambini all'interno dell'auto.
Tuttavia, non tuttiiveicoli sono provvisti di tali
fissaggi, sebbene siano standard nei modelli pit
recenti..

Per un bambino da 76-105 cm:

« Se l'altezza del bambino & compresa tra 76 cm e
105 cm, il seggiolino Nomad XL Plus deve essere
installato utilizzando ISOFIX e |a cinghia superiore
(Top Tether).

« |l seggiolino va usato con la cintura di sicurezza a
5 puntiquando I'altezza del vostro bambino va dai
76 cmai 105 cme il peso e dimassimo 18kg.



Per un bambino da 100-150 cm:

* E possibile installare il seggiolino solo insieme alla
cintura o con lacintura e i connettori ISOFIX, solo
quando la lunghezza del vostro bambino va dai 100
a150 cm (max. 36 kg).

* Quando si utilizzano la cintura di sicurezzaei
connettori ISOFIX, il Top Tether deve essere riposto
nello schienale del seggiolino.

Posizione del bambino nel seggiolino auto
Nomad XL Plus

« Assicurarsi di poter inserire non piti di un dito
trale cinture e il corpo del bambino (1 cm). Se lo
spazio e superiore a 1 cm, stringere ulteriormente
la cintura.

» Assicurarsi che il poggiatesta siaregolato
all'altezza giusta.

ATTENZIONE:

Non si deve regolare la posizione del seggiolino
mentre I'auto e in movimento.

MANUTENZIONE

I rivestimento, il rivestimento del poggiatesta

e gli spallacci possono essere rimossi per lavarli.
Qualora fosse necessario sostituire il rivestimento,
utilizzare esclusivamente

un rivestimento ufficiale Maxi-Cosi, poiché

tale elemento contribuisce direttamente alle
prestazioni del sistema diritenuta.
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A USO E SICUREZZA
< DELLA BATTERIA

AVVERTENZA:

Questo prodotto contiene una pila a bottone. Una
pila a bottone puo causare gravi ustioni chimiche
interne se ingerita.

ATTENZIONE

TENERE LONTANO DALLA PORTATA DEI
BAMBINI.

« 'ingestione puo provocare ustioni chimiche,
perforazione dei tessuti molli e morte. Le ustioni
gravi siverificano entro 2 ore dall'ingestione.
Rivolgersiimmediatamente a un medico.

» Non si devono usare tipi diversi di batterie o
batterie nuove e vecchie insieme.

« Inserire le batterie con la polarita corretta,

* Le batterie usate devono essere rimosse dal
prodotto.

« | terminali di alimentazione non devono essere
messi in cortocircuito.

*Non si devono ricaricare batterie nonricaricabili.
e Le batterie ricaricabili devono essere caricate
solamente sotto la supervisione di un adulto.

« Togliere le batterie ricaricabili dal prodotto prima
diricaricarle.

SMALTIMENTO DELLE
BATTERIE

* Labatteria deve essere rimossa dall'apparecchio
prima che questo venga smaltito.



AVVERTENZA:

* Smaltire immediatamente le batterie usate.
Tenere le batterie nuove e usate fuori dalla portata
dei bambini. Se si pensa che le batterie possano
essere state ingerite o inserite in una parte del
corpo, rivolgersiimmediatamente a un medico.

* Apparecchiature elettriche ed elettroniche,
batterie standard e ricaricabili:

In conformita al regolamento CEE 2002/96, il
simbolo con il bidone della spazzatura su ruote
barrato indica che all'interno dell'Unione Europea
il prodotto e le batterie devono essere smaltiti

in un centro diraccolta differenziata. I prodotti
contrassegnati non devono essere smaltiti
insieme ai normali rifiuti domestici, ma consegnati
aun centro diriciclaggio per dispositivi elettrici,
elettronici o batterie standard e ricaricabili. Il
riciclaggio contribuisce aridurre I'uso di materie
prime e a salvaguardare I'ambiente. £ quindi
indispensabile seguire le norme di smaltimento
applicabili nel proprio Paese.
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A - Apoio ajustdvel para a cabeca

B - Ranhura dos cintos dos ombros

C - Cobertura da cadeira

D - Suportes acolchoados para ombros

€ - Arnés de 5 pontos

F - Fivela do arnés

G - Almofada para entrepernas

H - Botdo de ajuste do arnés

| - Correia de ajuste do arnés

] - Manipulo de reclinagdo

K - Compartimento de armazenamento do
manual do utilizador

L - Manipulo de regulagdo do apoio para a
cabeca

M- Tirante Superior

N - Sistema de Protecdo Lateral G-CELL

0 - Botdo para desprender os conectores ISOFIX

P - Conectores ISOFIX

Q- Alga dobravel

R - Bolsa de transporte

S - Compartimento de armazenamento para a
bolsa de transporte

SEGURANCA

* ANomad XL Plus destina-se apenas a ser utilizada
em automaveis.

* ANomad XL Plus foi desenvolvida para uma
utilizacdo intensiva de aproximadamente 12 anos.
« Ndo utilize quaisquer outros pontos de contacto
de suporte da carga para além dos descritos nas
instrucdes e marcados nos sistemas de retencdo
para criangas.

* Ndo utilizar o assento antes dos 15 meses do
bébé.
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A cadeira auto Nomad XL Plus no automével:
Antes de comprar este produto, certifique-se de
que a cadeira auto é compativel com o veiculo a que
se destina.

AVISO:

* Use a cadeira auto unicamente em bancos virados
para a frente que estejam equipados com cinto de
seguranca automatico ou estatico de 3 pontos de
fixacdo e que tenha sido aprovado segundo a norma
ECE R16 ou outra norma semelhante. NAQ utilize
um cinto de seguranca de 2 pontos.

¢ Ao instalar a cadeira auto, é possivel que fique
algum espaco entre a base da cadeiraauto e o
banco do veiculo, dependendo da posicdo dos
pontos de fixacdo no automavel,

 Antes de dobrar o Nomad XL Plus, volte a coloca-
lo sempre na posicdo VERTICAL.

~
ATENCAO!

* Para uma utilizagdo com ISOFIX, os clipes de
fixacdo inferior ao veiculo ndo sdo suficientes. £
essencial fixar o «TIRANTE SUPERIOR» ao ponto
de fixacdo superior recomendado pelo fabricante
automovel.

 Os fixadores ISOFIX foram desenvolvidos para
uma fixacdo segura e simples dos sistemas de
seguranca para criancas no interior do automaével,
Nem todos os automdveis estdo equipados com
estes fixadores, embora os modelos mais recentes
j& venham com este sistema de origem.

Para uma crianga de 76-105 cm:

* ANomad XL Plus terd de ser obrigatoriamente
instalada comISOFIX e o Tirante Superior se o seu
filho mede entre 76-105 cm.



* A cadeira auto deve ser usada com o arnés de 5
pontos quando a altura da crianca é de entre 76 e
105 cm e tem o peso maximo de 18 kg.

Para uma crianga de 100-150 cm:

* Pode instalar a cadeira auto apenas com o cinto de
seguranca do veiculo ou com o cinto de seguranca
do veiculo e os conectores ISOFIX quando a altura da
crianca for de entre 100 cm e 150 cm (max. 36 kg).

* A correia superior deve ser guardada no encosto

da cadeira auto quando o cinto do veiculo e 0 ISOFIX
forem utilizados.

A sua crianga na cadeira auto Nomad XL Plus
e Certifique-se de que ndo hé espaco para mais de
um dedo (1 cm) entre os arneses e a crianga. Se o
espaco for de mais de 1 cm, aperte mais o cinto do
arnés.

« \Verifique se 0 apoio para a cabeca estd ajustado a
altura correta.

ATENCAO:
E proibido ajustar a posicdo da cadeira durante a
deslocacdo.

CUIDADOS

A capa, o forro e os suportes acolchoados para
ombros podem ser removidos para lavar. Se a capa
necessitar de ser substituida, use apenas capas
originais Maxi-Cosi, porque fazem parte integral do
desempenho do sistema de retencdo.
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/N UTILIZACAO DAS

= PILHAS E SEGURANCA
AVISO:

Este produto contém uma pilha tipo moeda. Uma
pilha tipo moeda pode provocar queimaduras
quimicas internas se for engolida.

AVISO

MANTENHA FORA DO ALCANCE DAS
CRIANCAS

¢ Aingestdo pode provocar queimaduras quimicas,
perfuracdo de tecidos moles e a morte. 2 horas
apds a ingestdo, ocorrem queimaduras graves.
Procure imediatamente assisténcia médica.

« Ndo se deve misturar diferentes tipos de pilhas
nem pilhas novas com pilhas usadas.

 As pilhas devem ser inseridas com a polaridade
correta.

 As pilhas gastas devem ser removidas do produto.
* Os terminais da fonte de alimentacdo ndo devem
ser sujeitos a curto-circuito.

« Ndo devem ser recarregadas pilhas Ndo
Recarregdveis.

* As pilhas recarregdveis devem ser carregadas
apenas sob a supervisdo de um adulto.

¢ As pilhas recarregdveis devem ser retiradas do
produto antes de serem carregadas.

ELIMINACAO DAS PILHAS

* As pilhas devem ser removidas do dispositivo
antes de este ser descartado.



AVISO:

« Elimine imediatamente as pilhas gastas.
Mantenha as pilhas novas e gastas fora do alcance
das criancas. Se acreditar que as pilhas podem ter
sido engolidas ou colocadas em qualquer parte do
corpo, procure imediatamente assisténcia médica.
« Equipamentos elétricos e eletrénicos, pilhas
recarregaveis e ndo recarregaveis:

Em conformidade com o Regulamento CEE
2002/96, o simbolo da cruz sobre um caixote do
lixo com rodas significa que, na Unido Europeia, o
produto e as pilhas devem ser eliminados através
de uma recolha seletiva de lixo. Os produtos
assinalados ndo devem ser eliminados através do
lixo doméstico normal; devem, sim, ser enviados
para um centro de reciclagem de aparelhos
elétricos e eletronicos ou de pilhas recarregaveis
e ndo recarregdveis. A reciclagem ajuda a reduzir
a utilizacdo de matérias-primas e a proteger o
ambiente. E, portanto, imperativo que siga as
regulaces de eliminacdo aplicaveis no seu pafs.
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A - Justerbart huvudstod

B - Genomféring for diagonalbdltet

C - Kladsel

D - Axelskydd

€ - 5-punktsbalte

F - Baltesspanne

G - Grenskydd

H - Justeringsknapp for balte

| - Justeringsrem for balte

] - Lutningshandtag

K - Forvaringsutrymme for bruksanvisning

L - Justeringshandtag fér huvudstéd

M- Top tether

N - G-CELL Side Protection System -
sidoskyddssystem

0 - Frislappningsknapp for ISOFIX-kopplingar

P - ISOFIX-kopplingar

Q - Fallbart handtag

R - Transportvdska

S - Forvaringsfack for transportpasen

SAKERHET

*Nomad XL Plus &r endast avsedd fér anvandning
i bil.

*Nomad XL Plus ar utvecklad for intensiv
anvandningicirka 12 ar.

¢ Anvand inga lastbdrande kontaktpunkter utéver
de som beskrivs i anvisningarna och markeras pa
bilbarnstolen.

¢ Anvand inte innan barnet fyllt 15 manader.

Nomad XL Plus bilbarnstol i bilen:

«Innan du képer denna produkt, maste du férvissa
dig om att bilbarnstolen ar kompatibel med bilen
som den ska anvandas i
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VARNING:

« Bilbarnstolen ska endast anvandas pa
framatvanda saten, som &r utrustade med
3-punkts-rullbalten och godkdnda enligt ECE
R16-standarden eller nagon jamforbar standard.
Anvand INTE 2-punktsbalte.

« Nar duinstallerar bilbarnstolen kan det uppsta
tomma utrymmen mellan bilbarnstolens bas och
bilens sate, beroende pa hur bilens fastpunkter ar
placerade.

* Innan du faller ihop Nomad XL Plus, satt alltid
tillbaka den i UPPSTALLD position.

OBSERVERA:

e Detrackerinte att anvanda fastklammorna for
lagre fastsattningibilen nar man anvander ISOFIX.
Man maste fdsta "TOP TETHER" i den vre avsedda
fastpunkten som rekommenderas av biltillverkaren.
* |SOFIX-fastpunkterna har utvecklats, for att man
sakert och enkelt ska kunna fasta bilbarnstoleni
bilen. Alla bilar har inte dessa fastpunkter, men det
ar standard pa nyare modeller.

For ett barn fran 76-105 cm:

*Nomad XL Plus maste installeras med ISOFIX och
Top Tether om ditt barn mater mellan 76 cm och
105 cm.

« Bilbarnstolen mdste anvandas tillsammans med
5-punktsbdltet, nar barnet ar mellan 76 och 105 cm
langt och vager max. 18 kg.

For ett barn fran 100-150 cm:

¢ Dukan installera bilbarnstolen med endast
bilbaltet eller bilbdltet och ISOFIX-fasten nar ditt
barn armellan 100 och 150 cm Iangt (max. 36 kg).



 Den dvre fastremmen maste forvaras i
barnbilstolens ryggstad, nar fordonets
sakerhetsbalte och ISOFIX anvands.

Ditt barn i Nomad XL Plus bilbarnstol

e Se till att duinte far in mer an ett finger mellan
baltesselen och barnet (1 cm). Om utrymmet dr
storre dn 1 cm, dra at baltesselen hardare.

e Kontrollera att huvudstodet ar justerat till ratt hojd.

OBSERVERA:

Det dr forbjudet att justera stolen position under
korning.

UNDERHALL

Klddseln, dverdraget till huvudstodet och axelskydden
kan tas bort for att tvattas. Om kladseln maste bytas
ska man endast anvanda officiella Maxi-Cosi-kladslar,
eftersom de utgor en viktig del av skyddet.

/\ BATTERIANVANDNING
= OCH SAKERHET

VARNING:

Denna produkt innehaller ett myntbatteri,
Ett myntbatteri kan orsaka allvarliga kemiska
brannskador om det svaljs.

VARNING

HALL UTOM RACKHALL FOR BARN.

« Svaljning kan leda till kemiska brannskador,
perforering av mjuk vavnad och déd. Allvarliga
brdnnskador intraffar 2 timmar efter intag. Sok
omedelbart Iakarhjalp.
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« Olika typer av batterier eller nya och anvanda
batterier far inte blandas.

* Batterier ska sattas i med korrekt polaritet.

« Anvanda batterier ska tas bort fran produkten.

« Stromforsorjningsterminalerna far inte kortslutas.
« |cke-uppladdningsbara batterier far inte laddas om.
« Uppladdningsbara batterier far endast laddas
under évervakning fran en vuxen.
Uppladdningsbara batterier ska tas bort fran
produkten innan laddning.

AVYTTRING AV BATTERIER

 Batteriet maste tas bort fran enheten, innan det
skrotas.

VARNING:

* Avyttra omedelbart anvanda batterier. Hall nya
och anvanda batterier borta fran barn. Om du tror
att batterier kan ha svaljts eller placerats inuti
nagon kroppsdel, sok omedelbart lakarhjalp.

* Elektriska, elektroniska utrustningar,
standardbatteriet och uppladdningsbara batterier:
| dverensstammelse med EEC direktiv 2002/96,
betyder symbolen med den Gverkorsade soptunnan
pa hjul, attinom den Europeiska Unionen maste
produkten och batterierna avyttras till en sorterad
avfallshantering. Markerade produkter far inte
avyttras via reguljart hushallsavfall, men maste
hanteras till en dtervinningscentral for elektrisk,
elektroniska enheter eller standardbatterier och
uppladdningsbara batterier. Atervinning hjalper till
att reducera anvandning av ramaterial och skonar
miljén. Det ar darfér mycket viktigt, att du foljer
tillampliga avyttringsbestammelser i ditt land.
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A - Justerbar nakkestgtte

B - Abning til skulderbaelte

C - Saedebetrak

D - Skulderpuder

E - 5-punktssele

F - Selespande

G - Skridtpude

H- Knap til justering af sele

| - Strop til justering af sele

] - Lenehandtag

K - Rum til opbevaring af brugsvejledning
L - Justeringshandtag til nakkestgtte

M- Top tether

N - G-CELL sidebeskyttelsessystem

0 - Udlgserknap til ISOFIX-forbindelsesdele
P - ISOFIX-forbindelsesdele

Q - Foldehandtag

R - Transporttaske

S - Opbevaringsrum til transportposen

SIKKERHED

*Nomad XL Plus er kun beregnet til bilbrug.
*Nomad XL Plus er udviklet til intensivt brugien
periode paca. 12 ar.

* Brug ikke andre baerende kontaktpunkter end
dem, der er beskrevet i vejledningen, og markeret i
barnets fastholdelsesanordning.

* M3 ikke bruges inden barnet er zldre end 15
maneder.

Nomad XL Plus-autostolen i bilen:
Kontroller, at autostolen passer til den bil, det skal
brugesi, fgr du kgber produktet.
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ADVARSEL:

« Brug kun autostolen pa et fremadrettet sade, der
har en automatisk eller statisk 3-punktssele der er
godkendt efter ECE R16 eller tilsvarende standard.
Duma IKKE bruge en 2-punktssele.

¢ \Ved montering af autostolen kan der opsta et
mellemrum mellem autostolen og bilens sede alt
afhaengigt af placeringen af forankringspunkterne
i koretgjet.

* Fgr du folder Nomad XL Plus, skal du altid seette
den tilbage i OPRETTE position.

0BS:

* \Ved brug med ISOFIX er det ikke tilstraekkeligt at
montere klemmerne til et nedre forankringspunkt
pa keretgjet. Du skal fastggre "TOP TETHER" til
det gverste forankringspunkt, der anbefales af
bilfabrikanten.

 |SOFIX-ankrene er udviklet til at skabe sikker og
nem fastggrelse af barnesikkerhedssystemet inde
i bilen. Ikke alle biler er udstyret med disse ankre,
selvom de er standard pa nyere modeller.

Til et barn fra 76-105 cm:

«Nomad XL Plus skal installeres med ISOFIX og Top
Tether, nar dit barn maler mellem 76 og 105 cm.

« Autostolen skal bruges med 5-punktsselen, nar
dit barns leengde er fra 76 cm til 105 cm og vaegten
ermax. 18kg.

Til et barn fra 100-150 cm:

* Dukan montere autostolen med kun kgretgjet
sikkerhedssele eller med sikkerhedssele og ISOFIX-
forbindelsesdele, nar dit barns leengde er fra 100 til
150 cm (maks. 36 kg)



* Den gverste snor skal opbevares i autostolens
ryglaen, mens bilens sele og ISOFIX anvendes.

Dit barn i Nomad XL Plus-autostol

« Sgrg for, at der ikke er plads til mere end én

finger mellem selerne og dit barn (1 cm). Hvis
mellemrummet er mere end 1 cm, skal barneselen
strammes mere.

« Sgrg for, at nakkestgtten er indstillet i denrigtige
hgjde.

OBS:

¢ Det er forbudt at justere seedepositionen under
karsel.

PLEJE

Betro‘agket, nakkestgttens betraek og
skulderpuderne kan tages af med henblik pa vask.
Hvis det er ngdvendigt at udskifte betraekket, ma
du kun bruge godkendt Maxi-Cosi betraek, da det er
en integreret del af bgrnesikkerhedssystemet.

UNDERHALL

Klddseln, dverdraget till huvudstodet och axelskydden
kan tas bort for att tvattas. Om klddseln maste bytas
ska man endast anvanda officiella Maxi-Cosi-kladslar,
eftersom de utgér en viktig del av skyddet.

/\ BATTERIBRUG OG
= SIKKERHED

ADVARSEL:

Dette produkt indeholder et knapbatteri. Et
knapbatterikan forarsage alvorlige indre kemiske
forbraendinger, hvis det sluges.

109 | Nomad XL Plus 76cm-150cm/15M-12 Y | Maxi-Cosi

&
ADVARSEL

HOLD BATTERIER UTILGANGELIGE FOR
BORN.

« Indtagelse kan fare til kemiske forbraendinger,
perforation af blgdt vaev og dad. Alvorlige
forbraendinger opstar inden for 2 timer efter
indtagelse. Sgg straks leegehjzelp.

« Forskellige typer batterier eller nye og brugte
batterier ma ikke blandes.

* Batterierne skal iseettes med polerne vendt
rigtigt.

* Brugte batterier skal fjernes fra produktet.

« Strgmforsyningens terminaler ma ikke kortsluttes.
« [kke-genopladelige batterier ma ikke genoplades.
 Genopladelige batterier ma kun oplades under
opsyn af en voksen.

» Genopladelige batterier skal fiernes fra produktet,
fgr de oplades.

BORTSKAFFELSE AF
BATTERIER

 Batteriet skal fiernes fra apparatet, far det
bortskaffes.

ADVARSEL:

* Bortskaf brugte batterier straks. Hold nye og
brugte batterier utilgaengelige bgrn. Hvis du har
mistanke om, at batterier er blevet slugt eller
placeretinogen del af kroppen, skal du straks sgge
lzegehjzelp.

* Elektrisk og elektronisk udstyr, standardbatterier
og genopladelige batterier:

| overensstemmelse med E@F forordning 2002/96
betyder symbolet med den overstregede
skraldespand pa hjul, at produktet og batterierne



skal bortskaffes til en sorteret genbrugsstation
inden for Den Europeeiske Union. Maerkede
produkter ma ikke bortskaffes med almindeligt
husholdningsaffald, men skal afleveres pa en
genbrugsstation for elektriske og elektroniske
apparater eller standardbatterier og genopladelige
batterier. Genbrug er med til at reducere brugen af
ramaterialer og skane miljget. Det er derfor strengt
ngdvendigt, at du fglger de gaeldende regler for
bortskaffelse i dit land.
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A - Sdddettdva padtuki

B - Olkavyon paikka

C - Paallinen

D - Olkapehmusteet

E - 5-pistevaljaat

F - Valjaiden solki

G - Lantiovdiden pehmuste

H - Turvavaljaiden saatopainike

| - Valjaiden saatohihna

] - Kallistuskahva

K - Kayttéoppaan sailytyslokero
L - Paatuen sddtokahva

M- Top tether

N - G-CELL-sivusuojausjarjestelma
0 - ISOFIX-kiinnikkeiden vapautuspainike
P - ISOFIX-kiinnikkeet

Q - Taittuva kahva

R - Kuljetuslaukku

S - Sdilytyslokero kuljetuspussiin

TURVALLISUUS

* Nomad XL Plus on tarkoitettu kdytettdvaksi vain
autossa.

*Nomad XL Plus on kehitetty noin 12 vuoden
intensiivistd kaytta varten.

» Ald kdytd muita kuin ohjeissa kuvattuja ja
turvaistuimeen merkittyjd kuormituspisteitd.

¢ Ald kdyta ennen kuin lapsion yli 15 kuukautta
vanha.

Nomad XL Plus -turvaistuin autossa:
Ennen kuin ostat tdman tuotteen, varmista, etta
turvaistuin on yhteensopiva sen auton kanssa,
jossa sitd kaytetdan.
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VAROITUS:

* Kdyta turvaistuinta vain sellaisella kasvot
menosuuntaan olevallaistuimella, johon on
asennettu automaattinen tai 3-pistevakiovyd, joka
on hyvdksytty ECER16 -standardin tai vastaavan
mukaisesti. ALA kaytd 2-pistevyéta.

* Turvaistuinta asennettaessa valit turvaistuimen
jalustajan ja ajoneuvon istuimen valilla ovat
mahdollisia riippuen kiinnityspisteiden paikasta
ajoneuvon sisalla.

 Ennen kuin taitat Nomad XL Plusin, aseta se aina
takaisin PYSTY-asentoon.

HUOMIO:

* |SOFIX-kaytossa pidikkeet alemmalle
kiinnityskohdalle ajoneuvoon eivat riita. On
valttdmatonta kiinnittad “TOP TETHER" -vy0
auton valmistajan suosittelemaan ylempaan
kiinnityskohtaan.

 |SOFIX-kiinnittimet on kehitetty lapsen
turvajdrjestelmien turvalliseen ja helppoon
kiinnittamiseen auton sisalla. Kaikkia autoja ei
ole varustettu ndilla kiinnittimilld, vaikka ne ovat
vakiovarusteita uusimmissa malleissa.

Lapselle 76-105 cm:

*Nomad XL Plus on asennettava ISOFIX-
kiinnikkeen ja Top Tether -vy6n kanssa, kun lapsen
painoon 76-105 cm.

e Turvaistuinta on kdytettava 5-pistevaljailla, kun
lapsen pituus on 76-105 cm ja paino enintadn
18ks.



Lapselle 100-150 cm:

« Turvaistuin voidaan asentaa pelkan ajoneuvon
turvavyon tai ajoneuvon turvavyon ja ISOFIX-
kiinnikkeiden kanssa, kun lapsen pituus on
100-150 cm (maks. 36 kg).

« Ylakiinnityshihna on sailytettdva turvaistuimen
selkanojassa, kun kaytetdan ajoneuvon turvavyota
ja ISOFIX-jarjestelmaa.

Lapsi Nomad XL Plus -turvaistuimessa

¢ \/armista, ettd turvavaljaiden ja lapsen valiin ei
mahdu kuin yksi sormi (1 cm). Jos tilaa on enemman
kuin 1 cm, kiristd turvavaljaita.

e \/armista, ettd paatukion saadetty
asianmukaiseen korkeuteen.

HUOMIO:

Istuimen asennon saato ajon aikana on kiellettya.

HOITO

Paallinen, niskatuen padllinen ja olkapehmusteet
voidaan irrottaa pesua varten. Jos paallinen on
joskus irrotettava, kayta vain virallista Maxi-Cosi-
pddllistd, koska se muodostaa olennaisen osan
turvaistuimen turvaominaisuuksia.

/\ PARISTOJEN
= TURVALLINEN KAYTTO

VAROITUS:

Tuote sisdltad nappipariston. Nappiparisto voi
aiheuttaa nieltdessd vakavia sisdisia kemiallisia
palovammoja.
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VAROITUS

PIDA PARISTOT POISSA LASTEN
ULOTTUVILTA

« Nieltynd paristo voi aiheuttaa kemiallisia
palovammoja, pehmytkudosvaurioita tai kuoleman.
Vakavat palovammat syntyvat 2 tunnin kuluessa
nielemisestd. Hakeudu valittomasti laakarin
hoitoon.

 Ald kaytd eri tyyppisid paristoja tai uusiaja
kdytettyja paristoja sekaisin.

« Paristot on asetettava oikein niiden napaisuuden
mukaisesti.

* Kaytetyt paristot on poistettava tuotteesta.

« Pariston napoja ei saa oikosulkea.

« Ei-ladattavia paristoja ei saa ladata uudelleen.

* Ladattavia paristoja saa ladata vain aikuisen
valvonnassa.

* Ladattavat paristot on poistettava tuotteesta
ennen lataamista.

PARISTOJEN HAVITTAMINEN

e Paristo on poistettava laitteesta ennen laitteen
romuttamista.

VAROITUS:

e Havitd kaytetyt paristot heti. Pidd uudet ja
kaytetyt paristot poissa lasten ulottuvilta. Ota
valittémadsti yhteytta ldakariin, jos epailet, etta
paristoja on nielty tai ne ovat joutuneet jonkin
kehon osan sisdan.

» Sahko- ja elektroniikkalaitteet, vakioparistot
ja ladattavat paristot: Direktiivin 2002/96/EY
mukainen tunnus, jossa on yliviivattu pyorilld
varustettu roskasailio, tarkoittaa, etta Euroopan



unionin alueella tuote ja paristot on havitettdva
erikseen niille tarkoitettuun jatteenkeraykseen.
Tunnuksella merkittyjd tuotteita ei saa havittda
tavanomaisen kotitalousjdtteen mukana, vaan ne
on toimitettava sahko- ja elektroniikkalaitteiden
tai vakioparistojen ja ladattavien akkujen
kierrdatyspisteeseen. Kierrdtys vahentaa raaka-
aineiden kayttoa ja sadstad ymparistdd. Taman
vuoksi on ehdottoman tarkeaa noudattaa
havittamistad koskevia paikallisia saannoksia.
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A - Justerbar nakkestgtte

B - Spor for skulderbelte

C - Setetrekk

D - Skulderputer

E - 5-punktssele

F - Beltespenne

G - Skrittpute

H - Knapp for selejustering

| - Stropp for justering av sele

] - Innstillingshandtak

K - Oppbevaringsrom for brukerhandboken
L - Justeringshandtak for hodestgtte
M- Top tether

N - G-CELL Sidebeskyttelsesystem

0 - Utlgserknapp for ISOFIX-koblinger
P - ISOFIX-koblinger

Q - Sammenleggbart handtak

R - Transportbag

S - Oppbevaringsrom for transportbag

SIKKERHET

*Nomad XL Plus er kun beregnet for bruk i biler.
*Nomad XL Plus er utviklet for enintensiv bruk i
ca.lear

* [kke bruk andre lastbaerende kontaktpunkter enn
de som er beskrevet i bruksanvisningene og merket
pa barneselen.

« Ikke bruk fgr barnet er eldre enn 15 maneder.

Nomad XL Plus bilsetet i bilen:

Far du kjgper dette produktet, ma du kontrollere
at barnesetet er kompatibelt med kjgretgyet det
skal brukesi.
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ADVARSEL:

« Bruk barnesetet kun pa et forovervendt sete som
har et automatisk eller statisk 3-punktsbelte som
har blitt godkjent i henhold til ECE R16-standarden
eller lignende. IKKE bruk et 2-punktsbelte.

« Nar du installerer bilsetet, er mellomrommet
mellom bunnen av bilsetet og bilens sete avhengig
av plasseringen av ankerfestene i bilen.

* Fgr du bretter Nomad XL Plus, sett den alltid
tilbake i OPPRETT posisjon.

OBS:

« For bruk med ISOFIX er fastgjering med de
nederste ankerfestene ikke tilstrekkelig. Det

er viktig & ogsa feste "Top Tether" til det gvre
festepunktet anbefalt av bilprodusenten.

« |SOFIX-ankrene har blitt utviklet for & oppnaen
sikker og enkel fiksering av sikkerhetssystemet for
barninne i bilen. Ikke alle biler er utstyrt med disse
ankrene selv om de er standard pa nyere modeller.

For et barn fra 76-105 cm:

* Nomad XL Plus md installeres med ISOFIX og
toppanker (Top Tether) nar barnet mdler 76-105 cm.
« Bilsetet ma brukes med 5-punktsselen nar
barnets hgyde er fra 76 cm til 105 cm og maks.
vekt 18kg.

For et barn fra 100-150 cm::

* Bilsetet kan installeres med bare bilbeltet eller
bilbelte og ISOFIX-kablinger nar barnets hgyde er
fra 100 til 150 cm (maks. 36 kg).



« Toppankeret (top tether) ma oppbevares i
ryggstatten pa bilsetet nar bilbelte og ISOFIX brukes.
Ditt barn i Nomad XL Plus-bilsetet

 Sgrg for at du ikke far plass til mer enn én finger
mellom selene og barnet ditt (1 cm). Hvis det er mer
plassenn 1 cm, stram selebeltet ytterligere.

» Sgrg for at hodestgtten er justertiriktig hoyde.

OBS:

Det er forbudt & justere seteposisjonen mens du
reiser.

PLEIE

Trekket, hodestgttetrekket og skulderputene kan
fiernes for vasking. Hvis trekket ma skiftes ut, ma
bare et originalt trekk fra Maxi-Cosi brukes, da det
utgjer enintegral del av barnesetets ytelse.

/\ BATTERIBRUK OG
= SIKKERHET

ADVARSEL:

Dette produktet inneholder et knappebatteri.
Etknappebatterikan forarsake alvorlige, indre
kjemiske etseskader ved svelging.

ADVARSEL

OPPBEVARES UTILGJENGELIG FOR BARN.

« Svelging kan fare til kjemiske etseskader,
vevsgdeleggelse og dgd. Alvorlige brannskader kan
oppstainnen 2 timer etter inntak. Oppsek legehjelp
umiddelbart.
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« Ulike typer batterier, eller nye og brukte batterier,
skal ikke blandes.

 Batteriene skal settes inn med riktig polaritet.
 Brukte batterier skal fijernes fra produktet.

* Polklemmene ma ikke kortsluttes.

* [kke-oppladbare batterier skal ikke lades opp.

* Oppladbare batterier skal kun lades under tilsyn
av voksne.

* Oppladbare batterier ma tas ut av produktet far
de lades.

AVHENDING AV BATTERIER
 Batteriet ma fiernes fra apparatet far det kastes.
ADVARSEL:

* Avhend brukte batterier umiddelbart. Hold nye og
brukte batterier unna barn. Hvis du tror at batterier
kan ha blitt svelget eller plassert i noen deler av
kroppen, ma du oppsgke lege umiddelbart.

* Elektrisk og elektronisk utstyr, standardbatterier
og oppladbare batterier: | henhold til direktivet
2002/96/EF, betyr symbolet med en
avfallsbeholder pa hjul med kryss over at produktet
og batteriene leveres inn til kildesortering innenfor
EU. Produkter som er merket med dette symbolet
ma ikke kastes i vanlig husholdningsavfall, men ma
leveres til en gjenvinningsstasjon for elektriske

og elektroniske produkter eller standardbatterier
og oppladbare batterier. Gjenvinning bidrar til &
redusere bruken av ravarer og beskytte miljget. Det
er derfor viktig at du fglger gjeldende forskrifter
for avhending i ditt land.
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A - PuBpi{opevo umoaThplypa yia To KAl
B - Ymodoxn {wvng via Toug WHoug
C - KaAuppa kaBiopaTog
D - MagiAapakia wuwv
€ - Zwvn 5 onueiwv
F - Koupmwpa wvng
G - Ma§iAapaki yia avapeoa ota modia
H - Koupmi puBpiong {wvng
| - lpavrag puBuiong {wvng
- NaBn avakAiong
K- ©nkn dpUAagng 0dnyiwv xpAong )
L - AaBn puBpiong oTNpiypaTog KEbaAioU
M- Top Tether (Gvw onpeio npooﬁsong)
N - ZuoTnua mAeupIknig mpoaTaciag G-CELL
0 - Koupmi amaoddiiong ouvdéopwv ISOFIX
P - ZUvdeapol ISOFIX
Q- NTuooodpevn 7\c|3n
R - TodvTa peTagopdg
S - Xwpog anoenKsuong yla TV T0AvTa
peTadopdc

AZDANEIA

* ToNomad XL Plus mpoopileTar yia xpnon Hovo
0TO auTOKiVNTO,

« To Nomad XL Plus €xel oxediaoTel yia Siapkn
Xpnon mepimou 12 eTwv.

* Mn XpNOILOTIOIEITE QVBEKTIKA ONUEIa ETAdnC
O1adOPETIKG AT AUTA TTOU TIEPIYpAcdovTal

aTIg 0dnVIEC KAl ONUEIVOVTal 0TO OUOTNUA
TPOOOEONC TIAIIWV.

* Mnv XpnoILOTIoIEITal TO TTPIV TO TaIdI 0aG
OUUTIANPWOEI TNV NAIKIG TWV 15 pnvdv.
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To kaBiopaTaki autokivTou Nomad XL Plus
0TO QuTOKivVNTO::

[pIv ayopaoeTE To TTPOidV auTo, BERaIWBEITE

OTI €lval KaTAAANAO yia TO QUTOKIVNTO 0TO 0TT0i0
TIPOKEITAl va XPNOIHOTIOINBEL

MPOEIAOMOIHZH:

* XpNOILOTIOIEITE TO KABIOWA QUTOKIVATOU LOVO
o€ kaBiopaTa Pe To TPOCWTTO OTPAPPEVO TIPOC
TQ EUTIPOC, EEOTTAIOUEVA UE QUTONATN 1) OTATIKN
Cwvn 3 onueiwv pe Baan Tov kavoviopo ECE
R16 ) aAAoug avaioyoug kavoviapouc. MH
XpnolgotoleiTe {Wvn 2 onuEiwv.

«KaTd Tnv eykaTaoTaaon Tou kaBiopaTog, gival
mBOavo va dnuioupynBoUv KEVA LETAEU TNG
Baong Tou maIdikou kaBiopaTog Kal Tng BE0ng
TOU OXMKaTOC, avaloya Ue T Beon Twy onueiwy
ayKUpWanG eVTOC TOU OXAKATOC,

« [piv dimAwoeTe To Nomad XL Plus, To BaleTe
mavTa Eava oe OPOIA Bon.

MPO20XH:

«'0Tav xpnoipotoleite ISOFIX, Ta

Egopmuom VIa TN XapnAn ovKUpuuon aTo GxnHa
dev elval apkeTa. Eival ompmmro Va OUVOEDETE
T0 TOP TETHER 0TO avWTEPO ONUEIO AYKUPWONG
TI0U OUVIOTATAI ATTO TNV KATAOKEUAOTPIA ETAIPEIA
TOU QUTOKIVATOU.

 Ta aykioTpa ISOFIX €xouv oxedlaaTei yia va
TTapEXoUV aodair) Kal EUKOAN OTEPEWON TWV
ouoTNUATWY aodaleiag maidiy PEoa oTo
auTokivnTo. Aev 61aB€TouV OAQ Ta aUTOKIVATA
QuTaTa aykioTpa. QoTO00, ATOTEAOUVY BACIKO
€EOTAIONO OTa VEOTEPA HOVTEAQ.



Ma éva maidi amo 76-105 cm:

« To Nomad XL Plus rp&el va TomoBeTEITal PE TO
ISOFIX kai To Top Tether (Gvw onpeio Tpoodeonc)
oTav To Uog Tou TTaIdioy oag kupalveTaramo 76
€wc 105 ekaTooTa.

 To Maxi-Cosi Nomad XL Plus 6a mpemei va
XpnoipotolgiTal ue Tn {Wwvn 5 onpeiwy 6Tav To
mraidi oag exel Uog amod 76 éwc 105 cmkai To
péyiaTo Bapoc Tou gival 18 kiAa.

Ma éva maidi amo 100-150 cm:

* MTTOpEITE va EyKATAOTHOETE TO KABIOPATAKI
QUTOKIVATOU POVO e TN {Wwvn aodaleiag Tou
0xNKaTog f he TN {Wwvn aodaAeiac Tou oxnUaToc
Kal Toug ouvOETRpeC ISOFIX 6Tav To Uog Tou
mraidiov oag eivaramd 100 éwc 150 cm (péy. 36
KIAG).

« To top tether xpeidleTal va amoBnkeuTEl oTNV
TIAGTN TOu TIaI0IKOU KaBiopaTog auToKIVATOU OTaV
n {Wvn Tou oxAUaToc kai ol ISOFIX eival o€ xpnon.

To maidi oac ato Nomad XL Plus kaBiopaTaki
QUTOKIVATOU

¢ BeRalwBeiTe 0TI TO KEVO AVAPEDQ OTIC {WVEC

ka1 To maidi oag eival mepimou eva dakTuAo (1 cm).
Edv To keVO gival eyaAuTepo amd 1 cm, aciyETe
TIEPIOOOTEPO TIC {VEC,

¢ BeBalwBeiTe OTI TO UTTOOTAPIYUA KEDAAIOU EXEI
puUBUIOTEI 0TO OWOTO UOC

MPOZOXH:

AmnayopeUeTal n puBuion TN BEong Tou
kaBiopaTog o€ Topeia.
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®PONTIAA

To KAAUPa, TO KAAUPLA OTNPiyLaTog

kecaAiou kal Ta paiapakia wuwv

umopoUv va adaipeBouv yia TAUaIdo. Eav To
KaAupUa xpelaoTel va avTikaTaoTabel,
XPNOILOTIOIEITE HOVO EVKEKPILEVA KAAUULATA TG
eTaipeiag Maxi-Cosi, ETEION OUVIOTA AvVaTOOTIAOTO
TUMKQ TOU OUOTRARATOC OUYKPATNONG,

A XPHZH KAl AZDANEIA
= MIIATAPIAZ

NMPOEIAOMNOIHZH:

AuUTO TO TTPOIOV TIEPIEXEI UTTATapia TUTIOU
KOUUTTIOU. £€ TTEPITITWON KATATOONC UmaTapiag
TUTIOU KOUuWTTIoU, Ba ymmopouoav va mpokAnBouv
00Bapa ECWTEPIKA XNHIKA €yKaupaTa.

MPOEIAOMOIHZH

DYNAIZIETE MAKPIA AMO NAIAIA.

e HKkaTamoon PIropei va TPOKAAETEl XNHIKA
eykaupaTa, SiaTpnon paAakwy I0Twy kal Bavaro.
Ta ooBapa eykatpaTa AapBavouy xWwpa 2 Wpeg
LETA TNV KATATIOON. AvalnTnoTe AUEDA 1aTPIKNA
BonBeia.

e Mnv avapiyvueTe 01adopETIKOUG TUTTOUG
UTIaTapItV M KaIVOUPIEG KAl HETAXEIPIOUEVEC
umaTaplec,

¢ TOTIOBETEITE TIC UTTATAPIEC UE TN OWOTH
TOAIKOTNTA.

¢ ADQIPEITE TIC UETAXEIPIOUEVEG UTTATAPIEC ATIO
TO TIPOIOV.

* Mnv BpaxUKUKAWVETE TOUG OKPODEKTEC TOU
Tpo0odOoTIKOU,



* Mnv emavacdopTIlETE un eMavVapopTICOUEVES
umaTapiec.

*H dopTion Twy emavadopTICOPEVWY UTTATapIwY
TIPETIEI Va VIVETAI JOVO UTTO TNV EMIRAEWN EVAAIKA.
¢ AdaipeiTe TIg eEMavadopTICOUEVES aTIO TO TTPOIOV
TIpIV TIC HOpPTIOETE.

AIAGEZH MITATAPIQN

¢ A QIpEITE TIC UTTATAPIEC ATTO TN CUOKEUT Kal
QVAKUKAWOTE TIC,

MPOEIAONOIHZH:

¢ ATTOpPITITETE AUEOQ TIC UETAXEIPIOUEVEC
umaTtapiec. PUAAOOETE KaIVOUPIEG Kal
UETAXEIPIOUEVEC UTIATAPIEG JaKPIG amo Ta Taidid.
EQV UTTOTITEUEDTE KATATIOON 1) €10XWPN0N LIag
uTaTapiag o€ OmolodATIOTE PHEPOC TOU OWHATOC,
avalnThoTE aueoa IaTpikn BonBeia.

* HAEKTPIKOC Kal NAEKTPOVIKOG EEOTTAIOHOC Kal
OUPBATIKEC Kal ETaVadopTICOUEVES UTTATAPIEC:
2Uudwva pe Tov kavoviopo EOK 2002/96, To
oUpBoAO pE Tov SlaypappEVo Kado amoppIPPaTwy
UE pOdEC onpaivel 0TI EVTOC TN EupwTaikng
'Evwong, To Tpoidy kal o1 prraTapieg TPETEl

va amoppiTTovVTal akoAOUBWYTAC pid 101K
diadikaaia SiaAoync amoppiuaTwy. Ta mpoidvTa
TI0U hEPOUV AUTRY TN OAUAvon OEV TTPETIE

va aroppimTovTal pali Ye Ta KoIva oIKIaka
amoppippaTa, aAAd peTel va mapadidovTal og
KEVTPO avakUKAWONG NAEKTPIKWY, NAEKTPOVIKWY
OUOKEUWV ) OUPRATIKWY UTIaTapiwy Kai
emavadopTICOpeVWY umaTapiwv. H avakukAwon
OUPBAAAEI OTN HEIWON TNG XPRONC TTPWTWY
UAWV Kal 0TNV TTpOaTacia Tou TTEPIBAAAOVTOC,
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EMopEvwe, EMBAANAETAI VA TNPEITE TOV KAVOVIOUO
d1aBeonc mou ecbappoleTal 0Tn XWpa 0ac.
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A - Ayarlanabilir bas dayanagi

B - Omuz kemeri yuvasi

C - Koltuk kilifi

D - Omuz pedleri

E - 5 Noktali Kemer

F - Kemer tokasi

G - Bacak arasi pedi

H - Kemer ayar digmesi

| - Kemer ayar kayisi

] - Geriye yatirma kolu

K - Kullanim kilavuzu saklama bélmesi
L - Bas dayanagi ayar kolu

M- Ust Baglanti Kemeri

N - G-CELL Yan Koruma Sistemi

0 - ISOFIX konektorleri agma diigmesi
P - ISOFIX konektorleri

Q - Katlanir sap

R - Tasima ¢antasi

S - Tasima ¢antasi icin esya gozil

GUVENLIK

* Nomad XL Plus sadece aracta kullanima yoneliktir.

« Nomad XL Plus yaklasik 12 yillik yogun kullanim
icin gelistirilmistir.

« Talimatlarda belirtilen ve cocuk emniyet sistemi
Uzerinde isaretli noktalarin disinda herhangi bir ytk
taslyicl temas noktasi kullanmayin.

¢ Cocugun yasi 15 ayi gecmeden 6nce kullanmayin.

Arac icinde Nomad XL Plus oto giivenlik
koltugu:

Bu Urint satin almadan 6nce oto glvenlik
koltugunun, kullanilacagi arac ile uyumlu
oldugundan emin olun.
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UYARI:

* Cocuk oto glvenlik koltugunu ECER16
standardina veya benzerine uygun olarak
onaylanmis olan bir otomatik veya statik 3 noktall
kemer takiliolan ve strls yonline bakan bir koltukta
kullanin. 2 noktali bir kemer KULLANMAYIN.

« Oto guvenlik koltugu monte edilirken, arac icindeki
baglanti noktalarinin konumlarina bagl olarak

oto glivenlik koltugunun tabani ile arac koltugu
arasinda bosluk kalmasi mumkdndr,

* Nomad XL Plus'ikatlamadan 6nce mutlaka dik
konuma getirin.

DIKKAT:

« [SOFIX kullaniminda, baglanti klipslerinin
kullanimi araca alcak baglantiicin yeterli degildir.
"Ust Baglanti Kemeri"nin arac Ureticisi tarafindan
tavsiye edilen Uist baglanti noktasina baglanmasi
sarttir

« [ISOFIX baglanti parcalari, cocuk glvenligi
sistemlerinin araca glivenli ve kolay bir sekilde
sabitlenmesiicin gelistirilmistir. Bu baglanti
parcalari daha yeni modellerde standart olsa da her
aracta bulunmamaktadir.

76-105 cm arasi bir cocuk icin:

* Nomad XL Plus, cocugunuz 76 cmile 105 cm
arasinda ol¢tiginde ISOFIX ve Ust Baglanti Kemeri
ile birlikte takilmalidir.

« Oto glivenlik koltugu, cocugunuzun boyu 76
cmile 105 cm arasinda ve agirligien fazla 18 kg
oldugunda 5 noktali kemer ile birlikte kullaniimalidir.



100-150 cm aras! bir gocuk igin::

¢ Cocugunuzun boyu 100 ile 150 cm arasinda
oldugunda (en fazla 36 kg), oto glivenlik koltugunu
valnizca arac kemeriile ya da arac emniyet kemeri
ve ISOFIX konektorleriile birlikte takabilirsiniz.
Arac emniyet kemeri ve ISOFIX kullanildiginda,

st baglanti kayisi, cocuk oto koltugunun arkalik
kisminda saklanmalidir.

Nomad XL Plus oto giivenlik koltugundaki
cocugunuz

¢ Kemer ile cocugunuz arasinda bir parmaktan

(1 cm) fazla bosluk kalmadigindan emin olun.

1 cm'den fazla bosluk varsa kemeri biraz daha sikin.
* Bas dayanaginin uygun yikseklige
ayarlandigindan emin olun.

DIKKAT:

Seyahat sirasinda oto glvenlik koltugunun
konumunun ayarlanmasi yasaktir.

BAKIM

Kilif, bas dayanagi kilifi ve omuz pedleriicin ic
dolgusu yikama icin cikarilabilir. Kilifin herhangi bir
zamanda degistirilmesi gerekirse yalnizca orijinal
Maxi-Cosi kiliflarini kullanin, CUnkd bu kilif emniyet
performansinin tamamlayici bir bilesenini olusturur.

/\ PIL KULLANIMI VE
= GUVENUCI

UYARI:

Bu Ur{inde bir digme pil vardir. Digme piller,
yutulduklari takdirde vicut icinde ciddi kimyasal
yaniklara neden olabilir.

124 | Nomad XL Plus 76cm-150cm/15M-12 Y | Maxi-Cosi

&
UYARI

COCUKLARIN ERISEMEYECEGI BiR YERDE
SAKLAYIN.

* Yutulmalari halinde, kimyasal yaniklar, yumusak
doku perforasyonu ve 6lim meydana gelebilir.
Yutulduktan sonra 2 saat icinde ciddi yaniklar
olusur. Hemen tibbi yardim alin.

« Farkli tipte piller veya yeni ve kullaniimis piller
birlikte kullaniimamalidir,

« Piller, kutuplar dogru olacak sekilde

takiimalidir.

 Kullaniimis piller, Grdnden cikariimalidir.

« Glc kaynagi terminallerine kisa devre
vaptinimamalidir.

« Sarj edilebilir olmayan piller sarj edilmemelidir.

« Sarj edilebilir piller yalnizca yetiskinlerin gbzetimi
altinda sarj edilmelidir.

« Sarj edilebilir piller, sarj edilmeden énce trinden
cikariimalidir,

PILLERIN ATILMASI

* Pil, atiimadan 6nce cihazdan cikariimalidir.
UYARL:

 Kullanilmis pilleri hemen atin. Yeni ve kullaniimis
pilleri, cocuklarin erisemeyecegi bir yerde
bulundurun. Pillerin yutulmus veya vicudun

icinde herhangi bir yere yerlestirilmis olabilecegini
dUsunlyorsaniz hemen tibbi yardim alin.

* Elektrikli, elektronik ekipmanlar, standart piller ve
sarj edilebilir piller: 2002/96 sayil EEC yonetmeligi
uyarinca, Uzerinde carpiisaretiolan tekerlekli

geri déntistim kutusu, Avrupa Birligi'nde Granin

ve pillerin, tasnif edilmis bir cop toplama tesisine
gonderilerek atiimasi gerektigi anlamina gelir.



Isaretli Grinler, olagan evsel atiklarla atiimamall,
elektrikli, elektronik cihazlar veya standart piller
ve sarj edilebilir pillere yénelik bir geri déntsim
merkezine verilmelidir. Geri donUstUme kazandirma,
ham maddelerin kullanimini azaltir ve cevreyi
korur. Bunedenle, Ulkenizdeki gecerli bertaraf
dlzenlemesine uymaniz zorunludur.
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A - Regulowany zagtéwek

B - Otwdr na pasek na ramie

C - Pokrowiec

D - Naktadki na pasy

€ - Szelki 5-punktowe

F - Zapiecie szelek

G - Wktadka w kroku

H - Przycisk regulacji szelek

| - Pasek regulacji szelek

] - Uchwyt regulacji nachylenia

K - Miejsce do przechowywania instrukcji obstugi
L - Uchwyt regulacji zagtéwka

M- Gérny pas mocujacy (Top Tether)
N - System ochrony bocznej G-CELL
0 - Przycisk zwalniania ztaczy ISOFIX
P - Ztacza ISOFIX

Q - Sktadana raczka

R - Torba transportowa

S - Schowek na torbe transportowg

BEZPIECZENSTWO

« Fotelik Nomad XL Plus przeznaczony jest tylko do
stosowania w samochodach.

« Fotelik Nomad XL Plus jest zaprojektowany do
intensywnego uzytkowania przez okoto 12 lat.
 Nie nalezy stosowac zadnych innych nosnych
punktéw kontaktowych niz opisane w instrukcji i
0znaczone na urzadzeniu przytrzymujacym dziecko.
 Nie uzywac zanim dziecko nie ukoriczy 15
miesiecy.

Fotelik Nomad XL Plus w samochodzie:
Przed zakupem produktu nalezy upewnic sie, ze
jest on kompatybilny z samochodem, w ktérym ma
by¢ uzytkowany.
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OSTRZEZENIE:

« Fotelika nalezy uzywac jedynie na siedzeniu
zwréconym przodem do kierunku jazdy,
wyposazonym w pas bezpieczefstwa o bebnie
do nawijania majgcym 3 punkty mocowania oraz
homologacje zgodng znorma ECER16 lubz
réwnoznaczna norma. Nie nalezy uzywac pasa,
ktdéry ma 2 punkty mocowania.

* Podczas montazu fotelika odstep pomiedzy
podstawa fotelika a siedzeniem pojazdu moze by¢
rézny, zaleznie od potozenia punktéw mocowania
w pojeZdzie.

* Przed ztozeniem Nomad XL Plus nalezy zawsze
ustawic¢ go w pozycji PIONOWEJ.

UWAGA:

o W przypadku systemu ISOFIX nie wystarczy
korzystac z zapie¢ w celu przymocowania
fotelika do pojazdu. Producent zaleca, aby do
gornego punktu mocowania przypia¢ GORNY PAS
MOCUJACY.

e Zaczepy ISOFIX zostaty opracowane w

celu zapewnienia bezpiecznego i fatwego
mocowania systeméw bezpieczerstwa dla dzieci
w samochodach. Nie wszystkie samochody sa
wyposazone w takie zaczepy, cho¢ w nowszych
modelach s3 one montowane standardowo

Dla dziecka od 76-105 cm:

¢ TW przypadku dzieci o wzroscie od 76 cm do
105 cm fotelik samochodowy Nomad XL Plus
nalezy zamontowac za pomoca systemu ISOFIX i
dodatkowego pasa bezpieczenstwa.



« Fotelik nalezy stosowac z szelkami 5-punktowymi

dla dziecka o wzroscie od 76 cmdo 105 cmio
wadze maks. 18 kg.

Dla dziecka od 100-150 cm:
« Fotelik mozna zamontowac za pomoca samego
pasa samochodowego lub pasa samochodowego i

2taczy ISOFIX, jezeli wzrost dziecka wynosi od 100

do 150 cm (maks. 36 kg).

¢ Gorny pasek musi by¢ schowany w oparciu
fotelika samochodowego, gdy uzywany jest pas
bezpieczenstwa samochodu i system ISOFIX.

Dziecko w foteliku Nomad XL Plus

« Nalezy upewnic sie, ze pod szelki, w ktdre zapiete

jest dziecko, mozna wsuna¢ nie wiecej niz jeden

palec (1 cm). Jezeliluz jest wiekszy niz 1 cm, nalezy

bardziej zaciagnac pasy szelek.
« Nalezy sprawdzi¢, czy zagtéwek znajduje sie na
odpowiedniej wysokosci.

UWAGA:

Regulowanie pozycji fotelika w trakcie jazdy jest
zabronione.

KONSERWACJA

Pokrowiec, pokrowiec zagtéwka i naktadki na szelki
naramiona mozna zdejmowac do prania. Jesli
pokrowiec wymaga wymiany, nalezy konieczne
zastosowac oryginalny pokrowiec Maxi-Cosi,
poniewaz stanowi on integralng czes¢ systemu
urzadzenia przytrzymujacego.
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UZYTKOWANIE |

& BEZPIECZENSTWO
BATERIII

OSTRZEZENIE:

Ten produkt zawiera baterie pastylkowa. Bateria
pastylkowa moze spowodowac powazne oparzenia
wewnetrzne w przypadku potkniecia.

OSTRZEZENIE

PRZECHOWYWAC W MIEJSCU
NIEDOSTEPNYM DLA DZIECI.

 Potkniecie moze spowodowac oparzenia
chemiczne, perforacje tkanek miekkich i Smierc.
Powazne oparzenia pojawiaja sie w ciaggu 2 godzin od
potkniecia. Nalezy natychmiast zgtosic¢ sie do lekarza.
« Nie wolno taczyc réznych typdw baterii ani baterii
nowychiuzywanych.

* Baterie nalezy wktadac z zachowaniem
prawidtowej biegunowosci.

e Zuzyte baterie nalezy wyjac z produktu.

« Nie wolno zwierac zaciskdw zasilania

« Baterii jednorazowych nie wolno tadowac.

¢ Akumulatorki moga by¢ tadowane wytacznie pod
nadzorem osoby dorostej.

« Akumulatorki nalezy wyja¢ z produktu przed ich
natadowaniem,

UTYLIZACJA BATERII

¢ Przed wyrzuceniem urzadzenia nalezy wyjac z
niego baterie.



OSTRZEZENIE:

e Zuzyte baterie nalezy natychmiast wyrzucic.
Nowe i zuzyte baterie nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Jesliistnieje
podejrzenie, ze baterie zostaty potkniete lub
przedostaty sie do jakiejkolwiek czesci ciata, nalezy
natychmiast zgtosic sie do lekarza.

» Urzadzenia elektryczne i elektroniczne, baterie
standardowe i akumulatory:

Zgodnie zrozporzadzeniem EWG 2002/96 symbol
przekreslonego pojemnika na kdtkach oznacza,

ze w Unii Europejskiej produkt i baterie nalezy
utylizowac w ramach selektywnej zbidrki odpaddw.
Produkty oznaczone tym symbolem nie moga by¢
wyrzucane wraz z odpadami komunalnymi, ale
nalezy je przekazac do punktu zbidrki zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego lub
standardowych baterii i akumulatoréw. Recykling
pomaga ograniczyc zuzycie surowcédw i chronic
Srodowisko. Dlatego nalezy bezwzglednie
przestrzegac przepiséw dotyczacych utylizacji
obowigzujgcych w danym kraju.
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A - Perynmpyemblii NOAFONOBHIK

B - Ma3s Ans nneveBoro peMHs

C - O6uBka

D - MNoanneYHmKn

E - 5-ToYeYHble peMHM 6€30NacHOCTY

F - Npsixka ANS peMHel

G - MeXHOXHas Markas NpokAaaka

H - KHonka peryAupoBku peMHei

| - Perynmpytowas AsiMKa peMHei

] - Pyyka ANS OTKMABIBAHWS CUAEHBS

K - OTaeneHve AN XpaHEHWsi PyKOBOACTBA N0
NCNOAb30BaHMNIO

L - Pyuka peryAnpoBKu NOArONOBHMKA

M- PemeHb Top Tether

N - Cuctema 6okoBoi 3awmTbl G-CELL

0 - KHonka 0cBo60oXAeHUs kpenneHuia ISOFIX

P - Cuctema kpenneHuia ISOFIX

Q - CknapHas pyyka

R - CyMKa ANS TPAHCNOPTUPOBKYN

S - OTcek ANSt XPaHEHUSt TPAHCNOPTHOM CYMKHM

TEXHWUKA BESONACHOCTH

* ABTokpecno Nomad XL Plus npeaHasHayeHo AAS
MCNOABb30BaHWA TOALKO B aBTOMOOWAE.

* AeTokpecno Nomad XL Plus co3aaHo Ans
UHTEHCWBHOrO UCNOAB30BaHWA B TeYeHne
nprvMepHo 12 aeT.

* //ICNOAB3YATe TOABKO Te Hecyuine KOHTaKTHble
TOYKW, KOTOPbIe yKa3aHbl B UHCTPYKUMAX W
OTMeYeHbl B yCTpoiicTee chukcauum peGeHka.

* He ncnonb3yiiTe Noka Baw peGeHok He
AOCTUrHeT Bo3pacTa 15 mMecaues.
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Wcnonb3oBaHue asTokpecna Nomad XL Plus
B aBToOMo6Une:

HeDeA npuMmeHeHneM AaHHOro U3peAna
yﬁeAMTECb B COBMeCTMMOCTK aBTOKPpeCAa

C aBTOMOBMAEM, B KOTOPOM OHO ByAeT
NCNOAB30BaATbCA.

MNPEAYNPEXAEHNE:

¢ [/Icnonb3yiiTe aBTOKPECAO TOABKO Ha CUAEHBSX B
NOAOXEHWI NO XOAY ABUXEHS, 060PYAOBAHHbBIX
aBTOMAaTWNYeCKUM UAU CTaTUYECKNM 3-TOYEYHbIM
peMHeM 6e30NacHoCTH, 0AOBPEHHbIM B
COOTBETCTBUM CO CTaHAAPTOM ECE R16 nam
aHaNOrMYHbIM, HE MCNOAB3YITE peMeHb ¢
KpenneHvneMm B ABYX MecTax.

* [1pu yCTaHOBKe aBTOKPECA, AONYCKaeTcs
0CTaBAATb 3330Pbl MEXAY OCHOBaH/EM
aBTOKPeCAa 1 aBTOMOBUAbHBIM CUAEHBEM, B
3aBWCYMOCTV OT PACNOAOXEHNS TOYEK KpenAeHns
B aBToMobuAe.

* [lepep Temkak chnoxuTb Nomad XL Plus, Bcerpa
Bo3BpawaiTe ero 8 BEPTVKAABHOE nonoxerne

BHMAHNE!

* [1py npuMeHeHun cucteMbl ISOFIX
1CNOAB30BaHNE COEAUHNTEABHBIX 3aXMOB ANS
BbINOAHEHUA AaHKEPHOrO KPENAEHUS HKHE YacTn
K aBTOMOBUAD HeAOCTaTO4YHO. HeoBxoAuMO
NPUCTErHy Tb

peMeHb TOP TETHER k BepxHeMy kpenneHuto,
NpeAyCMOTPEHHOMY NPOV3BOANTENEM
aBTOMOOWAS,



* KOHCTpYKUMSA KpenexHbIx ycTpoincTe ISOFIX
NO3BOASET Aerko 11 6e30NacHO BbINOAHNTL
durKcrpoBaHue cuctem obecneyenus
6e30NacHOCTU AETEN BHYTPU aBTOMOBHAS,
He BCe aBTOMOGVAV OCHaLLeHbI yKa3aHHbIMY
KpenexxHbIMW yCTPONCTBaMU, OAHAKO B
60nee COBPEMEHHbIX MOABASIX OHN BXOAAT B
CTaHAAPTHYHO KOMNAEKTaUMHO,

Ans pebeHka oT 76-105 cm:

* ATokpecno Nomad XL Plus AOAXHO 6biTb
YCTaHOBAEHO BMECTe C CUCTEMOM KpenAeruit
ISOFIX 1 pemtemM Top Tether, ecan pocT pe6eHka
cocTaBaseT oT 76 o0 105 cm.

¢ ABTOKPECAO AOAXHO CNOAB30BATHCA C
5-TOYEYHBIMY PEMHAMY 6€30NaCHOCTY, ECAU POCT
pebeHka 0T 76 A0 105 cM, a Bec He NpeBbIWaeT 18Kr.

Ans pe6eHka ot 100-150 cm:

* ABTOKPECAO MOXHO YCTaHOBNTb NPV NOMOWLU
TOABKO peMHsA 6e30NacHOCTN aBTOMOBUARA AL
NpY NOMOWLW PeMHA 6€30NacHOCTV aBTOMOOWAS
BMeCTe C cucTemoit kpenneHunia ISOFIX, ecan pocT
peberka 0T 100 po 150 cM (Makc. Bec 36 kr).

* [1p1 MCNOAB30BaHUW LWITATHOrO peMHs
6e30NacHOCTN aBTOMOOWASA 1 cucTeMbl ISOFIX
BEPXHUI SKOPHbBIA PEMEHb CAEAYET XPaHUTb B
CNUHKe aBTOKPeCAa,

HaxoxaeHue pe6eHka B aBToKpecne
Nomad XL Plus

* Y6eaUTeCh, YTO 3330P MeXAY peBeHKOM 1
peMHeM 6e30NacHOCTY He NpeBbIWaeT TOAWNHY
oAHOro nanbua (1 cm). Ecav 370 paccTosHue
npesblWwaeT 1 CM, 3aTAHUTE PEMHU NOTYXe.

132 | Nomad XL Plus 76cm-150cm/15M-12 Y | Maxi-Cosi

-/

* Y6eAnTeCh, 4TO NOATONOBHVIK yCTaHOBAEH Ha
HDaBV]/\bHOVI BblCOTe.

BHMAHWE!

3anpeueHo peryAupoBaTb NoAOXeHe
aBTOKPECAA BO BPEMS ABUXKEHNS,

YXO0A

Hexon, KpbILWKY NOATOAOBHYIKA 1

NOANAEYHUK MOXHO CHATb 11 NPOMbITh. AAS
3aMeHbl YexAa HEOOXOAUMO NCNOAB30BaTh TOABKO
rpMeHHoe n3penvie Maxi-Cosi, NOCKOABKY OHO
ABAAETCA HEOTEMAEMON YaCTbHo,
o6ecneymBatoLLer hyHKUMOHAABbHYO
3thheKTUBHOCTb BCEIN CUCTEMbI YAEPXKAHUSA
pebeHka.

/\ VCNOABb30BAHUE
= JNEMEHTOB NUTAHMS
(BATAPEI) 11 NPABUNA
TEXHWKI BE30MACHOCTU

NPEAYNPEXXAEHUE:

AaHHOe U3AenVe COAEPXUT NAOCKYH BaTapeto
(TabneToyHoro TNa). MporAaTbiBaHve Takon
6aTapen MOXeT BbI3BaTb CEPbE3HbIE XMMUNYecKue
0XOrn BHY TPEHHUX OPraHoB.

NPEAOCTEPEXEHWNE

XPAHUTE B HEAOCTYNHOM ANS AETEWN
MECTE.

* [porAaTbiBaHMe MOXET NPUBECTH K XUMUYECKM
0XO0ram, NPOBOALHWIO MAMKIX TKaHell U CMepTu.



CepbE3Hble 0XOory MoryT BO3HWKHYTb B TeYeHne
2 4acoB NOCAE NPOrAaTbIBaHNA, HeMeANeHHO
06paTUTeCh 33 MeANUMNHCKON NOMOULbHO.

 He A0NYCKaeTCs MCNOAL30BaTh OAHOBPEMEHHO
pasHble TNbl 6aTapen AU CMeWwnBaThb HOBbIE 1
CNOAB30BaHHble GaTapen.

e baTapen AOAXHbI YCTaHaBAMBATHLCA C
COBAFOAEHVEM NPABUABHOW NOASPHOCTN.

* //[cNoAb30BaHHble GaTapen HeoBX0ANMO
U3BNEKATb U3 U3ALAMS.

o KAEMMbI UCTOYHVIKA NUTAHNA He AONXHbI
33aMbIKaTbCA.

* 3anpeulaeTcs nepe3apsaxatb 6aTapeu, He
npeAHa3HaueHHble AAA Nepe3apsaaky.

* [lepe3sapsaxaeMble 6aTapen MOXHO 3apaxaTb
TOABKO NOA NPUCMOTPOM B3POCABIX.

 [lepep 3apsAkoii nepe3apsxaemble 6aTapen
HEeOBX0ANMO U3BAEUL 3 U3AEAS.

YTUAN3AUNS BATAPEN

* baTapero HeOOXOAMMO YAAAUTL U3 YCTPOMCTBA
nepes ero yTuan3aumnei.
NPEAYNPEXXAEHME:

* YTUAN3UPYITE NCNOAB30BaHHbIe GaTapen

HEMEANEHHO. XDBHV\TE HOBbIE 1 UCNOAb30BaHHbIE

6aTapen B HEAOCTYNHOM AARA AeTell MecTe, Ecan
Bbl NOAO3pEBaeTe, YTo peGeHOK NPOrAOTUA
6atapeto (A1 OHa NHbIM 06pa3oM nonana
BHYTPb €ro TeAa), HeMeAAeHHO 06paTuTech 3a
MeAUUMHCKOW NOMOLLBHO.
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* INeKTPUYecKoe 1 IneKTPoHHOe 060pyAOBaHUE,
CTaHAAPTHbIE 1 Nnepe3apsxaemMble GaTapen:

B cooTeeTcTBUM C aAvipexkTyBol EC 2002/96,
CUMBOA «3a4EpKHY ThI MYCOPHbIN 63k Ha
KOAECax» 03Ha4aeT, YTo Ha TeppUTOpum
Esponeiickoro Coto3a AaHHOE n3peAmne N GaTapen
NOAAEXAT YTUAN3aUUN OTABABHO OT APYriX
0TX0A0B. /13AeAVs € TaknM 0603HaYeHneM He
NOANEXAT YyTUAN3aLW C GbITOBLIMU OTXOAGMU

1 AOAXHBI BbITb CA@HbI B CNEUNaAN3UPOBaHHbIN
LUEHTP N0 NnepepaboTke IAeKTPUYecKoro

11 3AeKTPOHHOr0 060PYAOBaHISA, a Takxe
CTaHAAPTHbIX 1 Nepe3apsaxaeMbix 6aTapei.
[epepaboTka NOMOraeT CHU3UTL NOTpebAeHve
NPVPOAHbBIX PECYPCOB M YMEHbLNTL BPeA ANA
OKpy>Xatouieil cpeabl. O3TOMY KpaliHe BaxHO
COOAHAATL YCTaHOBAEHHbIE B KOHKPETHON CTpaHe
VAU DErMOHE NPaBKAA Y TUA3ALUMA OTXOAOB.
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A - PerynboBaHui1 NiAroniBHUK

B - HanpsMHi nnevoBoro peMeHs

C - 066uBKa

D - nianAiYHWKM NiaAKAAAKN

€ - 5-ToukoBi peMeHi 6e3nekun

F - Npsixka pemeHs 6e3neku

G - Niaknaaka AnS NaxoBoi 06AaCTi

H - KHonka peryntoBaHHs peMeHiB

| - AMKa peryntoBaHHs peMeHs 6e3nekun

] - Pyyka peryntoBaHHs Haxuny aBTokpicAa

K - BiaAineHHs Ans 36epiraHHs iHCTpyKUii no
ekcnayaTauii

L - PykosiTKa perynoBaHHs NiAroAiBHWKA

M- Top Tether

N - Cuctema 6ivHoro 3axmcTy G-CELL

0 - KHonka po36A0KyBaHHS KpinaeHb ISOFIX

P - KpinneHHs ISOFIX

Q - CknapHa pyuka

R - TpaHcnopTHa cyMka

S - Biacik aAns 36epiraHHs TPaHCNOPTHOT CYMKN

TEXHIKA BE3MNEKUN

* ABTokpicAo Nomad XL Plus npusHadeHe avnwe
ANA BUKOPUCTaHHS B aBTOMOBIAAX.

« AeTokpicno Nomad XL Plus po3po6aeHe aAns
IHTEHCMBHOrO BKOPUCTAHHSA NPOTATOM GAM3bKO
12 pokis.

¢ He BUKOPUCTOBYITE BYAb-SIKi IHWI KOHTAKTHI
TOYKU, AKi HECYTb HABAHTAXEHHS, KPiM TUX,

W0 ONWCaHi y IHCTPyKUii, i N03HaYeHi B cucTemi
dikcauii AnTuHN,

* He BUKOPUCTOBYITE NOKY BaLa AUTMHA He
AOCArHe Biky 15 micauis.
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BukopuctarHsa aBTokpicna Nomad XL Plus

B aBTOMOGIA:

Mepea TVM, SK KynyBaTwW Uell BUpIB, nepekoHaiTecs,
1110 aBTOKPICAO CyMiCHe 3 aBTOMOGIAEM, B AKOMY
BOHO OyAe BYKOPUCTOBYBATUCA.

MOMNEPEAXXEHHA:

* BukopucToByiiTe aBTOMOGIAbHE KPiCAO

AMWE Ha CUATHHAX, L0 3HAXOAATLCA Y

NOAOXEeHHI 338 HaNPSAMKOM PyXY Ta 06AaAHAHUX
3-TOYKOBUM peMeHeM 6e3neku, 3aTBepPAXEHEM
3riaHo 3icTaHpapToM ECER16 a6o 3

aHanoriyHMM ctaHaapToM. 3ABOPOHAETHCA
BVIKOPVCTOBYBATU 2-TOYKOBI peMeHi 6e3neku

* [1pV BCTAHOBAEHHI aBTOKPICAQ, B 3aAEXHOCTI BiA
pO3TallyBaHHA KPINAEHb Ha CUAIHHSAX aBTOMOGIAS,
MIX KPICAOM | CUAIHHAM aBTOMOGIAA MOXe
3aANWATUCA BIABHIA NPOCTIP.

* [lepw Hix cknapatu Nomad XL Plus, 3aBXxAm
nosepTaiite iioro y BEPTUYHE nonoxeHHs.

YBATA:

o Y cuctemi ISOFIX BuKkopucTaHHs

3'€AHYBAAbHIX DIKCATOPIB AAA HAXHBOrO
KpinAeHHs A0 aBTOMOGIAD HEAOCTATHBO.
HeobxipaHO npyucTebHy U peMiHb TOP TETHER

1,0 BEPXHBOTO KPiNAeHHs, nepeAGayeHoro
BUPOBHVKOM aBTOMOBIAS,

¢ AHKepHi kpinaeHHs ISOFIX po3poBaeHi Ans
rapaHTyBaHHsa 6e3neyYHoi Ta Aerkol dikcauii
cmcTem 6e3nekn AN AiTel BcepeAnHi aBToMOGIAS,
He BCi aBTOMOGIAI OCHAWLEHI UMM aHKEPHUMI
KPiNAEHHAMY, X04a BOHW BXOAATH A0 CTAHAAPTHOI
KoMNAeKTaui GiAbL HOBUX MOAEAEN.



ANt AUTUHM Bip 76-105 cM:
* ABTokpicAo Nomad XL Plus caia BCTaHOBAOBATM
pa3oM 3 cucTeMoto KpinaeHb ISOFIX Ta pemereM

Top Tether, aku1o 3picT AUTUHM BiA 76 cM A0 105 cm.

* ABTOKPICAO CAIA BYKOPUCTOBYBATH 3
5-TOUYKOBMMU PEMEHSIMU 6e3neku, AKUL0 3picT
AUTUHN CTaHOBWTb Bia 76 A0 105 cM, a Bara He
Ginbwe 18kr.

Ans AnTWHM Bip 100-150 cm:

* ABTOKPICAO MOXHa BCTaHOBAIOBATW 3a
AONOMOrOK TIABKV @aBTOMOGIABHOMO PEMeHHO
6e3nekn abo 3a AONOMOror aBTOMOBIABHOTO
peMeHto 6e3neky pa3oM i3 CUCTeMOIO KpinAeHb
ISOFX, siKW0 3piCT AUTUHM CTaHoBWTb Bia 100 A0
150 cm (Makc. Bara 36 kr).

* [iA YacC BUKOPUCTaHHA LWTATHOrO peMeHs
6e3nekn aBToMoGiAdA Ta cuctemun ISOFIX
BEpXHili SKipHUI peMiHb CAip 36epiraTy cnuHul
aBTOKpiCAa.

3HaX0AXEHHS AUTUHW B aBTOKPIiCAi
Nomad XL Plus

¢ [epekoHaiiTecs, Wo y NPOMIXOK MiX peMeHeM
Ta ANTUHOR NPOXOAMTL He Binbwe 1 nanbus (1
CM). AKUWL0 NPOMIXOK CTaHoBUTb Ginblwe 1 cM,
3aTArHITE peMiHb Ge3neku Tyriwe,

* [lepekoHaliTecs, LWo NIArOAIBHUK BCTAHOBAEHO
Ha NPaBWABHI BUCOTI.

YBArA:

3a60pOHEHO PeryAlBaTy NOAOXKEHHSA aBTOKPICA
niA 4ac pyxy.
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AOITAAA

HoXO0A, KprLWKY NIAFOAIBHUKA | NIANATYHKI MOXHa
3HATV i NPOMUTU. AAS 3aMIHK YOXAQ HEOBXIAHO
BUKOPUCTOBYBATU TIAbKW (ipMOBWI BUPIG
Maxi-Cosi, 0CKiAbKY BiH € HEBIA'EMHOM CKAGAOBOHD
3a6e3neyeHHs echek TMBHOI POBOTY CUCTEMU
YTPYMaHHA ANTUHN,

BUKOPUCTAHHS TA
= BE3NEYHA )
EKCNAYATALLIS| BATAPENOK

NONEPEAIKEHHA:

Llei Bnpi6 MicTUTh 6aTapeiiky MoHeTHOro Tuny. Y
pa3i NPOKOBTYBaHHs GaTapelika MOHETHOro TUny
MOXe CNPUUNHWTW CEPI03HI BHY TPRILUHI XIMiYHi oniku,

MOMNEPEAXEHHA

3BEPIFAWTE Y HEAOCTYNHOMY ANA
AITEW MiCUL.

* [IDOKOBTYBaHHA MOXe NPU3BECTU A0 XiMIYHUX
onikiB, Nnepdopauii M'AKUX TKaHWH Ta cMepTi.
CVAbHI ONIKU BUHWKAIOTb NPOTATOM 2 FTOAVH
NiCAS NPOKOBTYBaHHs. HeraliHo 38epHiTbCsA 3a
MeAVYHOK AONOMOrOH.

¢ He MOXHa 0AHOYACHO BUKOPUCTOBYBATH

pi3Hi TUNK GaTapeiiok a6o HOBI 1 BUKOPUCTaHi
GaTapeiku,

e baTapeliku CAip BCTaHOBAKOBATU 3 AOTPUMAHHAM
NPaBUABHOI NOAAPHOCTI.

* BuKopucTaHi 6aTapeiiku CAia BUIMaTL 3
NPUCTPOIQ.



 He A0NyCKaliTe KopoTKOro 3aMUKaHHs KAeM
XVBNEHHS.

* He 3apaaxaliTe NOBTOPHO Henepe3apsAXyBaHi
GaTapeliku,

 [lepe3apsiaxyBaHi 6aTapelikv (@akyMmynsTopw)
CAIA 3apAAXATN AULIE NIA HATASAOM AOPOCAKIX.

* NepesapsaaxyBaHi 6aTapelikv NoTpiGHO
BUIIMATU 3 NPVCTPOIO NEPeA 3apAAXKAHHAM,

YTUAIBAUIA BATAPENOK

¢ [epep yTuAi3auieto 6aTapeliky Heo6xiAHO
BUAHATW 3 NPUCTPOKO.

NONEPEAXKEHHSA:

* BukopucTaHi 6aTapeinku CAip HeraiHo
yTUAI3yBaTW, 36epiraiiTe HOBI Ta BUKOPUCTaHI
GaTapeliky HeAOCTYNHOMY AAS AiTER Micui.
SIKLLO BU BBaXa€Te, WO GaTapeiiky Moramn
NPOKOBTHYTW aB0 BOHW MOrAV NOTPaNUTU
BCEPEAMHY AKOICh YaCTUHW TiAG, HErainHo
3BEPHITHCA 38 MEANYHOK AONOMOTOH.

* ENeKTpUYHe, eAeKTPOHHE 06AaAHAHHS,
CTaHAAPTHI 6aTapeliku Ta nepe3apsaaxyBaHi
6aTapeiku (akyMmyaaTopw): BianosiaHo

A0 pernameHTy EEC 2002/96, cumBoA i3
nepekpecAeHnM CMITTEBUM 6aKoM Ha Konecax
03Hayae, Wo B Mexax Esponeiicbkoro Cotosy
BUPIG i 6aTapeinku NiAASraoTb YTUAI3aUii pa3om
i3 BIACOPTOBaHWUM CMITTAM. [103HaueHi BUpo6n
He MOXHa Y TVAI3yBaTV pa3oM 3i 3BU4aiHiMy
No6yTOBUMU BIAXOAAMU, IX CAIA 3A3BATY AO
UEHTPY YTUAI3aUIT eAeKTPUYHUX, EAEKTPOHHUX
NpUCTPOIB aG0 CTAHAAPTHIX GaTapeok i
nepe3apsAXyBaHUx 6aTapeinok (akyMyAsaTopiB).
MNepepo6ka AONOMarae 3MeHWN TV BUKOPUCTaHHSA
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NPVPOAHUX PECYPCIB i 3aXMCTUTN AOBKIAAS, Came
TOMY BKPpali BaXAVBO AOTPUMYBATUCA NPaBUA
YTUAI3aUi, Wo AitOTb Y Bawiii KpaiHi.
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A - Prilagodljivi naslon za glavu

B - Otvor za rameni pojas

C - Navlaka sjedala

D - Jastuici za ramena

€ - Pojas u 5 toCaka

F - Kop&a pojasa

G - Medunozni jastuci¢

H - Gumb za namjestanje pojasa

| - Remen za namjeStanje pojasa

] - Ruica za spustanje naslona

K - Pretinac za korisnicki priru¢nik

L - Rutica za podeSavanje naslona za glavu
M- Kuka

N - Sustav boc¢ne zastite G-CELL

0 - Gumb za otpustanje priklju¢aka za ISOFIX
P - Prikljucci za ISOFIX

Q - Preklopna rucka

R - Transportna torba

S - Prostor za odlaganje transportne torbe

SIGURNOST

* Autosjedalica Nomad XL Plus namijenjena je samo
za upotrebu u automobilu.

» Autosjedalica Nomad XL Plus proizvedena je za
intenzivnu uporabu u trajanju od otprilike 12 godina.
* Nemojte upotrebljavati nijedne druge dodirne
tocke preuzimanja opterecenja osim onih koje

su opisane u uputama za uporabu i oznacene na
djecjoj autosjedalici.

« Nemojte koristiti dok vase dijete ne navrsi

15 mjeseci.

Autosjedalica Nomad XL Plus u automobilu:
Prije kupnje ovog proizvoda provjerite da je
autosjedalica kompatibilna s vozilom u kojem ¢ete
ju upotrebljavati.
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UPOZORENJE:

« Autosjedalicu koristite iskljucivo za sjedala
okrenuta prema naprijed s automatskim ili statickim
pojasom u 3 tocke koji je odobren sukladno
standardu ECE R16 ili slicnom. NEMOJTE koristiti
pojas u 2 tocke.

« Prilikom postavljanja autosjedalice, razmaci
izmedu baze autosjedalice i sjedala vozila moguci
su ovisno o poloZaju sidrisnih toc¢aka u vozilu.

« Prije sklapanja Nomad XL Plus, uvijek ga vratite u
USPRAVNI poloZaj.

PAZNJA:

* Kod \SOFJ\Xfa uporaba spojnica za donje pri¢vrsne
tocke vozila nije dovoljna. Neophodno je u¢vrstiti
kuku na gornju pric¢vrsnu tocku preporucenu od
strane proizvodaca automobila.

e SidriSta za ISOFIX proizvedena su s ciliem
postizanja sigurnog i lakog pricvrscivanja
sigurnosnih djecjih sustava unutar automobila. Nisu
svi automobili opremljeni tim sidriStima, iako su oni
sada standardni na vecini novijih modela.

Zadete od 76-105 cm:

* Nomad XL Plus treba montirati uz ISOFIX i kuku
ako je visina vaseg djeteta od 76 cm do 105 cm.
* Autosjedalica mora se koristiti s remenjem za
vezanje u pet tocaka za djecu visine od 76 cm do
105 cmimaksimalne teZine do 18 kg.

Za dete od 100-150 cm:

 Autosjedalica treba se montirati samo sa
sigurnosnim pojasom vozila ili sa sigurnosnim
pojasom vozila i ISOFIX priklju¢cima ako je visina
djeteta od 100 cm do 150 cm (maks. 36 kg).



« (ornja sigurnosna uzica treba se spremitiu
naslon autosjedalice kada su pojas vozilai ISOFIX
u upotrebi.

Dijete u autosjedalici Nomad XL Plus

« Osigurajte da se izmedu pojasa i djeteta ne moze
ugurativise od debljine jednog prsta (1 cm). Imalli
vise prostora od 1 cm, jaCe pritegnite pojas.
 Provjerite je li naslon za glavu postavljen na
prikladnu visinu.

PAZNJA:
Zabranjeno je prilagodavati poloZaj autosjedalice u
vozZnji.

ODRZAVANJE

Presvlaka, navlaka za naslon za glavu

jastucici zaramena mogu se skinutiradi

pranja. Ako navlaku treba zamijeniti, koristite samo
originalne navlake marke Maxi-Cosi jer predstavljaju
sastavni dio sustava za sigurnost.

UPOTREBA BATERIJA |
SIGURNOST

UPOZORENJE:

Ovaj proizvod sadrzi bateriju u obliku kovanice.
Baterija u obliku kovanice moZe uzrokovati ozbiljne
unutarnje kemijske opekline ako se proguta.

UPOZORENJE

(S=]

BATERIJE DRZITE DALJE OD DOHVATA DJECE.

« Gutanje moZe dovesti do kemijskih opeklina,
perforacije mekog tkivaismrti. TeSke opekline
nastaju unutar 2 sata od gutanja. Odmah potraZite

140 | Nomad XL Plus 76cm-150cm/15M-12 Y | Maxi-Cosi

lijecnicku pomoc,

« Nije dopuStena kombinacija razlicitih vrsta
koristenih i novih baterija.

« Baterije se moraju staviti prema odgovaraju¢em
polaritetu.

« [skoriStene baterije treba izvaditiiz proizvoda.

« Terminali napajanja ne smiju biti kratko spojeni.
« Baterije koje se ne mogu puniti ne smiju se puniti.
 Punjive baterije smiju se puniti samo pod
nadzorom odrasle osobe.

 Punjive baterije treba izvaditiiz proizvoda prije
punjenja.

ODLAGANJE BATERIJA

 Baterija se mora izvaditi iz uredaja prije njegovog
odlaganja.

UPOZOREN]JE:

« |skoriStene baterije odmah bacite. Nove i
iskoriStene baterije drZite dalje od dohvata djece.
Ako mislite da su baterije moZda progutaneli
stavljene u bilo koji dio tijela, odmah potrazite
lije¢nictku pomoc.

« Elektricne, elektronicke, standardne baterije

i punjive baterije: U skladu s Uredbom EEZ-a
2002/96, simbol s prekrizenom kantom za smece
na kotacima znaci da se unutar Europske unije
proizvod i baterije moraju odloZiti u sortirani otpad.
Oznaceni proizvodi ne smiju se odlagati putem
uobicajenog ku¢nog otpada, vec se moraju predati
ureciklaZni centar za elektricne, elektronitke
uredaje ili standardne baterije i punjive baterije.
Recikliranje pomaze smanijiti upotrebu sirovina i
¢uva okolis, Stoga je nuzno da slijedite propise o
odlaganju otpada u svojoj zemlji.
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A - Nastavitelna opierka hlavy

B - Otvor bezpe¢nostného ramenného pdsu
C - Pot'ah sedacky

D - Ramenné vypchavky

€ - 5-bodovy popruh

F - Spona popruhov

G - Vypchavka v rozkroku

H - Nastavovacie tlacidlo popruhov

| - Nastavovacia paska popruhov

] - Skldpacia rukovat’

K - Priestor na uloZenie pouZivatel'skej priru¢ky
L - Nastavovacia rukovat opierky hlavy

M- Top Tether

N - Systém boc¢nej ochrany G-CELL

0 - Tlacidlo uvolnenia konektorov ISOFIX

P - Konektorov ISOFIX

Q - Skladacia rukovat’

R - Transportna taska

S - Odkladaci priestor pre prepravnu tasku

BEZPECNOST

« Nomad XL Plus je ur¢end na pouZzitie vylucne vo
vozidle.

*Nomad XL Plus je vyvinuta pre intenzivne
pouzivanie po dobu priblizne 12 rokov.

* NepouZivajte Ziadne zat'aZové spojovacie
body, iné ako tie, ktoré st popisané v pokynoch a
vyznacené na bezpecnostnom systéme dietata.
« NepouZivajte kym diet'a nedosiahne vek 15
mesiacov.

Autosedacka Nomad XL Plus vo vozidle:
Pred kipenim tohto produktu sa ubezpecte, ¢ije
autosedacka kompatibilnd s vozidlom, v ktorom sa
ma pouzivat.
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VAROVANIE:

« Detsku sedacku do auta pouzivajte vylucne na
sedadle smerujicom dopredu, ktoré je vybavené
automatickym alebo statickym 3-bodovym pasom,
ktory bol schvaleny na zaklade normy EHK R16 alebo
niektorej podobnej. NEPOUZIVA|TE 2-bodovy pas.
«\/ pripade instalacie autosedacky mozu medzi
zakladnou autosedacky a sedadlom vozidla vznikat'
medzery v zavislosti na polohe kotviacich bodov vo
vozidle,

« Pred zloZzenim Nomad XL Plus ho vzdy vrat'te spat’
do VZHUADNE]J polohy.

UPOZORNENIE:

« V pripade vyuZitia systému ISOFIX pouZitie
nastavovacich spén pre dolné ukotvenie k vozidlu
nestaci. Je nevyhnutné upevnit’,TOP TETHER" k
hornému kotviacemu bodu, ktory je odportcany
vyrobcom vozidla.

« Kotviace body ISOFIX boli vyvinuté tak, aby
umoznili bezpecné a jednoduché pripevnenie
detského bezpecnostného systému do vozidla.
Nie vSetky vozidla s vybavené tymito kotviacimi
bodmi, aj ked' u novsich modelov st stcastou
Standardného vybavenia.

Pre dieta od 76 do 105 cm:

* Sedacku Nomad XL Plus je treba nainStalovat’s
pomocou ISOFIX a Top Tether, pokial sa vyska vasho
diet'at’a pohybuje v rozmedzi 76 cm az 105 cm.

¢ Autosedacka sa musi pouzivat's 5-bodovym
popruhom, pokial' je vyska vasho dietata od 76 cm
do 105 cma hmotnost'max. 18 kg.



Pre diet'a od 100 do 150 cm:

* Autosedacku moéZete nainstalovat'len pomocou
pasu vozidla alebo pomocou pasu vozidla a
konektorov ISOFIX, ak je vyska diet'at’a od 100 do
150 cm (max. 36 kg).

¢ Ak sa pouZiva bezpecnostny pas vozidla a systém
ISOFIX, musf byt vrchny popruh uloZeny v opierke
chrbta detskej autosedacky.

Diet'a v autosedacke Nomad XL Plus
o Uistite sa, Ze medzi bezpe¢nostnymi pasmia

vasim diet'at'om nie je miesto vacsie ako prst (1 cm).

« Pokial'je vola vacsia ako 1 cm, dotiahnite popruhy.
Uistite sa, Ze je opierka hlavy nastavena na spravnu
vysku.

UPOZORNENE

Je zakdzané upravovat' polohu sedacky v priebehu
jazdy.

STAROSTLIVOST

Potah, pot'ah opierky hlavy a ramenné

vypchavky je mozné odstranit a vyprat’

Ak je potrebné pot'ah vymenit, pouZite iba origindlny
pot'ah Maxi-Cosi, pretozZe predstavuje neoddelite/nd
sticast’ zaistovacej funkcie.

/\ POUZIVANIEA
= BEZPECNOST BATERIE

VAROVANIE:

Tento vyrobok obsahuje gombikovu batériu.
Gombikova batéria moZe pri poZiti spésobit' vazne
vnutorné chemické popaleniny.
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VYSTRAHA

UCHOVAVAJTE MIMO DOSAHU DETi.

« Prehltnutie moZe spdsobit’' chemické popéleniny,
perforaciu makkych tkanfv a smrt. Vazne
popéleniny vznikaju uZ do 2 hodin od poZitia.
OkamZite vyhladajte lekarsku pomoc.

* NesmU sa kombinovat'rézne typy batérii ani nové
batérie s pouzitymi.

 Batérie sa musia vkladat' spravnou polaritou.
 PouZité batérie sa musia z vyrobku odstranit’
 Terminaly elektrického napdjania sa nesmu
skratovat’.

 Batérie, ktoré nie st opatovne nenabijatelné, sa
nesmu opdtovne nabijat’

¢ Akumulatory sa smu nabijat’iba pod dohladom
dospelej osoby.

¢ Akumulatory sa musia pred nabijanim najskor z
vyrobku vybrat’.

LIKVIDACIA BATERIi

e Pred likvidaciou zariadenia sa z neho musia vybrat’
batérie.

VAROVANIE:

« Pouzité batérie okamzite zlikvidujte. Nové a
pouzité batérie uchovavajte mimo dosahu deti. Ak
mate podozrenie, Ze batérie mohli byt prehltnuté
alebo vloZené do ktorejkol'vek Casti tela, okamzZite
vyhladajte lekarsku pomoc.

« Elektrické a elektronické zariadenia, Standardné
batérie a akumulatory: \ sllade s nariadenim

EHS 2002/96 symbol preskrtnutého kontajnera
na kolieskach znamend, Ze v ramci Eurépskej Gnie
sa vyrobok a batérie musia likvidovat'v triedenom
zbere odpadu. Oznacené vyrobky sa nesmu



likvidovat’ spolu s beznym domovym odpadom,
ale musia sa odovzdat' do recyklatného centra
pre elektrické a elektronické zariadenia alebo
Standardné batérie a akumuldtory. Recyklacia
pomaha zniZovat' spotrebu surovin a chranit’
Zivotné prostredie. Preto je nevyhnutné, aby ste
dodrziavali platné predpisy o likvidacii odpadu vo
vasej krajine.
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A - Perynupyema ob6neranka 3a rnaBata

B - OTBOp 3a ropHMs KOAaH

C - NokpmBano 3a CTOAYeTO

D - PaMeHHU NOANABHKM

E - 5-To4KOB KONaH

F - Kntovanka 3a konaH

G - NoANABHKM 33 YaTana

H - ByTOH 3a peryaupaHe Ha KonaHa

| - PeMbk 3a peryavpaHe Ha KonaHa

] - PbkoxBaTKa 3a peryavpaHe Ha HaknoOHa

K - OTaeneHwue 3a cbXxpaHeHue Ha
PbKOBOACTBOTO 33 ynoTpeba

L - ApbXKa 3a peryaupaHe Ha o6nerankaTa
3arnaBa

M- Top Tether

N - Cuctema 3a cTpaHu4yHa 3awmTa G-CELL

0 - byToHW 33 0cBO60OXAaBaHe Ha
KoHekTOpuTeE ISOFIX

P - KoHekTopu ISOFIX

Q- CrbBaeMa ApbXkKa

R - TpaHcnopTHa YaHTa

S - OTAeneHue 3a CbXxpaHeHue Ha
TpaHCNoOpTHaTa YaHTa

BE3OMACHOCT

¢ [poaykTbT Nomad XL Plus e npepHa3HayeH 3a
13N0A3BaHe CaMo B aBTOMOGUA,

* [poaykTbT Nomad XL Plus e paspaboTeH 3a
UHTEeH3VBHa ynoTpeta 0T NpUGAN3UTEAHO

12 ropnHn.

¢ He 13noA3BaliTe HOCEWLM TOBAP KOHTAKTHY
TOYKW, Pa3ANYHU OT ONVCAHNTE B UHCTPYKUMNTE U

MapKnpaHwn B cncteMaTta 3a o6e30nacaBaHe Ha Aeua.

* He 13non3BaliTe NpeAN ABTETO BI A3
Hasbpww 15 Meceua.
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Cronyeto Nomad XL Plus B konaTa:

[peAn 3aKynyBaHe Ha TO3U NPOAYKT Ce yBepeTe, Ye
CTOAYETO 33 KOA3 e CbBMEeCTUMO C aBTOMOOWAG, B
KOnTO e ce n3noAn3.a.

NPEAYNPEXAEHWUE:

* //13n0A3BalTe CTOAYETO 33 KOAG CAMO Ha
06bpHaTa HaNpeA Ceaanka, CHabaeHa ¢
aBTOMaTWUYeH UAW CTATUYEH TPUTOYKOB KOAGH,
KOITO e 0A0GpeH B CbOTBETCTBME CbC CTaHAAPTa
ECE R16 vAn nopo6eH. HE n3nonsgaiiTe
ABYTOUKOB KONGH.

 KoraTo MOHTWpaTe CTOAYETO 33 KOAG, €
Bb3MOXHO A3 IMa Pa3CTosHME MeXAY OCHOBaTa
Ha CTOAYETO U CeAaNKaTa Ha aBTOMOGKAG B
3aBMCUMOCT OT NO3WUMATA Ha TOYKUTE Ha
3akpensaHe BbTpe B aBTOMOGKAA.

¢ [lpean pa crbHeTe Nomad XL Plus, BuHarv ro
nocTaBsAinTe o6paTHo B VI3MPABEHA no3uums.

BHVMAHWE:

* [Ipn n3non3BaHe b cuctemata ISOFIX
NPYCNOCOBAEHMATA 33 3alLMNBaHe, KOWTO ca 3a
NO-HWCKO 3aKpenBaHe KbM aBTOMOOWAR, He ca
NOCTaTbYHY, TpsiGBa Aa ukcmpaTe TOP TETHER
KbM ropHaTaTouka 3a 3akpensaHe, NnpenopbyaHa
0T NPOV3BOANTEAS H3 aBTOMOGNA.

e PukcatopuTe ISOFIX ca paspaboTern 3a
ocurypsaBaHe Ha 6e3onacHa U AecHa ukcaumns Ha
cMcTeMnTe 3a 06e30NacABaHe Ha Aela B KoAaTa.
He BCyuky KOAU ca 060PYABaHM C Te3u rKcaTopy,
BbNPeKu 4e ca CTaHA3PTHY NPV NOBEYETO HOBW
MOAEAN.



3apeTe ot 76-105 cM:

* Cnctemata Nomad XL Plus TpsiGea pa ce
MOHTUPa C ISOFIX v Top Tether, koraTto BUcoYnHaTa
Ha peTeToBrue oT 76 o0 105 cm.

* CTOAYETO 33 KoAa TPAGBa Aa Ce N3N0A3Ba C
5-TOYKOB KOAGH, KOraTo pbCTHT Ha AeTeTo Bre oT
76 cmpo 105 cMu Terno e makc. 18 kr.

3apeteotr 100-150 cM:

* MoxeTe Aa MOHTUpaTe CeAaAKaTa 3a KOAa
€aMOo C KOAaHa Ha aBTOMOGWAA UAM C KOAaHa Ha
aBTOMOOWAA U KoHekTopK ISOFIX, koraTo pbCTbT
Ha peTeTo Bue ot 100 cM a0 150 cm (Makc 36 r).
 [OpHUAT NpVKPeNnBalLL KonaH TPAGBa Aa ce
CbXpaHsaBa B 00NerankaTa Ha CTOAYeTO 3a KOAQ,
KOraTo Ce M3N0A3BaT KOAAHbLT Ha NPEBO3HOTO
cpeacTso n ISOFIX.

AeTeTo Bu B cTonye 3a kona Nomad XL Plus
* YBepeTe ce, de MexXAy 06e30nacuTenHus

KOAQH U ABTETO Buuma HBM*MHOFO eANH NPbCT
pa3scTosHue (1 cM). AKo pa3cTosHeTO e no-
roAsMo 0T 1 CM, 3aTerHeTe ole KoAaHa.
 YBepeTe ce, Ye 06AerankaTa 3a raaea e
peryarpaHa Ha npaBuAHaTa BUCOYMHa,

BHMMAHWE:

3a6paHeHo e Aa Ce peryavupa NOAOXEHNeTo Ha
CTOAYETO N0 BPEME Ha NbT.

PVXA

MokpuBanoTo, kanbKkaTa Ha obAerankaTa 3a
rABa 1 paMeHHNTe NOANABHKM MOraT Aa ce
CBaAAT 3a NpaHe. AKO Ce Hanara CMAHa Ha
NOKPVBAAOTO, 3N0A3BaTe CaMo odbuuManHo
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nokpmeano Ha Maxi-Cosi, noHexe To
NPeACTaBAsBa HEPa3AeAHa YacT 0T cMcTeMaTa 3a
o6e30nacaBaHe 1 HeliHaTa echek TUBHOCT,

/\ V3NOA3BAHE U
= BE30MACHOCT HA
BATEPUATA

NPEAYNPEXXAEHUE:

To3r NPOAYKT CbAbpXa 6aTepusa TUn ,MoHeTa".
batepws Tun ,MoHeTa" MoXe Aa NPUYUHY
CEePUO3HU BbTPEWHM XUMUYECKI 13rapsaHis, ako
6bAe NOrbAHATA.

BHUMAHWE!

APB)XTE NU3BbH OBCErA HA AEUA.

* [lorAblwaHeTo MoXe Aa AOBEAE AD XUMUYECKN
13rapaHus, nepdopaumna Ha MeknTe ThKaHn n
CMBPT. TEXKN N3rapaHNa HAaCTbNBAT B paMKNTe Ha
2 Yaca caep norabllaHeTo. He3a6aBHo noTbpceTe
MeAVUMHCKa NOMOLL,

* He TpsAGBa Aa Ce CMeCBaT pasAvYHI BUAOBE
6aTepun AN HOBW 1 U3NOA3BaHV GaTepun.

e baTepunTe TpAGBa Aa CE NOCTaBAT C
npaBUAHaTa NOAAPHOCT,

* [/13non3BaHWTe BaTepun TPAGBa Aa Ce U3BaxXAaT
0T NPOAYKTa.

* 3axpaHBalLMTe KAeMU He TPsAbBa Ad 6bAAT KbCO
CbeANHABAHU.

* HenpesapexaawuTe ce 6aTepu He TpA6Ba Aa
ce npe3apexaar.

* AKyMyAaTopHUTe BaTepun TpAtBa Aa ce
3apexAaT CaMo NoA HaA30pa Ha Bb3paCTHO AWUE.



* AKYyMyNaTOpHUTE GaTepun Tpstaa Aa ce Mopaam TOBa e HANOXNTEAHO Ad Cna3saTe
V3BaxAAT OT NPOAYKTA NPeAM 3apexAaHe. NPUAOXMMITE Pa3nopeAdy 3a N3XBbpAsHE Ha

0TNaAbuUM BbB BallaTa AbpXxasa.
N3XBbPAAHE HA
BATEPUNTE

¢ He3aGaBHO 13XBbpAATE U3NOA3BaHWTE
GaTepun. APbXTe HOBUTE 1 U3NOA3BaHUTE
GaTepun Aaney oT Aeua. AKo cMaTaTe, de
6aTepunTe MOXe Aa Ca NOrbAHATV AV Ad Ca
NONAAHAAV B KOSTO 11 A2 € 4aCT Ha TAAOTO,
He3a6aBHO NOTbpCceTe MeANUMHCKE NOMOLL,
NPEAVNPEXAEHUE:

* PouZité batérie okamzite zlikvidujte. Nové a
pouZité batérie uchovavajte mimo dosahu deti, Ak
mate podozrenie, Ze batérie mohli byt prehltnuté
alebo vioZené do ktorejkol'vek ¢asti tela, okamzite
vyhladajte lekdrsku pomoc.

* EnekTpuyecku 6aTepun, 6aTepun 3a
eNeKTPOHHW YCTPONCTBA, CTAHAAPTHY 6aTepuu
11 aKyMyNaTOPHM GaTepui: B cboTBeTCTBIE C
PernameHT 2002/96 Ha EMO, cuMBOABT CbC
334epKkHaT Kow 33 6OKAYK Ha KOAeAUA 03HaYaBa,
4e B paMkuTe Ha EBPONecKUsA Cbro3 NPOAYKT bT
1 GaTepunTe TPAGBA Ad Ce N3XBBPAAT B
NYHKTOBE 33 Pa3AEAHO CbOMPaHe Ha 0TNAAbUN.
MapKupaHiTe NPOAYKTY He TpAbBa Aa ce
U3XBBPAAT 338 AHO C 0BUKHOBEHUTE GUTOBY
0TNaabuy, a TpsiBa Aa Ce NPeAABaT B UEHTbP 3a
peuvkApaHe Ha enekTpruyeckn 6atepu, 6atepuu
33 eNeKTPOHHU YCTPONCTBE, CTaHAAPTHY GaTepun
1 aKyMyAaTOPHM GaTepui. PeunkanpaHeTo
cnoMara 3a HaMansiBaHe Ha 13N0A3BaHeTo Ha
CYPOBVHY 11 33 06/AeKYaBaHe Ha OKOAHATa CpeAa.
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A - Allithat6 fejtdmasz

B - Vallszij nyilas

C - Uléshuzat

D - Vallparnak

€ - 5-pontos hdm

F - Ham régzit6csatja

G - Labak kozotti parna

H - Ham allitégombja

| - Ham allitészija

] - Fogantyu fekvé helyzethez

K - A haszndlati utasitas tarolérekesze
L - A fejtamasz éllitékarja

M- Top Tether

N - G-CELL oldalvédelmi rendszer

0 - ISOFIX csatlakozasok kioldégombja
P - ISOFIX csatlakozasok

Q - Osszecsukhat6 fogantyu

R - Szdllitds taska

S - Tarolérekesz a szallitézsak szamara

BIZTONSAG

¢ A(z) Nomad XL Plus kizardlag autéban torténd
hasznalatra készult.

¢ A(z) Nomad XL Plus autésulést tgy terveztik,
hogy annak intenziv hasznalat esetén nagyjabol
12 évazélettartama.

A hasznalati Utmutatdéban és a
gyermekbiztonsagi eszkdzon megjeldlt helyeken
kivUl ne hasznaljon egyéb teherviseld érintkezési
pontot.

*Ne hasznalja a terméket, hogy a gyermek elérné
a 15hoénapos kort.
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A(z) Nomad XL Plus autdsiilés hasznalata az
autéban:

A termék megvasarlasa el6tt ellendrizze, hogy

az autdsulés kompatibilis-e azzal a jarmdvel,
amelyikben azt hasznalnikivanja.

FIGYELMEZTETES:

« Kizdrolag menetirannyal megegyezd Ulésen
hasznalja az autos Ulést, ECE R16 vagy hasonld
szabvanynak megfelel6, automata vagy statikus, 3
pontos szijjal rogzitve. NE hasznaljon 2-pontos szfjat.
* Az autdsulés beszerelése soran az autésulés

és az utasUlés kozotti hely méretét nagy
valészinlséggel az autdban taldlhatd
rogzitépontok helyzete fogja meghatarozni.

* Miel6tt 6sszecsuknd a Nomad XL Plus-t, mindig
tegye vissza FUGGO helyzetbe.

FIGYELEM:

¢ Az (ilés also rogzitéséhez az ISOFIX régzitdcsatok
hasznélata nem elegendé. Fontos, hogy a ,TOP
TETHER" az autégyarto éltal ajanlott felsd
rogzitési ponthoz is rogzitve legyen.

¢ AZ ISOFIX-rogzitket Ugy terveztik, hogy a
gyermekvédelmi rendszert biztonsagosan és
konnyen lehessen rogziteni az autd belsejében.
Habar ezek a rogziték az Ujabb modellek esetében
az alapfelszerelés részét képezik, mégsem
taldlhatdk meg minden autdéban.

76-105 cm-es gyermek szamdra:

¢ A(z) Nomad XL Plus beszerelésekor ISOFIX

és Top Tether (fels6 rogzit6 heveder) hasznalata
kotelezd, ha gyermeke 76-105 cm.



¢ A(z) Maxi-Cosi Nomad XL Plus Ulést 5 pontos
biztonsagi dvvel kell hasznalni, ha gyermeke hossza
76-105 cm, és sllya max. 18kg.

100-150 cm-es gyermek szamara:

* A(z) Maxi-Cosi Nomad XL Plus Ulés csak a

jarmd@ ovével vagy a jarm( 6vével és az ISOFIX
csatlakozokkal szerelhetd be, ha a gyermeke
hossza 100 és 150 cm kozott van (max. 36 kg).

¢ A fels6 hevedert a gyerektlést hattamlajaban
kell tarolni, ha a jarm{ biztonsagi ovét és az ISOFIX
rendszert is hasznaljak.

A gvermek elhelyezése a(z) Nomad XL Plus
autds Ulésben

* Bizonyosodjon meg arrél, hogy az 6v és a
kisgyermek kozé legfeljebb egy ujja fér be (1 cm).
Ha a tdvolsag tobb mint 1 cm, hizza meg jobban az
Gvrendszer Gvét.

 Bizonyosodjon meg arrél, hogy a fejtémasz
megfelel6 magassagban talalhato.

FIGYELEM:
KARBANTARTAS

Moséashoz a fejtdmasz huzatja, valamint az a
vallparndk is eltdvolithatd. Ha a huzatot barmikor le
kell venni, akkor csak hivatalos Maxi-Cosi huzatot
hasznéljon, mert ez jelentés mértékben hozzajarul
agyermek rogzitéséhez.
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AZ ELEMEK
& HASZNALATA €S
BIZTONSAGA

FIGYELMEZTETES:

£z a termék gombelemet tartalmaz. Lenyelése
esetén a gombelem sllyos belsé kémiai égési
sérliléseket okozhat.

FIGYELMEZTETES

TARTSA TAVOL A GYERMEKEKTOL.

e Lenyelése kémiai égési sérlléseket, a lagyszovet
keletkezhetnek a lenyelést kévet6 2 6ran bell.
Azonnal kérjen orvosi segitséget.

* Nem szabad egymassal keverve hasznalni eltéré
tipusl elemeket vagy Uj és hasznalt elemeket.

* Amegfeleld polaritéssal kell behelyezniaz
elemeket.

* A hasznalt elemeket ki kell venni a termékbél.

e Tilos rovidre zérni a tapelldtas csatlakozoit.

« Tilos Ujratolteni a nem Gjratdlthetd elemeket

¢ Az Gjratolthetd elemeket kizardlag felnétt
felligyelete alatt szabad tolteni.

¢ Az Ujratolthetd elemeket ki kell venni a termékbdl
a toltés el6tt

AZ ELEM o
ARTALMATLANITASA

« Kikell vennie az elemet a készUlékbdl, mieltt
eldobja.



FIGYELMEZTETES:

¢ Azonnal &rtalmatlanitsa a hasznalt elemeket.
Tartsa tdvol az Uj és haszndlt elemeket a
gyermekektdl. Ha Ugy véli, hogy elemeket
nyelhettek le vagy helyezhettek barmely
testrészlikbe, azonnal kérjen orvosi segitséget.
« Elektromos, elektronikus berendezések, standard
elemek és Gjratolthetd elemek:

A 2002/96/EK rendeletnek megfeleléen a
kerekeken taldlhatd, athuzott, szemétkosarat
abrazoldé szimbolum azt jelenti, hogy az Eurépai
Unidn belll a terméket és az elemeket szelektiv
hulladékgyjté helyen kell &rtalmatlanitani.
Tilos a jeloléssel ellatott termékeket a szokadsos
haztartasi hulladékkal egytt artalmatlanitani;
elektromos, elektronikus készllékek vagy
standard elemek és Ujratolthetd elemek
hulladékfeldolgozo Iétesitményein kell leadni
6ket. A hulladékfeldolgozas hozzajarul a
nyersanyaghasznalat csokkentéséhez és
akornyezet védelméhez. Ezért alapvetden
fontos, hogy kévesse az orszagaban érvényes
artalmatlanitasi elgirast.
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A - Nastavljiv naslon za glavo

B - ReZa za ramenski pas

C - Prevleka sedeza

D - Ramenske blazinice

E - 5-tockovni varnostni pas

F - Sponka za varnostni pas

G - Blazinica za mednoZni del

H - Gumb za nastavitev varnostnega pasu

| - Trak za nastavitev varnostnega pasu

] - Rotica za nagib

K - Prostor za shranjevanje uporabniskega
priro¢nika

L - Rotica za nastavitev naslona za glavo

M- Zgornji pritrdilni trak (Top Tether)

N - Sistem G-CELL za stransko za3¢ito

0 - Gumb za odpenjanje prikljuckov ISOFIX

P - Prikljucki ISOFIX

Q - ZloZljiv rocaj

R - Transportna torba

S - Predal za shranjevanje transportne torbe

VARNOST

* Nomad XL Plus je namenjen samo za uporabo v
avtomobilu.
« AvtosedeZ Nomad XL Plus je bil razvit za

intenzivno uporabo, ki lahko traja priblizno 12 let.

* Ne uporabljajte drugih nosilnih kontaktnih
tock, ki niso opisane v navodilih in oznacene na
zadrZevalnem sistemu za otroke.

» Otroka starega manj kot 15 mesecev ne
namescajte na sedeze
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AvtosedeZ Nomad XL Plus v avtomobilu:
Pred nakupom izdelka se prepricajte, da je
avtosede? zdruZljiv z vozilom, v katerem ga
nameravate uporabljati.

OPOZORILO:

 AvtosedeZ uporabljajte le na sedeZu, ki je obrnjen
v smer voznje in ima avtomatski ali staticen
3-tockovni varnostni pas ter je homologiran

v skladu s standardom ECE R16 ali podobnim
standardom. NE uporabljajte dvotockovnega pasu.
« Prinamescanju otroskega avtosedeZa lahko med
podstavkom otroskega sedeZa in avtomobilskim
sedeZem nastanejo razmiki glede na poloZaj
pritrdilnih tock v vozilu.

* Preden zloZite Nomad XL Plus, ga vedno postavite
nazaj v POKONCNI poloZaj.

POZOR:

« Prisistemu ISOFIX uporaba pritrdilnih zaponk za
nizje pritrdis¢e na vozilo ne zadoS¢a. Pomembno je,
da na zgornjo pritrdilno tocko pritrdite zgorniji
pritrdilni trak (TOP TETHER), ki ga priporoca
proizvajalec vozila.

« PritrdiS¢a ISOFIX so bilarazvita za varnoin
preprosto pritrditev otroskih varnostnih sistemov
v vozilu. Vsi avtomobili niso opremljeni s temi
pritrdisci, ceprav so del standardne opreme v
novejsih modelih.

Za otroka od 76-105 cm:

* Avtosedez Nomad XL Plus morate namestiti s
sistemom ISOFIX in zgornjim pritrdilnim trakom
(Top Tether), ¢e otrok meriod 76 do 105 cm.



* Avtosede? je treba uporabljati s 5-tockovnim
pasom, Ce je otrok visok od 76 do 105 cmin teZzek
najvet 18 kg.

Za otroka od 100-150 cm:

¢ Avtosede?Z lahko namestite samo s pasom vozila
ali pasom vozila in prikljucki ISOFIX, Ce je vas otrok
visok od 100 do 150 cm (najvec 36 kg).

e Zgornji pritrdilni trak mora biti ob uporabi
varnostnega pasu vozila in sistema ISOFIX
pospravljen v naslonjalu otroskega sedeza.

Va$ otrok v avtosedeZu Nomad XL Plus

* Prepricajte se, da med varnostni pas in otroka ne
morete vstaviti ve¢ kot enega prsta (1 cm). Ce je
prostora vec kot 1 cm, zategnite varnostni pas.
 Preverite, ali je naslon za glavo nastavljen na
pravilno visino.

POZOR:

Nastavljanje poloZaja sedeZa med voznjo je
prepovedano.

NEGA

Prevleko, prevleko naslona za glavo in ramenske
blazinice lahko odstranite in operete. Ce morate
prevleko zamenjati, jo zamenjajte izklju¢no z
originalno prevleko Maxi-Cosi, saj je ta bistvenega
pomena za utinkovitost otroskega avtosedeza.
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UPORABA IN

< VARNOST BATERIJE
OPOZORILO:

Ta izdelek vsebuje gumbno baterijo. Gumbna
baterija lahko povzrociresne kemicne opekline, ce
se pogoltne.

OPOZORILO

HRANITE ZUNA] DOSEGA OTROK!

« Ce se pogoltnejo, lahko baterije privedejo do
kemicnih opeklin, predrtja mehkega tkiva ali smrti.
Hude opekline nastopijo v roku 2 ur od zauZzitja.
Nemudoma poiscite zdravnisko pomoc,

¢ Hkratna uporaba razlicnih vrst baterij ali novih in
rabljenih baterij ni dovoljena.

« Baterije je treba vstaviti tako, da bo polariteta
pravilna.

* |zrabljene baterije je treba odstraniti iz izdelka.

» Napajalne sponke se ne smejo izpostavljati
kratkemu stiku

« Nepolnljive baterije se ne smejo znova polniti.

* Polnljive baterije se smejo polniti le pod nadzorom
odrasle osebe.

« Pred polnjenjem je treba polnljive baterije
odstranitiiz izdelka.

ODSTRANITEV BATERI

« Kikell vennie az elemet a készUlékbdl, miel6tt
eldobja.



OPOZORILO:

* |zrabljene baterije nemudoma odstranite med
odpadke. Nove in izrabljene baterije hranite stran
od otrok. Ce menite, da so bile baterije pogoltnjene
ali da so prispele v kateri koli del telesa, takoj
poiscite zdravnisko pomoc.

« Standardne in polnljive baterije za elektri¢no in
elektronsko opremo:

V/ skladu z direktivo 2002/96/ES, simbol s
precrtanim koSem za smetina kolescih v Evropski
uniji pomeni, da je izdelek in baterije treba oddati

v sortirnici odpadkov. Oznaceniizdelki se ne smejo
odlagati med navadne gospodinjske odpadke,
ampak jih je trebaizrociti reciklaznemu centru za
elektri¢ne in elektronske naprave ali za standardne
in polnljive baterije. Recikliranje pomaga pri uporabi
surovin in razbremenijuje okolje. Zato je nujno, da
upostevate veljavne predpise o odstranjevanju
odpadkov v vasi drzavi.
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A - Seadistatav peatugi

B - Olarihma soon

C - Istmekate

D - Olapadjad

€ - 5-punkti kinnitusega traksvoo

F - Rihmapannal

G - Jalgevahe padi

H - Rihma reguleerimisnupp

| - Rihma reguleerimisklamber

] - Lamamisasendi kdepide

K - Kasutusjuhendi panipaik

L - Peatoe reguleerimishoob

M- Ulakinnitus

N - Kiilgmine kaitsestisteem G-CELL
0 - ISOFIXi kinnituste vabastusnupp
P - ISOFIXi kinnitused

Q - Kokkupandav kdepide

R - Transpordikott

S - Transpordikoti hoiuruum

OHUTUS

* Nomad XL Plus on m&eldud kasutamiseks ainult
autos

* Nomad XL Plus on vdlja todtatud intensiivseks
kasutamiseks ligikaudu 12 aastaks.

* Arge kasutage mingeid koormusele alluvaid
kinnituspunkte peale nende, mida on kirjeldatud
juhendis ja mis on turvatoolile margitud.

¢ Mitte kasutada, kui lapse vanus on vahem kui
15 kuud.

Turvatool Nomad XL Plus autos:

Enne selle toote ostmist veenduge, et turvatool
Uhilduks selle s8idukiga, kus kavatsete seda
kasutada.
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HOIATUS!

« Kasutage turvatooli ainult ndoga sdidusuunas
olevatel istmetel, millel on automaatne voi
staatiline kolmepunktivoo, mis on kiidetud heaks
standardi ECE R16 v&i samavaarse kohaselt. Arge
kasutage kahepunktivodd.

« Turvatooli paigaldades v8ivad autoistme ja
turvatooli aluse vahele jaada vahed soltuvalt
sdidukis olevate ankurduspunktide asukohast.

* Enne Nomad XL Plusi kokkupanemist pange see
alati PUSTI asendisse.

TAHELEPANU:

* |SOFIXi puhul ei piisa kinnitusklambrite siduki
madalamate kinnituspunktide kllge kinnitamisest.
Oluline on kinnitada Ulakinnitus auto tootja
soovitatud Ulemise ankru kulge.

* ISOFIXi kinnituspunktid on valja té6tatud
selleks, et lapse turvatooli saaks ohutult ja
lihtsalt autosse kinnitada. K&ik autod ei ole

nende kinnituspunktidega varustatud, kuigi need
kuuluvad uuemate mudelite standardvarustusse.

Lapsele vanuses 76-105 cm:

«Nomad XL Plus tuleb paigaldada koos ISOFIXija
Ulakinnitusega, kui lapse pikkus on 76-105 cm.

« Turvatooli tuleb kasutada 5-punktikinnitusega
traksvooga, kuilapse pikkus on 76-105 cm ja
kehakaal kuni 18 kg.

Lapsele vanuses 100-150 cm:

« Turvatooli vOib paigaldada ainult sdiduki turvavooga
vOi sBiduki turvavoo ja ISOFIXi kinnitustega, kui lapse
pikkus on 100-150 cm ja kehakaal kuni 36 kg.



« Ulemine kinnitusrihm tuleb paigutada turvatooli
seljatoesse, kui kasutatakse s6iduki turvavood ja
ISOFIXi stisteemi.e Avtosede? je treba uporabljati
s 5-to¢kovnim pasom, Ce je otrok visok od 76 do
105 cmin teZek najvec 18 kg.

Teie laps turvatoolis Nomad XL Plus

* \Veenduge, et rakmete ja lapse vahele ei jaaks
vaba ruumi rohkem kui ihe s6rme jagu (1 cm). Kui
ruumion Ule 1 cm, pingutage rakmeid.

« Jdlgige, et peatugi oleks reguleeritud digele
korgusele.

TAHELEPANU:

Turvatooli ei tohi sdidu ajal reguleerida.

HOOLDUS

Katte, peatoe katte ja 8lapadjad saab pesemiseks
eemaldada. Kui kate tuleb mis tahes ajal valja

vahetada, kasutage ainult Maxi-Cosi originaalkatet,

kuna see on oluline turvatooli osa.

/\ AKU KASUTAMINE
= JA OHUTUS

HOIATUS!

See seade sisaldab néopakut. Noopaku voi
allaneelamise korral pohjustada tosiseid sisemisi
keemilisi pdletusi.

HOIDKE LASTELE KATTESAAMATUNA.
« Alla neelamine voib pohjustada keemilisi poletusi,
pehmete kudede mulgustusija surma. Tosised
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pOletused tekivad alla neelamisest kahe tunni
jooksul. Poérduge kohe arsti poole.

* Erinevat tUlpi voi uusi ja kasutatud akusid ei tohi
koos kasutada.

« Akud tuleb sisestada Gige polaarsusega.

» Kasutatud akud tuleb seadmest eemaldada.

« Elektritoite klemme ei tohi omavahel [Uhistada.

* Mittelaetavaid akusid ei tohi laadida.

* Laetavaid akusid tohib laadida ainult taiskasvanu
jarelevalve all.

* Laetavad akud tuleb enne laadimist seadmest
valja votta.

AKU KORVALDAMINE

* Enne seadme k&rvaldamist tuleb aku seadmest
valja vBtta.

HOIATUS!

« Korvaldage kasutatud akud viivitamatult. Hoidke
uusi ja kasutatud akusid laste kdeulatusest eemal.
Kui kahtlustate, et akusid on alla neelatud voi
monda kehaosasse topitud, pdorduge viivitamatult
erakorralise meditsiini osakonda.

* Elektrilised ja elektroonilised seadmed, tavalised

ja laetavad akud: EMU madruse 2002/96 kohaselt
tahendab ratastel prigikastilabikriipsutatud
stimbol seda, et Euroopa Liidus tuleb toode

ja akud viia sorditud jaatmete kogumiskohta.
Margistatud seadmeid ei tohi k8rvaldada koos
harilike olmejadtmetega, vaid tuleb viia elektriliste ja
elektrooniliste seadmete v0i tavaliste ja laetavate
akude ringlussevdtu keskusesse. Ringlussevdtt aitab
vahendada toormaterjalide kasutamiste ja vahendada
keskkonna jalajdlge. Seetdttu on oluline jdrgida
asukohariigis kehtivaid ringlussevdtu maarusi.
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A - Nastavitelna opérka hlavy

B - Otvor pro ramenni pds

C - Potah sedadla

D - Ramenni vycpdvky

€ - 5bodovy popruh

F - Spona popruhu

G - Rozkrokova vycpdvka

H - Tlacitko pro nastaveni popruhu

| - Pdsek pro nastaveni popruhu

] - Rukojet’pro sklopeni

K - Prostor na uloZeni ndvodu k pouziti
L - Rukojet’ pro nastaveni opérky hlavy
M- Top Tether

N - Systém bocni ochrany G-CELL

0 - Tlacitko pro uvolnéni konektor( ISOFIX
P - Konektory ISOFIX

Q - Skladaci rukojet’

R - Transportni taka

S - UloZny prostor pro prepravni tasku

BEZPECNOST

¢ Sedacka Nomad XL Plus je ur¢ena pouze pro
pouZitiv autech.

 Sedatka Nomad XL Plus byla vyvinuta pro
intenzivni pouZzivani po dobu pfiblizné 12 let.

* Nepouzivejte Zadna jind sty¢nd mista prenasejici
zatizeninez ta, které jsou popsana v pokynech a

kterdjsou oznacena v détském zadrZzném systému.

« Nepouzivejte dfive, neZ dité dosdhne véku 15
mésic.

Autosedacka Nomad XL Plus ve vozidle:
Pred zakoupenim tohoto vyrobku se ujistéte, Ze je
autosedacka kompatibilni s vozidlem, ve kterém se
ma pouzivat.
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VAROVANI:

« Détskou autosedacku pouZivejte pouze u sedadla,
které sméruje ve sméru jizdy a které je vybaveno
automatickym nebo statickym tfibodovym
bezpetnostnim pasem, ktery byl schvalen

podle normy ECE R16, nebo obdobné normy.
NEPOUZIVE|TE dvoubodovy bezpe¢nostni pas.

«\/ pfipadé instalace autosedacky mize mezi
zakladnou autosedacky a sedadlem vozidla vznikat
volné misto v zavislosti na poloze kotvicich bodd
ve vozidle.

» Pfed sloZenim Nomad XL Plus jej vZdy dejte zpét
do VZDALENE polohy.

UPOZORNENI:

* Pro pouziti v systému ISOFIX nestaci pouZiti
montaznich spon pro spodni ukotvenik vozidlu, Je
nezbytné pfipevnit horni popruh ,TOP TETHER" k
hornimu kotevnimu Gchytu doporuceném vyrobcem
vozidla.

« Ukotveni ISOFIX bylo vyvinuto pro dosazeni
bezpetného a jednoduchého upevnéni détskych
bezpectnostnich systémQ uvnitr vozidla. Ne
vSechna vozidla jsou témito kotevnimi body
vybavena, u nejnovéjsich modelli jsou viak soucasti
standardniho vybaveni.

Pro dité od 76 do 105 cm:

¢ Pokud je vyska vaseho ditéte 76 az 105 cm,
vyrobek Nomad XL Plus musf byt nainstalovan
pomoci vodicich vioZek ISOFIX a horniho popruhu
Top Tether.



¢ Autosedacku je tfeba pouzivat s S5bodovym
popruhem, pokud je vyska vaseho ditéte mezi 76
cma 105 cmahmotnost max. 18 kg.

Pro dité od 100 do 150 cm:

¢ Autosedacku Ize instalovat pouze s
bezpetnostnim pdsem nebo pasem a konektory
ISOFIX, pokud je vyska vaseho ditéte mezi 100 a
150 cm (max. 36 kg).

« Pfi pouZiti pasu vozidla a systému ISOFIX musi
byt horni popruh uloZen v opéradle autosedacky.

Dité v autosedatce Nomad XL Plus

¢ Ujistéte se, Ze mezera mezi popruhy a vasim
ditétem neni vétsinez jeden prst (1 cm). Pokud je
mezera vétsinez 1 cm, popruhy dotahnéte.

* Ujistéte se, Ze je opérka hlavy nastavenana
spravnou vysku.

UPOZORNENI:

Béhem jizdy je zakazano polohu sedacky
upravovat.

PECE

Potah, potah opérky hlavy a ramenni vycpavky se
daji odstranit a vyprat. Pokud bude kdykoli tfeba
potah vyménit, nahrad'te jej pouze oficidlnim
potahem Maxi-Cosi, protoZe potah tvori nedilnou
souCast vlastnosti zadrzného systému.
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POUZIT| A BEZPECNOST
< BATERII

VAROVANiI:

Tento vyrobek obsahuje knoflikovou baterii.
Knoflikova baterie mZe pfi poziti zplsobit vazné
vnitfni popaleniny chemickymilatkami.

VAROVANI

UCHOVAVEJTE MIMO DOSAH DETI.

« Spolknuti maZe vést k popalenindm chemickymi
|dtkami, perforaci mékkych tkania smrti. Tézké
popaleniny se objevi do 2 hodin po poziti. Okamzité
vyhledejte lékarskou pomoc.

* R{zné typy baterii nebo nové a pouzité baterie se
nesmikombinovat.

« Baterie se vkladaji se spravnou polaritou,

« Pouzité baterie je tfeba z produktu vyjmout.

« Napdjeci svorky nesmi byt zkratovany.

« Nenabijeci baterie se nesmi dobijet.

« Dobfjeci baterie se smi nabfjet pouze pod
dohledem dospélé osaby.

« Dobfjeci baterie je tfeba pfed nabijenim z
produktu vyjmout.

LIKVIDACE BATERIi

« Pred likvidaci je nutné baterii ze spotfebice
vyjmout.

VAROVANI:

e PouZité baterie okamzité zlikvidujte. Nové i
pouzité baterie uchovavejte mimo dosah déti.
Pokud se domnivate, Ze baterie mohly byt
spolknuty nebo vnikly do jakékoli ¢asti téla,
okamZzité vyhledejte Iékafskou pomoc.



Elektrickd, elektronicka zafizeni, standardni baterie
a dobijeci baterie: Symbol s preskrtnutou popelnici
na koleckach znamena v souladu s nafizenim EHS
2002/96, Ze vyrobek a baterie musi byt v rdmci
Evropské unie odevzdany do tfidéného odpadu.
Oznacené vyrobky se nesmi vyhazovat do bézného
domovniho odpadu, ale musi se odevzdat do
recyklacniho centra pro elektrickd a elektronickd
zafzeni nebo standardni baterie a akumulatory.
Recyklace poméha sniZit spotfebu surovin a ulevit
Zivotnimu prostredi. Je proto nutné, abyste se fidili
platnymi predpisy pro likvidaci ve vasi zemi.
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A - Tetierd reglabila

B - Fanta centurd umdr

C - Husa pentru scaun

D - Suporturi pentru umdr

€ - Hamn 5 puncte

F - Catarama hamului

G - Pernuta pentru zona genitala

H - Buton de reglare a hamului

| - Chinga reglare ham

] - Maner de inclinare

K - Compartiment de depozitare a manualului
de utilizator

L - Maner reglare tetiera

M- Chinga de ancorare superioard

N - Sistem protectie laterald G-CELL

0 - Buton de detasare a conectorilor ISOFIX

P - Conectori ISOFIX

Q - Maner rabatabil

R - Geanta de transport

S - Compartiment de depozitare pentru geanta
de transport

SIGURANTA

« Nomad XL Plus este destinat doar utilizarii in
autovehicule.

* Nomad XL Plus este dezvoltat pentru o utilizare
intensd de aproximativ 12 ani.

» Nu utilizati niciun alt punct de contact
autoportant decat cele descrise Tninstructiuni si
marcate in sistemul de fixare a copilului.

« Nu utilizati fnainte ca varsta copilului sd
depdseascd 15 luni.
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Scaunul Nomad XL Plus in masina:

Inainte de a cumpdra acest produs, asigurati-va ca
scaunul auto este compatibil cu vehicululin care
urmeazd sd fie utilizat.

AVERTISMENT:

* Folositi scaunul auto doar pentru scaune
indreptate spre partea din fatd, dotate cu centurd
automatd sau statica cu fixare In 3 puncte,
aprobatd conform standardului ECE R16 sau
similar. NU folositi o centura cu fixare in 2 puncte.
¢ Atunci cand instalati scaunul auto, pot exista
spatii intre baza scaunului auto si scaunul
vehiculului, in functie de pozitia punctelor de
fixare ninteriorul vehiculului.

e [nainte de a plia Nomad XL Plus, punefti-|
intotdeauna fnapoiin pozitia DREPT.

ATENTIE:

« Pentru folosire in sistemul ISOFIX, utilizarea
clemelor de fixare pentru fixarea inferioard in
vehicul nu este suficientd. Este esential sd se
fixeze ,CHINGA DE ANCORARE SUPERIOARA" in
punctul de ancorare superior recomandat de cdtre
producatorul vehiculului.

* Ancorele ISOFIX au fost dezvoltate pentru a
obtine o fixare sigurd si usoard a sistemelor de
siguranta pentru copii in interiorul masinii. Nu
toate masinile sunt echipate cu aceste ancore,
chiar daca sunt optiuni standard pe modelele mai
recente.



Pentru un copil de la 76-105 cm:

« Nomad XL Plus trebuie sd fie instalat cu ISOFIX
sichingd de ancorare superioard cand indltimea
copilului dvs. este cuprinsa intre 76 si105 cm.

« Scaunul auto trebuie sd fie utilizat cu un hamin

5 puncte, atunci cand indltimea copilului dvs. este
cuprinsdintre 76 cm si 105 cm si greutatea este de
celmult 18kg.

Pentru un copil de la 100-150 cm:

¢ Putetiinstala scaunul auto cu centura de
sigurantd sau cu centura de sigurantd si conectorii
ISOFIX, doar atunci cand indltimea copilului dvs.
este cuprinsa intre 100 si 150 cm (max. 36 kg).

¢ Chinga de ancorare superioard trebuie depozitata
n spatarul scaunului auto atunci cand sunt utilizate
centura de sigurantd si sistemul ISOFIX.

Copilul dvs. Tn scaunul auto Nomad XL Plus

¢ Asigurati-va ca nu putetiintroduce mai mult de un
degetintre hamuri si corpul copilului (1 cm). Dacd
spatiul este mai mare de 1 cm, strangeti si mai mult
cureaua hamului.

¢ Asigurati-va cd tetiera este reglatd la indltimea
corespunzdtoare,

ATENTIE:

:
Esteinterzisad reglarea pozitiei scaunuluiin timpul
cdldtoriei.

INTRETINERE

Husa, husa tetierei si suporturile pentru umdr pot
fi scoase pentru a fi spdlate. Dacd husa trebuie
nlocuitd, utilizati doar o husad originald Maxi-Cosi
deoarece reprezintd o parte integratd a sistemului
de fixare pentru copii.
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UTILIZAREA BATERIEI
<= S| SIGURANTA

AVERTISMENT:

Acest produs contine o baterie tip monedd. Daca
esteTnghititd, bateria tip monedd poate provoca
arsuri chimice interne grave.

AVERTIZARE

NU LASATI LA INDEMANA COPIILOR.

« Inghitirea poate provoca arsuri chimice, perforatia
tesutului moale sidecesul. Arsurile grave survin

n decurs de 2 ore de la ingestie. Solicitati imediat
asistentd medicald.

« Nu amestecati diferite tipuri de baterii sau
bateriile noi cu cele uzate.

« Bateriile trebuie introduse cu polaritatea corecta
« Bateriile uzate trebuie scoase din produs.

* Bornele sursei de alimentare nu trebuie
scurtcircuitate.

« Bateriile nereincarcabile nu trebuie incdrcate

* Bateriile reincdrcabile trebuie incdrcate numai sub
supravegherea unui adult.

« Bateriile reincarcabile trebuie scoase din produs
fnainte de a fi puse laincarcat.

ELIMINAREA BATERIILOR

* Bateria trebuie scoasd din aparat inainte de eliminare.
AVERTISMENT:

« Eliminatiimediat bateriile uzate. Nu Idsati
bateriile noi si pe cele uzate laindemana copiilor.
Dacd banuiti cd este posibil ca bateriile sd fi fost
nghitite sau amplasate ininteriorul oricdrei pdrtia
corpului, solicitati imediat asistenta medicald.



« Echipamente electrice, electronice, baterii
standard si baterii reincarcabile:

In conformitate cu Regulamentul CEE 2002/96,
simbolul cu pubela curoti baratd cu o cruce
fnseamna cd, in cadrul Uniunii Europene, produsul si
bateriile trebuie eliminate la un centru de colectare
separatd a deseurilor. Produsele cu acest marcaj nu
trebuie eliminate impreuna cu deseurile menajere
obisnuite, ci trebuie predate unui centru de
reciclare pentru dispozitive electrice si electronice
sau pentru baterii standard si baterii reincdrcabile.
Reciclarea ajutd la reducerea utilizarii de materii
prime si la protejarea mediului inconjurdtor. Prin
urmare, este absolut necesar sd respectati
reglementarea aplicabild privind eliminarea, din
taradvs
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A - Reguliuojama galvos atrama

B - Peciy juostos lizdas

C - Sédynés apmusalas

D - Petiy pagalvélés

€ - 5 taSky saugos dirZas

F - DirZo sagtis

G - Tarpukojo jklotas

H - Dirzy reguliavimo mygtukas

| - Dirzy reguliavimo juosta

] - AtloSimo rankena

K - Naudojimo vadovo laikymo skyrius
L - Galvos atramos reguliavimo rankena
M- ,Top Tether”

N - ,G-CELL" Soninés apsaugos sistema
0 - ISOFIX jungtiy atleidimo mygtukas
P - ISOFIX jungtys

Q - Sulankstoma rankena

R - Transportinis krepsys

S - Transportavimo krepsio laikymo skyrius

SAUGUMAS

* Nomad XL Plus yra skirtas tik automobiliams.

* Nomad XL Plus yra sukurta intensyviam
naudojimui mazdaug 12 mety.

« Nenaudokite jokiy laikanciy tasky, iSskyrus
nurodytus instrukcijose ir pazymetus vaiko
apsaugos priemonese.

* Nenaudokite jaunesniems nei 15 ménesiy
vaikams.

Nomad XL Plus automobiliné sédyné
automobilyje:

Prie$ pirkdami §j gaminj, jsitikinkite, kad
automobiliné sedyne yra suderinama su

transporto priemone, kurioje ji bus naudojama.
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JSPEJIMAS:

* Naudokite automobiline kedute, tik jei j priekj
atsukta sedyne turi automatinj arba statinj

3 tasky dirZg, patvirtinta pagal ECE R16 arba
panasy standarta. NENAUDOKITE 2 tasky dirZo.
* Montuojant automobiling kedute, tarp
automobilinés kédutes pagrindo ir transporto
priemonés sedynés yra tarpy, atsizvelgiant j
tvirtinimo tasky padétj transporto priemonéje.
« Pries sulankstydami Nomad XL Plus, visada
padekite jj atgal j STATYBA padétj.

DEMESIO:

* Naudojant ISOFIX, apatiniy tvirtinimy prie
transporto priemones spaustukai néra pakankami.
Labai svarbu prie virSutinio tvirtinimo sistemos
tasko pritvirtinti TOP TETHER, kurj rekomenduoja
automobilio gamintojas.

¢ |SOFIX tvirtinimo elementai buvo sukurti
siekiant saugiai ir lengvai pritvirtinti vaiky
apsaugos sistemas automobilyje. Ne visuose
automobiliuose Sie tvirtinimo taskai yra, nors
naujesniuose modeliuose jie yra tape standartu.

Vaikui nuo 76-105 cm:

* Kai jusy vaiko matmenys yra nuo 76 cm iki 105
cm, Nomad XL Plus reikia tvirtinti su ISOFIXir ,Top
Tether"”.

¢ Automobiline kédute reikia naudoti su 5 tasky
dirzu, kai vaiko Ggis yra 76-105 cm., 0 svoris-ne
daugiau kaip 18kg



Vaikui nuo 100-150 cm:

» Automobiline kédute galite montuoti tik su
transporto priemoneés dirZu arba su transporto
priemones dirzu ir ISOFIX jungtimis, kai vaiko Ggis
yranuo 100 iki 150 cm (svoris ne daugiau kaip
36kg).

« Kai naudojamas automobilio dirZas ir ,ISOFIX"
sistema, virsutinis tvirtinimo dirZas turi bati
laikomas automobilinés kédutés nugaros atlose.

Jasy vaikas Nomad XL Plus automobilinéje
kedutéje

« Jsitikinkite, kad tarp dirZy ir vaiko galite jkiStine
daugiau kaip vieng pirsta (1 cm). Jei yra daugiau nei
1 cmvietos, labiau priverZkite apsaugos sistemos
dirza.

« Jsitikinkite, kad pagalvele yra tinkamame aukstyje.

DEMESIO:

Keliaujant kédutés padétj reguliuoti draudziama.

PRIEZIURA

UZvalkala, galvos atramos uzvalkala ir peciy
pagalveles galima nuimtiiSskalbti. Jei uZvalkala
reikia pakeisti bet kuriuo metu, naudokite tik
oficialius Maxi-Cosi uZvalkalus, nes jie yra
neatsiejama apsaugos sistemos dalis.

/\ BATERI|U NAUDOJIMAS
= IR SAUGA

LSPE]IMAS:

Siame gaminyje yra monetos tipo baterija. Prarijus
monetos tipo baterija gali sukelti sunkius vidinius
cheminius nudegimus.
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JSPEJIMAS

LAIKYKITE VAIKAMS NEPASIEKIAMOJE
VIETOJE.

« Prarijus galimi cheminiai nudegimai, minkstyjy
audiniy perforacija ir mirtis. Sunkts nudegimai
pasireiskia per 2 valandas nuo prarijimo.
Nedelsdami kreipkites j medikus.

« Negalima maisyti skirtingy tipy baterijy arba
naujy ir panaudoty baterijy.

« Baterijas reikia jdeti tinkamu poliskumu,

« [Seikvotas baterijas reikia iSimti iS gaminio.

* Maitinimo gnybtuose neturi buti trumpojo
jungimo.

* Nejkraunamy baterijy negalima pakartotinai
jkrauti.

suaugusiesiems.

e Jkraunamas baterijas reikia iSimti i$ gaminio pries
jas jkraunant.

BATERIJY SALINIMAS

¢ Pries iémet!rlﬁjﬁiukﬁes, i$ prietaiso reikia isimti
baterija.

ISPEJIMAS.

« Nedelsiant pasalinkite iSeikvotas baterijas.
Laikykite naujas ir iSeikvotas baterijas vaikams
nepasiekiamoje vietoje. Jei manote, kad baterijos
galéjo bUti prarytos arbajdetos j bet kurig kino
dalj, nedelsdami kreipkités j medikus.

e Elektrines, elektroninés jrangos standartines
baterijos ir jkraunamos baterijos

Pagal EEB reglamenta 2002/96 simbolis su
perbraukta SiuksliadéZe ant ratuky reiskia, kad
Europos Sajungoje gaminys ir baterijos turi bati



Salinami rasiuojamy atlieky surinkimo vietoje.
Taip paZenklinti gaminiai neturi bati Salinami
sujprastomis buitinemis atliekomis, bet turi

bUti atiduotij elektros ir elektroniniy prietaisy
arba standartiniy baterijy ir jkraunamy baterijy
perdirbimo centra. Perdirbimas padeda sumazinti
Zaliavy naudojima ir saugoti aplinka, todél bitina
laikytis jUsy Salyje galiojanciy atlieky Salinimo
taisykliy.”
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Nomad XL Plus

/6-105 cm i-Size ECRS (max. 18 kg)

100-150 cm i-Size Booster seat

DOREL FRANCE S.AS.

Z.l.- 9 bd du Poitou
BP 905

49309 Cholet Cedex
FRANCE

DOREL EUROPE B.V.
PO.Box 6071

5700 ET Helmond
NEDERLAND

DOREL (UK. LTD
Imperial Place 4
Maxwell Road
Borehamwood
Hertfordshire WD6 1N
UNITED KINGDOM

DOREL GERMANY GMBH
Lintgasse 9

D-50667 KéIn
DEUTSCHLAND

DOREL ITALIA S.PA.
Via Verdi, 14

24060 Telgate (BG)
ITALIA

DOREL HISPANIA S.A.U.
Edificio Barcelona Moda Centre
Ronda Maiols, 1

Planta 3° local 340

08192 Sant Quirze del Valles
ESPANA

DOREL PORTUGAL

Rua Pedro Dias, 25
4480-614 Rio Mau (VDC)
PORTUGAL

DOREL JUVENILE
SWITZERLAND S.A.
Chemin de la Colice 4
1023 Crissier
SWITZERLAND / SUISSE

DOREL POLSKA Sp. z 0.0.
ul. Inwestycyjna 14
41-208 Sosnowiec
POLAND
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